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IN )O5MO.
Pro la granda funebro, en kiu A. P. P. K.

esWas� oQi Qe kuQYeQis Gum MaQuaUo� /a ƙiuMaUa
ƣeQeUaOa kuQYeQo oka]os Oa ĵaŭGoQ� Oa 17aQ Ge
IeEUuaUo 19�7� Me Oa �a YesSeUe� eQ Oa siGeMo
«CeQWUaaO ScKouwEuUg»� 9aQ We]eQEekesWUaaW�
1��

3Uo Oa sama kaŭ]o Oa «%uOWeQo» Qe aSeUis
Gum Wiu moQaWo kaM Qi QuQ SuEOikigas GuoEOaQ
QumeUoQ�

La Redakcio.

A5O1 3OSE1E5.
1892-1926

Tiel neatendite kaj forte kiel fulmo dum hela
somertago tiel la nekompatema morto trafis
nian amatan sekretarion, Sron A ron Posener
kaj forrabis lin el nia rondo. Post mallonga
seG UaSiGege SOiIoUWikiQWa maOsaQo Oi SUeskaŭ
suEiWe moUWis Oa 31aQ Ge GecemEUo 19�� eQ sia
3�a YiYMaUo�
Por la Antwerpen'a Esperanto movado la fori-

Uo Ge Qia aOWŝaWiWa samiGeaQo esWas QekaOkuOe
EOa� Qe UiSaUeEOa SeUGo�

/aŭ Oa SOeQa komSUeQo Ge Oa YoUWo Oi esWis

modela Esperantisto, homo kun la plej nobla
iGeaOo� YeUa KomaUaQo SaUema� 7ioQ Oi GaŭUe
moQWUis eƙ GuiQ siaM ƙiuWagaM okuSoM�

Inter la diamantpoluristoj li rajte meritis la
famon esti unu el la plej lertaj laboristoj en Lia
sçkciala fako. Ofte li lasis sian laboron kaj
tiel volonte perdis tempon kaj monon por helpi
maOSOi OeUWaMQ kamaUaGoMQ eQ oka]o Ge ŝaMQe
QeYeQkeOEOaM maOIaciOaĵoM�

EQ Oa IakoUgaQi]a moYaGo Oi ƣuis ƣeQeUaOaQ
esWimoQ�

SUo A� 3oseQeU iƣis EsSeUaQWisWo eQ Oa MaUo
19��� 'e SosW Wiu WemSo Oi eQWu]iasme oIeUis�
maOgUa� siaM koUSaM suIeUoM� Oa WuWaQ OiEeUaQ
WemSoQ� kiu UesWis aO Oi SosW Oia Waga OaEoUo eQ
Oa SUeciSe SoU Oi maOsaQiga IaEUikeMo� aO Oa Es
SeUaQWo moYaGo WuWe seQegoisWe� WuWe seQamEi
Ge�

En 1924) li helpis al la stango de la Antwer-
pen'a Grupo de Esperantistaj Diamantistoj (A.
G. E. D.) kaj sekvis la unuan kurson organi-
�)iWaQ Ge Wiu ƙi socieWo�

EQ 19��� ƙe Oa IoQGo de la Antwerpen'a Por-
esperanto Propaganda Komitato (A. P. P. K.),
nomo kiun li proponis, Sro A. Posener tuj mon-
WUis siaMQ YaOoUaMQ kaSaEOoMQ kaM esWis uQWU oƙe
eOekWiWa ƣeQeUaOa sekUeWaUio Ge Wiu ƙi QoYa oU
gaQi]aĵo� /i UesWis eQ Wiu ƙi gUaYa SosWeQo kaM
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plenumis sian malfacilan taskon kun modela
senpartieco, akurateco kaj sindonemeco.

EQ Oa kuQYeQoM Oi moQWUiƣis iGeaOa memEUo�
AYiGe Qi ƙiam aŭskuOWis OiaMQ EoQe SUiSeQsiW
aMQ koQsiOoMQ� EQ GiskuWoM Oi SOeQe moQWUis siaQ
EoQkoUaQ� WoOeUemaQ kaUakWeUoQ� 1e SeU akUaM
YoUWoM Oi SUoYis koQYiQki siaQ oEsWiQaQ koQ
WUaŭuOoQ� seG SeU saƣaM� OogikaM aUgumeQWoM Oi
SacieQce� WUaQkYiOe� WameQ IiUme� kieO maOQoYa
IiOo]oIo� Oi kOaUigis siaQ YiGSuQkWoQ�
S-ro A. Posener estis tute konvinkita pri la
neceseco kaj iitileco de la Bulteno de A. P. P. K.
kaj tuj de la komenco de kia apero li metis
siaQ miUiQGaQ YeUkokaSaEOoQ Me ƣia GisSoQo kaM
iƣis Oa ƙeIa kuQOaEoUaQWo aO ƣia UeGakWaGo� 7Ue
UaSiGa kaM kOaUa esWis Oia imago kaM kUeoSoYo�

/iaM oUigiQaOaM ƙeIaUWikoOoM SUoSUamoYe Qas

kiƣis kaM SOiaWigis Oa OiWeUaWuUaQ YaOoUoQ Ge Qia
%uOWeQo� IOi UesSeguOas OiaQ seQWemaQ aQimoQ�
OiaQ seUeQaQ sSiUiWoQ� OiaQ SUoIuQGaQ YeUeme
coQ� OiaQ QeKaOWigeEOaQ ceOaGoQ aO Oa WUiumIo Ge
EssSeUaQWo�ai Oa esWigoGe SOi EoQa KomaUo� KoU
Wuŝe estas legi lian lastan artikolon «15 Decem-
EUo 1�59»� YeUkiWaQ maOmuOWaM WagoM aQWaŭ oO
Oa seQkomSaWa moUWo IoUSUeQis OiaQ kUeaQWaQ
SOumoQ eO Oia maQo� 3UoIuQGa esWis Oa UesSek
Wo SoU Oa MaMsWUo kaM OiaM OasWaM SeQsoM aQkaŭ
iUis aO /i� QiaQ gUaQGaQ moUWiQWoQ� Cu Qe esWas
emociiga Wiu ƙi OasWa SeWo aO Oa WuWmoQGa sa
miGeaQaUo� «Ciu eO Qi� Gum OaEoUo aŭ SUome
QaGe� WiuQ WagoQ �15aQ Ge GecemEUo) UesWu seQ
moYa� QuU uQu miQuWoQ� SeQsaQWe UesSekW
SOeQe aO Wiu YiYo� WieO seQSUoIiWe GoQiWa SoU Oa
eIekWiYiƣo Ge iGeaOo� kaM aŭGiƣas QuU Oa koUEaWo
Ge WiuM KomoM kiuM aQkaŭ akceSWis WiuQ iGea
Ion». La lasta deziro de nia bonkora samideano
estu efektivigota!

SUo A 3oseQeU aQkaŭ esWis IeUYoUa memEUo

de U. E. A. por kiu li nelacigeble propagandis.
Sro A. Posener partoprenis en la 17a en Ge-

nève. Li jam preparis sin por la kongreso de
Danzig kun la firma decido poste veturi al
Varsawa por persone saluti la Majstron, kiun
Oi SUoIuQGe aGmiUis� ƙe Oia OasWa UiSo]eMo� SeG�
Ko Ye� Oia GoOƙa soQƣo Qe SoYis eIekWiYigi�

Por montri sian plenan fidon en la oficialaj
kursoj organizitaj de la Antwerpen'a urbestra-
ro, li mem sekvis ilin kaj akiris la unuan lokon
inter la partoprenintoj en la unua fina ekza-
meno, akirante la diplomon pri kapahleco en
la lingvo Esperanto kaj komerca korespondado
kun la plej granda honoro.

En la 12aj internaciaj floraj ludoj de 1926
li partoprenis kaj lia verketo estis kronita per
honora diplomo.

/a QoYaĵo SUi Oa QeaWeQGiWa WUo IUua IiQo Ge
Wia EeOa YiYo UaSiGe GisYasWiƣis WUa Oa uUEo kaM
koQsWeUQis Oa samiGeaQaUoQ�

Ce la enterigo, lagan de januaro 1927, de-
'egiWoM Ge ƙiuM gUuSoM aOiƣiQWaM aO A� 3� 3� K�� Oa
ƙeIGeOegiWo Ge U� E� A� kaM muOWQomKUaM ge
amikoM YeQis SoU OasWIoMe saOuWi Oa KeGaŭUiWaQ
samiGeaQoQ�

e la tombo, Sro J. Jacczbs, prezidanto de A.
3� 3� K� kaM SUo W� SwaOI� aQsWaWaŭaQWe SUoQ
-� SwaOI� SUe]iGaQWo Ge A� G� E� '� esSUimis Me
Oa Qomo Ge siaM UesSekWiYaM oUgaQi]aMoM aO Oa
QeIoUgeseEOa moUWiQWo Oa siQceUaMQ GaQkoMQ SoU
'iaM QeQiam IoUgeseEOaM seUYoM�

La Antwerpen'a samideanaro perdis en la
persono de Sro A. Posener grandaniman Es-
SeUaQWisWoQ� /ia OaEoUo IiQiƣis� seG ƣi GaŭUe
UesWos SoU Qi imiWiQGa ek]emSOo� /ia memoUo
UesWos SoU ƙiam SUoIuQGe gUas uUiWa eQ ƙies koU
oM� /i UiSo]u eQ Saco kaM ĝuu la eternan dor-
mon de la ĝXVtXlRj �

Al la funebranta familio A. P. P. K. petas
akcepti la certigon pri sia sincera kunsento en
la grava funebro.

A. P. P. K.

'imaQƙoQ� Oa �7aQ IeEUuaUo oka]os Oa maO
koYUo Ge memoUWaKuOo Ge Oa EsSeUaQWisWoM suU
Oa WomEo Ge Qia KeGaŭUaQWe samiGeaQo� S-Uo
AUoQ 3oseQeU� eQ 3uWWe �1eGeUOaQGo)�

La gesacnideanoj kiuj partoprenos en la so-
OeQaĵo GeYas esWi eQ Oa YiOaƣo Me Oa 1 3/� K�

OQi SoYas kuQYeWuUi SeU sSeciaOa aŭWoEuso
�iQIoUmoM ƙe S-Uo -� SwaOI� AugusW SQieGeUs
sWU�� 51)� EsWas aQkaŭ oUGiQaUa aŭWoEuso iQWeU
AQWweUSeQ �ceQWUa sWaciGomo) kaM 3uWWe�

Por la biciklistoj ni sciigas ke distanco Ant-
werpen - Putte estas 17 km. Ne estas malfaci-
OaĵaM ƙe Ma OaQGOimo se oQi KaYas kuQ si Oa iGeQ
WiWeckaUWoQ kaM Oa kYiWaQcoQ Ge La biciklotakso.
Biciklistoj kunvenas je la fervoja ponto (Schijn
poort) je la ! 2a



OQi aQkaŭ SoYas YeWuUi SeU YagoQaUo ĝLV
CaSSeOOeQ kaM SieGiUi ƣis 3uWWe (GisWaQco �
km.�

LA FREMDLINGV A BALASTO EN LA
YEZLERNOJ KAJ ESPERANTO.

Car unu el niaj plej gravaj celoj estas la en-
konduko de la devigi instruado de Esperanto
en la lernejoj, mi pro tio opinias, ke ni fine de-
vas pli intense labori al tiu celo ol ĝLV nun.

Ni miaopinie pli frue atingos tiun enkondukon
en la mezlernejoj ol en la elementaj lernejoj,
ƙaU Mam QuQ I_eQiGaM OiQgYoM esWas iQsWUuaWaM eQ
Oa me]OeUQeMoM êiuOaQGaM. EQ eOemeQWaM OeUQeMoM
oQi iQsWUuas IUemGaMQ OiQgYoMQ QuU eQ OaQGoM
(SOeM oIWe maOgUaQGaM� kuQ keOkaM QacioM. /a
gUaQGa SOimuOWo (Oe WiuM OeUQeMoM suU Oa WeUo
u]as QuU uQu OiQgYoQ, Oa eQOaQGaQ QaciaQ. 3Uo
Wio Qi ceOu uQue aO Oa SOi SUoksima, kaM sSeciaOe
eO Oa YiGSuQkWo Qe QoYa, ski]iWa SeU Oa sekYaQW
aM UimaUkoM. (Mi SUiskUiEos Oa siWuacioQ eQ Ce
KosOoYakio�.

7ie ƙi Oa me]OeUQeMa iQsWUuSOaQo SosWuOas
me]QomEUe E ĝLV 12 horojn semajne por fremd-
OiQgYoM, Qome Oa OaWiQa, gUeka, IUaQca aŭ aQgOa.
7ameQ �0 � de la mezlernejanoj ne bezonas
ilin en siaj postaj profesioj. La anglan kaj
IUaQcaQ OiQgYoMQ eƙ Qe � � Ge Oa aEiWuUieQWoM
eOOeUQis Wiom, ke iOi SoYus koUekWe u]i iOiQ eQ
iQWeUUiOaWoM. kuQ Oa koUesSoQGaM QaciaQoM, Qek
Euǆe Qek skUiEe. (Ĉiu mem SoYos koQYiQkiƣi
SUi Wio, se Oi iQYiWos iuQ aEiWuUieQWoQ, ke Oi ko
UekWe WUaGuku iuQ simSOaQ OiWeUaWuUaMoQ eQ Oa
OiQgYoQ, kiuQ Oi OeUQis � ƣis 8 MaUoMQ.� /a gUe
ka OiQgYo KaYas SoU Oa me]OeUQeMaQoM Oa samaQ
YaOoUoQ kieO Oa KeEUea aŭ saQskUiWa.

Kiom bezonas la pastroj, juristoj, medicin-
istoj, natursciencistoj ktp. el la latino? Efek-
tive nur eretojn, kiujn ili povus lerni dum du
MaUoM, ƙaU iOi esWas Mam aŭ WuWe maOmoGeUQaM,
aŭ WUaGukiWaM.

Kia WemSomaOǆSaUo�
Se ni kalkulas 10 horojn semajne por tiuj

IUemOiQgYoM, MeQ sumiƣas: SoU moQaWo 40 KoU
oMQ, SoU �0 OeUQmoQaWoM 400 K., SoU 8 OeUQMaUoM
�200 K., kaM ƙaU ƙiu iQsWUuKoUo miQimume Sos
WuOas uQu KoUoQ Ga SUeSaUa KeMmOaEoUo, Go
SOiaMQ �200 K., WuWsume 6400 KoUoMQ... sekYe
SUeskaŭ ƙiu aEiWuUieQWo esWis GeYigaWa maOǆSaUi
SUoksimume �000 ƣis 6000 KoUoMQ, Gum sia me]
OeUQeMa WemSo, kaM GeGiƙi iOiQ aO SoU Oi Qe QuU
seQuWiOa seG eƙ maOuWiOa OaEoUo, ƙaU Oi SeU Wiom
Ga SeQo, kaM QeUYo_ WUeƙaGo, YaQe koQsumis, mi
su]is siaQ ceUEoQ kaM maO]oUgis siaQ WieO Qece
saQ koUSaQ eGukoQ.

OQi scias kaM SOeQGas ƙiam, ke Ia me]OeUQe
MaQoM esWas WUoǆaUƣiWaM SeU OeUQmaWeUiaOo, ka
cOukiƣas sSi ri te kaj korpe sub la tropezo de la
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lernpostuloj; oni scias, ke la reformo de la mez-
lerneja instru plano estas tre necesa, sed la
aŭWoUiWaWuOoM Qe YoOas, kaM Oa geSaWUoM Qe kuUa
kas SosWuOi aOiigoQ.

Pro tio estas necese, ke ni esperantistoj
gUaQGsWiOe aWeQWigu, kuUaƣigu,oUgaQi]u tiurilate
la gepatraron: Oni postulu, ke fremdajn ling-
vojn lernu nur tiu, kiu havas talenton por ili
kaM kiu iOiQ Ee]oQos. SeG ƙiu OeUQu uQue Oa
IaciOOeUQeEOaQ EsSeUaQWoQ, ƙaU ƣiQ SoYas OeUQi
ƙiu WieO EoQe Gum GekIoMe SOi maOOoQga WemSo
oO iuQ IUemGaQ QaciOiQgYoQ, ke Oi eIekWiYe SoYos
SaUoOi kaM koUesSoQGi kuQ ƙiuM aOiQaciaM esSeU
aQWisWoM. AOiSaUWe, kaM Wio esWas WUe gUaYa, Oa
eOOeUQo Ge EsSeUaQWo esWas WUe EoQa SUeSaUo SoU
Oa OeUQaGo de IUemGaM OiQgYoM, kiuMQ oQi Ma Oaŭ
Ee]oQo kaM WaOeQWo OeUQos ƙiam�

Tial du postulu, ke la naciaj fremdaj lingvoj

estu instruataj nur nedevige.

Kelkaj homoj asertas,ke per la instruo de la
latina kaj greka lingvoj estas akrigata la spi-
UiWo. 1u, Wiu aseUWo esWas QuU maOsaƣa IUa]o,
ƙaU maOOogikaƵoM, kiaM esWas WiuM OiQgYoM kuQ
siaM ceQWoM da koQWUaŭOeguOaMoM QeQiam SoYas
YeUe akUigi Oa sSiUiWoQ. �W
oU Wio esWas SOi Waŭga
Oa Oogika ioaWeWQaWiko, SOi Waŭga oO moUWaM OiQg
YoM.

/a WemSoQ, kiuQ oQi ǆSaUos SeU Oa eOigo Ge la
freoi,laj nacilingvoj, la --iezlernejoj povos uzi
duone por instruo de multaj por la vivo pli ne-
cesaj scioj (2inancaj, bankaj, socialekonomiaj
ktp.), kaj duone por la korpa plifortigo de la
g junularo.

ien mi opinias, ke estas necesege, ke ni es-
Se_ aQWisWo M eQ ƙiuM OaQGoM WuM SuEOikigu Qaci
Oii,EYe eQ kieO eEOe SOeM muOWaM QaciaM kaM Iak
aM ga]eWo WiYaiOaWaMQ aUWikoOoMQ kaM oUgaQi]u
a►,iasaQ koOekWaGoQ (Oe suEskUiEoM eQ suE:
kUiE
OisWoM, sSeciaOe Ge esiaQWaM kaM esWoQWaM geSaWUoM
Ge me]OeUQeMaQoM, seG ankaŭ de aliaj homoj,por
ke oni povu ensendi tiujn subskribojn kun ri-
latantaj petskiiboj por reformo al la landaj mi-
nisterioj de la instrua aferoj.

Mi bone scias, ke multaj reakciuloj kaj mal-
SUogUesuOoM koQWUaŭos aO WiuM QiaM SeQoM, seG
Qi Qe Wimu iOiQ, ƙaU Qi EaWaOos SoU EoQo de la
popolo, kaj estos tre grave, speciale pri tiu nia
EoQa iQWeQco koQYiQki Oa SoSoOoQ, SoU ke ƣi SOi
YoOoQWe koQseQWu aO QiaM SUoSoQoM.

OiocOiaŭ ƙiu aWeQWas SUi Wio, ke Oi Qe iQYesWu eQ
eQWUeSUeQoQ WUo muOWe da kaSiWaOo aŭ OaEoUo,
QuU Qia SuEOika iQsWUuaGo Qe.

Cetere, la progreso de la nuntempa kulturo

estas kaj estos precipe en
Per fremdlingvoj neniu povos

Ludoviko Krysta, en Cech.
zio, Cehoslovakio.

-el Heroldo de Esperanto.

la natursciencoj.
inventi ion.
Teschen 2, Sile-
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PROVO DE TEKNIKA INSTRUADO
PER ESPERANTO.

L'Ecole spéciale des Travaux publics, du Bâ-
timent et de l'Industrie (Speciala Lernejo por
IQƣeQieUaUWo, GomkoQsWUuaGo kaM IQGusWUio� eQ
3aUis, kiu SoseGas Oa SOeM komSOeWaQ kaM SOeM
gUaYaQ oUgaQi]aGoQ eQ )UaQcOaQGo SoU WekQika
iQsWUuaGo SeUkoUesSoQGa, esWas SUeWa GisYasWigi
eksWeUOaQGeQ WiuQ iQsWUuaGoQ,
 SuU Oa SUoIiWo Ge
ƙiuOaQGaM EsSeUaQWisWaM WekQikisWoM kaM iQƣe
QieUOeUQaQWoM. 3oU komeQci WiaQ agaGoQ,ƣi kom
isiis aUeWoQ Ga komSeWeQWaM EsSeUaQWisWoM SoU
WUaGuki ƣiaQ WuWmoQGe koQaWaQ kaM ǆaWaWaQ
kurson pri Armbetono, kun ekzercoj kaj korek-
tajoj.

%oQYoOu ƙiu iQWeUesaWo GoQi SeU simSOa SoǆW
kaUWo siaQ QuUaQ aSUoEoQ� Wiu aSUoEa aYi]o WUu
Gos aO iOi QeQiaQ GeYigoQ. Ili post nelonge ri-
cevos pliajn necesajn detalajn informojn.

1i YaUme koQsiOas aO QiaM amikoM IaUi ƙioQ
eEOaQ SoU sukcesigi WiuQ SUakWikaQ aSOikoQ de
EsSeUaQWo, ƙaU ƣi OiYeUos SoWeQcaQ aUgumeQ
WoQ SoU Oa GisYoOYiƣo Ge Qia OiQgYo eQ Oa 7ek
QikaM kaM ScieQcaM UoQGoM... MuOWaM skUiEu"
-eQ Oa aGUeso:
Sro Direktoro de l'Ecole spéciale des Travaux

publics, 3, rue Thénard, Paris, V.

OFICIALA PROTEKTO DE

ESPERANTO EN ANGLUJO.

La Angla Ministro de l'Publika Instruaclo
koQseQWis, kieO eQ Oa aQWaŭaM MaUoM, SUi suEYeQ
cio aO Oa kuUsoM Ge EsSeUaQWo,kiuM IiguUas eQ Oa
YesSeUa kuUsaUo SoU SOeQaƣuOoM Ge O
GiYeUsaM
urboj. Tiuj kursoj estas submetitaj al la regu-
laro kaj la inspektado oficiala. En Londono
soOe QuQWemSe oka]as �� kuUsoM suE aŭsSicioM
de l'London County Council kaj de la Asocio
por Laborista Edukado.

I. E. S.

OFICIALAJ ESPERANTO-EKZAMENOJ.

Por la 3a fojo oficialaj ekzamenoj de Esper-
anto okazis en Vieno la 10 novembro. Dek tri
kandidatoj,inter ili 12 instruistoj kaj unu ek-
sterlandano, pasis la ekzamenon pri instruado
kun distingo. Kvar personoj faris la ekzamenon
pri kapableco kun plena sukceso.

En Londono okazos la Esperanto-ekzamenoj
de la Komerca Cambro de Londono.

I. E. S.

ESPERANTO EN LA KOMERCA
INSTRUADO.

La Komerca Lernejo «Merkuro» de Zagreb
(Sudslavio» enkondukis Esperanton kiel devi-

gan fakon en sian instruan programon de
1926-2 i .

I. E. S.

ESPERANTO CE LA UNIVERSITATO.

Oni jam menciis, ke la Universitato (le Za-

greb krei katedron por Esperanto en sia ko-
merca fakultato.

Sub la patronado oficiala de la Komerca
Cambra la Universitato de Valencia (Hispanu-
jo) starigis Esperanto-kurson en sia programo
de fremdlinvoj.

I. E. S.

ESPERANTO EN LA SERVO
DE L' PUBLIKO.

'u GeOegiWoM Ge O
)eUYoMaUo Ge )iQOaQGo Ƶus
IaUis YoMaƣoQ WUa EŭUoSo SoU sWuGi Oa sSeciaO
koQGiƙoMQ de l'trafiko en la diversaj landoj. Ili
Yi]iWis 2� uUEoMQ kaM �.� ǆWaWoMQ kaM WUaYeWuUOs
GisWaQcoQ Ge SUeskaŭ �0000 km. /a soOa IUem
Ga OiQgYo, kiuQ iOi u]is, esWis EsSeUaQWo, kiu
suIiƙis aO iOi ƙie.

I. E. S-

LA UNIO DE INTERNACIAJ ASOCIOJ
KAJ ESPERANTO.

La intereso de la Unio de Internaciaj Asocioj
en Bruselo por Esperanto montras diversajn
eEOecoMQ Ge O
aSOikaGo Ge Wiu ƙi OiQgYo eQ Oa iQ
WeUQacia sIeUo.

1) La Unio uzas Esperanton kiel lingvon de
korespondado kaj en siaj kongresoj.

2) Cia Monda Muzeo enhavas salonon de Es-
peranto.

3) Cia repertuaro universala de bibliografio
enhavas sekcion de Esperanto.

4) Esperanto figuras, kun speciala divizio,
en la decimala klasifiko.

5) Mallonga manlibro de l' decimala klasifi-
ko aSeUis eQ Wiu ƙi OiQgYo. EOGoQo SoOigOoWa kuQ
Esperanto estas en preparo.

6) En la internacia Bibliografio, sekcio Es-
perantista estas kreita.

7) Ĝia GokumeQWa eQcikOoSeGio eQOiaYas gUaQ
GaQ QomEUoQ da akWoM UiOaWe aO Wiu ƙi OiQgYo.

8) En la Muzeo de l'Gazetaro, kiu enhavas pli
ol 80.000 specimenojn de diversaj jurnaloj, Es-
peranto estas reprezentita.

/a u]o Ge EsSeUaQWo esWas aQkoUaŭ
dita per aliaj sekcioj de la Unio.

I. E. S.

KONKURSO DE ESPERANTA
STENOGRAFO.

Por la tria fojo «Fluganta Skribilo», gazeto
kiu propagandas la esperantan stenografion,or-

^
aQWaŭYi
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PAROLADO PRI ESPERANTO.

-aŭGoQ, Oa �0aQ Ge IeEUuaUo, S�Uo -. -acoEs,
SUe]iGaQWo Ge A. 3. 3. K., IaUos aQgOaOiQgYe
SUoSagaQGaQ SaUoOaGoQ SoU Oa AQWweUSeQ
a so
cieWo Ge aQgOaM YiUiQoM GiUOs )UieQGOy SocieWy,
eQ Oa siGeMo, ��, /eoSoOGsWUaaW. EsWas Oa esWUaUo
Ge Oa QomiWa socieWo kiu mem SeWis WiuQ SaUo
OaGoQ, WieO moQWUaQWe siaQ iQWeUesoQ SoU Qia
moYaGo.

LIER.

/a 28aQ Ge QoYemEUo ƙiUkaŭ �� geIeUYoUuOoM
Ge AQWwei SeQ akomSaQis aO /ieU S�UoQ -. -a
coEs, SUe]. Ge A. 3. 3. K., kiu tie estis faronta
publikan paroladon kun lumbildoj pri Finnlan-
do. La paroladon organizis la esperantista gru-
pa a Liera' Stelo» por profiti de la okazo por
SUoSagaQGi EsSeUaQWoQ iQWeU Oa aŭskuOWaQWaUo
kaM sukcesigi QoYaQ kuUsoQ oUgaQi]oWaQ.

Je la 2.30 p. m. oni forveturis el Oude-God
SeU Ouksa, komIoUWa aŭWoEuso. AOYeQiQWe eQ
/ieU Qi WuM iUis aO Oa kaIeMo «%eOOe 9ue», kie Oa
ƙiam YigOa samiGeaQo, S�Uo -. /eIOoW, SUe]iGaQ
Wo Ge «/ieU
a SWeOo» Ge]iUis Me Oa Qomo Ge Oa
OokaM esSeUaQWisWoM EoQYeQoQ aO Oa AQWweUSeQ

oM.
3osW amika iQWeUkoQaWiƣo oQi iUis SoU WUaUigaU

di la interesegan urbon, kies antivaj anguloj
ƙiam UaYas Oa Yi]iWaQWoQ.

Je la 5a la Antverpen'aj gesamideanoj reiris
al la «Belle Vue» por tie kune trinki kafon kun.
EoQgusWaM /ieU
aM kukaƵoM.

Post tio oQi aUaQƣis Oa OumEiOGaSaUaWoQ, Iik
sis Oa EOaQkaQ WukoQ kaM aUaQƣis Oa eksSo]icie
WoQ Ge )iQQaM maQOaEoUaƵoM.

%aOGaŭ muOWQoQ- EUa aŭGaQWaUo SOeQigis Oa
ƙamEUegoQ. 3eU sia kuWima agUaEOa WaOeQWo Ge
SaUoOaQWo, S�Uo -acoEs SaUoOis SUi Oa KisWoUio,
Oa geogUaIio kaM Oa OoƣaQWaUo Ge Oa maOmuOWe
koQaWa )iQOaQGo, kiuQ Oi GuIoMe Mam Yi]iWis.
3osWe Oi IaUigis aO Qi SeU Oa imago YoMaƣoQ WUa
Oa miUiQGa OaQGo Ge mil lagoj» kaj per bela

serio da lumbildoj, en kiu lerte helpis nia juna
samideano Sro K. Jacobs (filo), li montris al
Qi ƣiaMQ ƙeIaMQ YiGiQGaƵoMQ.

i)um du horoj S-ro Jacobs sukcesis teni la
aWeQWoQ Ge Oa aŭGaQWaUo kiu SeU YaUmaM aSOaŭG
oM GaQkis OiQ kaM QuU EeGaŭUis ke Oa iQWeUesaga
SaUoOaGo finiĝis.

3osW Wio oQi GoQis aO Oa ƙeesWaQWoMQ Oa oka
]oQ GeWaOe UigaUGi Oa eksSo]iaWaMQ aUWaMoMQ.

Pro la propagando por Esperanto kiun S-ro
Jacobs lerte miksis en sia parolado jam kelkaj
SeUsoQoM WuM eQskiEiƣis SoU Oa QoYa kuUso kiu
komeQciƣis Oa SaQ Ge GecemEUo eQ Oa me]gUaGa
OeUQeMo. ASaUWaQ GaQkoQ oQi ǆuOGas aO S�Uo Sas
WUo OUŭ.GG, GiUekWoUo (Oe Oa )iQQa maUisWa misio
eQ AQWweUSeQ, kiu aIaEOe meWis Me Oa GisSoQo
Oa EoQegaQ OumEiOGaSaUaWoQ kaM YiGaMkaUWoMQ.

R. S.

RAPORTO PRI LA JARKUNVENO DE
«LA REKTA VOJO».

1 9 2 6 .

Karaj Gesamideanoj,
/a uQuaQ IoMoQ eQ Qia gUuSo oka]as ƣeQeUaOa

MaUkuQYeQo. KYaQkam MuQa, Qia UoQGo GoQis
SUuYoMQ Ge YigOa YiYaGo, kieO eOmoQWUiƣis eO ƙi
Wiu UoSoUWo.

Mi SeWas YiaQ aWeQWoQ SoU ke Yi Muƣu SUi Qia
OoEoUo� SoU ke Yi, SeU YiaM koQsiOoM, moQWUu aO
Oa eOekWoWa esWUaUo Oa SOeM EoQaQ maQieUoQ sekYi
Oa ekWaQ YoMoQ�

I. — Starigo de la grupo.
La 21an de novembro stariĝis «La R. V.»

kun la celo:
1) propagandi por la disvastigo de E. kaj ĝia

enkonduko en la oficialan instruadon.
2) Aligi la novan grupon al A. P. P. K.
3) Aliĝi al B. L. E.
Aniĝis tuj 22 personoj.
La estraro elektata por 1926a:
Prez.: S-ro J. Karnas.
Vic-prez.: S-ro J. De Waegenaere.
la Sekr.: F-ino B. Geers.
2a Sekr.: F-ino L. Keverijn.
Kasisto: S-ro A. Lodema.

II. Membroj.
Dum la jaro 1926 a nia membraro plinom-

EUiƣis ƣis �4. EQ Oa moQaWo seSWemEUo Oa moUWo
UaEis aO ni nian junan samideaninon. F-finon
Agnès Bastiaens, kiu kvankam nove esperan-
tigita, jam estis tre fervora samideanino.

III. — Nia laboro.
1i GeYas ƣiQ koQsiGeUi Oaŭ Wri vidpunktoj, el-

fluantoj el niaj statutoj mem:
a) Rilate A. P. P. K.
b) Rilate la internan, amikan vivadon en

R. V.

ganizas inter siaj gelogantoj kunkurson, kiu
enhavas 6 sekciojn: Stenograf-belskribarto, Me-
tagrafa belskribarto, Flua stenografado, Karto-
gUaIio, SWeQogUaIiaM aUWaƵoM, MaOgUaQGega sWe
QogUaI skUiEo.

Por tiu koc,rcurso ;nultnombraj premioj estas
<OoQacoWaM: AUƣeQWaM kaM EUoQ]aM meGaOoM, AWes
WoM, /iEUoM, AEoQoM aO esSeUaQWaM kaM sWeQogUaI
aM ga]eWoM, k. W. S.

La regularo de tiu konkurso — kun multaj
moGeOoM Oa sWeQogUaIaM GesegQaƵoM — esWos seQ
GaWa seQSage aO ƙiu SeUsoQo, kiu u]as, OeUQas
aŭ Ge]iUas OeUQi Oa esSeUaQWaQ sWeQogUaIoQ, kaM
SeWos ƣiQ Ge S�Uo 3. )OageuO, �, %uOYaUGo 9oO
WaiUe, Issy, SeiQe, )UaQcuMo.
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c) Rilate la B. L. E.

A. — Nia laboro rilate A. P. P. K.

La 12an de decembro 1925a ni estis infor-
mataj pri nia akcepto en A. P. P. K.

Delegi •toj de la R. V. estis nomataj S-roj De
Waegenaere, Lodema, Van der Mast, kaj
)�iQo GeeUs, aQsWaWaŭaQWa.

Regule ni interrilatis kun la estraro de A. P.
3. K., kiu seQOace GaŭUigis Oa SUoSagaQGaQ Oa
EoUoQ.

Mi ne povas preterlasi peti de vi ke vi honoru
kaj rememoru nian modelan samideanon, S-ron
A. Posener, kiu vere estis la animo de A. P. P.
K.� eQ kiu Qi Qe QuU SeUGas QeaQsWaWaŭeEOaQ
kuQOaEoUaQWoQ, seG KoQesWaQ g�YiGaQWoQ, EsSeU
aQWisWoQ Oaŭ Oa iQWeUQa iGeo Ge Qia maMsWUo Za-
menhof!

5. 9. KaYis Oa ƣoMoQ aSogi A. 3. 3. K. eQ ƣia
SUoSagaQGo SeU GoQaco Ge ceQW IUaQkoM.

Ni helpis al la internacia laborado, sendante
al S-ro Dietterle kiel eble plej precizajn inform-
ojn pri la esperantistaro en Antwerpen, por la
statistiko, kiun li publikigos dum la venonta ja-
ra jubilea (1887a - 1927a).

B. Interna vivo de la R. V.

1) Kunvenoj: Regule okazis niaj kunvenoj en
«+ôWeO CeciO» ƙiusaEaWe. AO GiskuWaGoM SUi oka
]oQWaMoM ƙiam SaUWoSUeQis ƙiuM Oa êeesWaQWaM
memEUoM. KUom Wio Oa aQoM amuUis siQ SeU kaQW
oM, sociaM OuGoM, aQWaŭOegaGoM.

MuOWaM IUemGOaQGaM, samiGeaQoM YeQis ƙe Qi:
3oWoM, 5umaQo, +uQgaUoM, )UaQcaQo, AŭsWUia
Qo, AQgOoM, 1eGeUOaQGaQoM, 5uso, SYeGo. EsWo
Qo M.

2) Paroladoj.

Kelkaj interesaj paroladoj meritas specialan
mencion.

Pri la funkciado de la pilotservo: S-ro Lode-
ma.

Pri la bredado de kokinoj: S-ro Jacobs.
Du pri Finlando (kun lumbildoj): S-ro Ja-

cobs.
Kie 5uEeQs Qaskiƣis: S�Uo 'e WaegeQaeUe.
3Ui Oa kaQceUo (kuQ OumEiOGoM�: S�Uo KaUQas.
3Ui Oa koaksIoUQoM: S�Uo )oqueW.
Pri diversaj humoplenaj temoj : S-ro Fr.

Roelants.

3. Muzikvesperoj.

SSeciaOaQ GaQkoQ Qi ǆuOGas aO S�UoM AUisQ
kaM -. -acoEs, kiuM EoQYoOe gYiGis QiaMQ mu]ik
YesSeUoMQ.

4. Baloj.

ùis nun la R. V. organizis kvar balojn unue
SoU amu]i Oa memEUoMQ� Gue SoU SOiUiƙigi QiaQ
kasoQ, kies eQKaYo esWas IoQWo SoU GaŭUigoWa
SUoSagaQGo. 

5. Donacoj.

KUom SoU SUoSagaQGo Qi keOkIoMe ƙeUSis eO Qia
kaso SoU oIeUi GoQacoMQ, eO kiuM mi YoOas meQ
cii Oa �6.�� IU. SoU Oa YikWimoM Ge Oa suEakYiƣo
eQ GecemEUo ��2�a SeUe Ge «'e ScKeiGe».

6. Abono al revuo.

La grupo povis permesi al si abonon al »Li-
teratura Mondo» de kiu ni ricevis tri numerojn,
kaM aQWaŭ WUi moQaWoM Oa SUomesoQ SUi SOiaM
seQGaMoM�

7. OUQamaƵoM.
/a gUuSo eOsSe]is sumoQ SoU aƙeWi IOageWoMQ,

SeU kiuM S�Uo /iEoW, ƙiam siQGoQa, oUQamas Oa
eMoMQ, kie siQ amu]as Oa 5. 9. aQoM: GaQcOokoQ,
IesWeQsaOoQoQ, EoaWoQ�

8. Festeno.

La 2Oan de novembro okazis festeno por me-
moUigi Oa IoQGiƣoQ Ge Oa gUuSo./a 4� ƙeesWiQWoM
SoYas ceUWe aWesWi SUi Oa amika sSiUiWo, kiu Ue
gas eQ 5. 9.

9. Ekskursoj.

Estas malfacile disigi la ekskursojn kiujn or-
ganizis la R. V. de tiuj de A. P. P. K.

Ni vizitis Hemixem, kie nin gastigis G-oj
Keverijn; ni vidis faman kokinbredejon en Ko-
nings-Hoyckt. Ni pasigi: agrablajn tagojn en
Mehleno kaj Liero kun la tieaj E. Ni promenis
en Peerdschbosch, ekskursis al St-Mariaburg
kaj Kessel, kaj ni ne forgesu mencii la sukces-
plenan boatveturadon al Vlissingen en Julio !
gviditan (le S-ro Lodema, la plej kompetenta
eO Qi eQ WiaM YoMaƣoM.

Krome la grupo vizitis la Muzeon de Bel-
Artoj kondukata (le S-ro la konservisto; — kaj

10. Sparkonto.

aQkaŭ Qi iUis aO Oa Mu]eo SSiW]QeU.
S�Uo /oGema maOIeUmis ǆSaUkoQWoQ, GaQk
aO

kiu muOWaM eO Qi SaUWoSUeQis aO IesWaM oka]iQWa
MoM kuQ Oa GoOƙa iOu]io ke WiuM esWas seQSagaM�

C) Nia laboro rilate al B. L. E.

3oYas ǆaMQi sWUaQge aO WiuM samiGeaQoM, kiuM
Qe Ge Oa komeQco aOiƣis aO 5. 9. ke maOgUaŭ
Oa iQWeQco Ge Oa gUuSo aOiƣi aO %. /., Wio ƣis
QuQ Qe oka]is:

La 28an de novembro 1926a ni informis B.
/. SUi Oa IoQGiƣo Ge 5. 9. kaM SeWis SUi Oa Ue
guOaUo Ge Wiu asocio, SoU ke Qi ekkoQu Oa koQ
GiƙoMQ Me kiuM QoYa gUuSo SoYas aOiƣi.

La Ian de decembro la seketario de B. L. sen-
dis la regularon. La 22an de decembro la se-
kretario de la B. L. atestas pri tia peto de ni
(skribita la 12an de decembro) kaj informas
QiQ ke GuQ Oa komiWaWa kuQYeQo Ge %. /. ƣi es
Wos SUe]eQWaWa.

La 6an de Marto la prez. de R. V. komparis
la statuton de B. L. senditan de la sekretario
kuQ aOia, SUesiWa SosW Oa Qia SeWo SoU aOiƣo, eQ
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B. E. Se la dua estas sekvota ni ne povas arliĝi,
ĉar laŭ ĝi abono al B. E. estas deviga por ĉiu
membro aparte. Pro tio la estraro sendis leter-
on al la ligestraro, la 26an de marto, por re-
preni sian peton por aliĝo.

Tie finis niaj interilatoj kun B. L.

Por fini mi petas senkulpigon de tiuj gesami-
deanoj kiuj je iu aë alia akazo oferis al ni sian
helpon kaj kiujn mi ne menciis, Al ili ĉiuj
mian sinceran dankon!

La prezidanto, 	 La sekretariino,

J. KARNAS. 	 B. GEERS.

Ezperar,to en la internaciaj Kongresoj.

La la Internacia Kongreso de la Federa-
cio de l' Societoj Antialkoholaj de l'Oficis-
taro de Fervojoj en Parizo unuanime al-
prenis la sekvantan rezolucion en sia
kunveno de 25 oktobro :

La kongreso, konvinkite, la interkom-
preno estas de granda graveco en In-
ternacia kongreso.

konscia pri la malfacilajoj, kiujn ren-
kontas la societoj en certaj landoj
por trovi en sia rondo delegitojn, kiuj
scias la lingvojn, kutime uzitajn en
la kongresoj,
rekonas, ke komuna helplingvo pre-
zentus la plej grandan utilecon kaj
esprimas la deziron, ke la sekretari.
ejo preparu por la proksima kon-
greso raporton pri la rezultatoj, ating-
itaj en tiu Ci kampo.

La delegito de l' F inlandaj fervojistoj
en tiu kongreso ne povis uzi alian fremd-
lingvon ol Esperanton. 

KONGRESO DE 1NTERNACIA
" ROTARY CLUB" OJ.

Kongreso de Internacia ROTARY-CLUBS,
grava asocio, kiu entenas 110.000 mem-
brojn en 32 landoj, okazos en Ostende
(Belg.) je la 5a de Junio 1927. Jam kelkaj
sarnideanoj, membroj de tiu Asocio, pro-
pagandis pri Esperanto en siaj kluboj kaj
sukcesis interesigi ilin pri nia lingvo, Car
la idealo de la Rotary'anoj multe similas
Esperantismon.

Por utiligi tiujn unuajn sukcesojn kaj
ebligi efikan agadon en la Kongreso
suprealudita, estas necese, ke la Rotary'aj
EsSeUaQWisWoM aQWaŭe iQWeUkoQsiOigu. 7iu
ceOe iOi Go esWas SeWaWaM koQigi kieO eEOe
SOeM EaOGaŭ siaMQ QomoQ kaM aGUesoQ aO
S�Uo 5oOOeW Ge O
 IsOe, ��, 5ue Gu SommeU
aUG, 3aUis. 9. )UaQcOaQGo.

Novaj Radio - disaŭdigoj de Esperanto.

Nova kurso komencigis de la stacio
de Ekaterioslav (Siberio) la 30 novembro.

La stacio de Krasnodar dissendas rapor-
ojn en Esperanto Ciumerkrede. Pard Idoj
estas avizitaj de l'stacioj de Dublino
(Irlando) kaj Cleveland (Ohio U.S.A.), kie
kuUso Ƶus IiQigis. Oa �� GecemEUo, Oa sWacio
Ge %UeOaŭ (GeUmaQOaQGo� GisaŭGigis SUo
gUamoQ WuWe eQ EsSeUaQWo. /a amaWoUa
SosWeQo 8UY eQ OUOy (SeiQe� GisseQGas eQ
Wiu ƙi OiQgYo. /a 5aGio�GiUekcio Ge 3UaKa,
kiu aQWaŭe UiIu]is eQkoQGuki EsSeUaQWoQ,
koQseQWis, ke kuUso Ge Wiu ƙi OiQgYo esWu
GisaŭGigaWa Ge sia sWacio eQ %UQo.

I.E.S.    

I.E.S.

LA SEKRETO DE
KARLO VAN DE BEEK,

(GaŭUigo�
« Se Yi YoOas UesaQiƣi, mi GiUis aO Oa

IUaŭOiQo, «Yi oEeu miQ, Qe aWeQWaQWe Oa
kiaOoQ Ge miaM oUGoQoM. UQue mi Ge]iUas
?:e Yi aƙeWu WioQ kioQ Yi Ee]oQas SoU Oa
caEmaQƣoM � SosWe KeOSu Oa seUYisWiQoQ
eQ sia iaKoUo ƙu eQ Oa kuiUeMo ƙu eQ Oa
Gomo. Kiam Yi esWas Oaca, SUomeQaGu.
MoUgaŭ Yi IaUos Oa samaQ OaEoUoQ kieO
KoGiaŭ kaM mi GiUos aO Yi kioQ Yi IaUos
SosWmoUgaŭ».

La sekvantan tagon mi petis de la pa-
WUo MaUieQ : « Ĉu Yi esWas koQWeQWa SUi Oa
OaEoUo Ge Yia IiOiQo»" «-es» esWis Oa Ues
SoQGo. «Ĉu Yi SeUmesas ke ǆi akomSaQu
miQ eQ Oa OoƣeMoM Ge Oa maOUiƙaM SeUsoQ
oM "» mi GemaQGis.

Post jesa respondo, kaj kelkaj minut-
oj, ni promenadis tra la urbo.

Ni vizitis la malgrandajn, mallumajn
GomoMQ. /a MuQa IUaŭOiQo, kiu akomSa
Qis miQ WuM iQWeUesis siQ SUi Oa iQIaQoM �
ǆi iOiQ SUeQis suU siaMQ geQuaMQ, OaYis Oa
maOSuUaMQ kaM iQWeUSaUoOis kuQ iOia Sa
WUiQo. /a WemSo IoUIOugis kaM kiam Qi
UeYeQis aO Oa KeMmo Ge IUaŭOiQo M.aUieQ
QiaM moQuMoM esWis maOSOeQaM.



PRAKTIKA LERNOLIBRO.

Por memstudado aŭ en kursoj uzu la plej
praktikan 'kaj agrablan lernolibron ilustriton:
Cours pratique d'Espéranto, eldonita de Librai-
rie centrale Esperantiste, Paris,kun antaŭparo-
lado de Sro Th. Ca rt. — 192 paĝoj. — Prezo:
6 Fr.fr. krom sendkostoj.

Deponejo por Belgujo: A. P. P. K., Rotter-
damstraat, 91, Antwerpen.

Speciala rabato por grupoj.

Kie UeQkoQWiƣas Oa AQWYeUSeQ'aM
Esperantistoj?

A.P.P.K.. Jaŭde, je la 8a vespere, en
Centraal Schouwburg, Van Wesenbeke-
straat, 10.

Antverpena Grupo de Esperantistoj
Diamantistoj. La lan mardon de ĉiu
monato, je la 8a vespere, 66-68, Plan-
tijnlei.

Antverpenaj Geinstruistoj Esperant-
istoj. Vidu A. P. P. K.

Antverpena Polica Grupo Esperant-
ista. En la policlernejo, Gildekamerstr.,
9.

La Rekta Vojo. Sabate, je la 8a ves-
pere, en Hôtel Cecil, Van Arteveldestr.,
8.

Nia Ideo. Ciu merkredo je la 8.30 ves-
pere, en Volksgebouw, Meir.

Suda Lumo. Vidu A. P. P. K.

RICEVITAJ .

Amerika Esperantisto. — Usono. — Arguso.
Mexico D. F. — Brazila Esperantisto. Rio de
Janeiro. — Bulgara Esperantisto, Sofio. — De
Wereldtaal. Eemnes. — Hollanda Esperantisto.
Amsterdam. — Hungara Esperantisto. Buda-
pest VI. — International Language. London
W. C. I. — Internaciaj Informoj. Amsterdam.
— Kolektanto. Eemnes. — L'Araldo Esperan-
tisto. Italujo. — Le Semisto. Hispanujo. — Li-
bero. Bulgarlando. — Liberpensulo. Leipzig.
— L'P. T.. T. Paris XVIII. — Litovia Stelo.
Kaŭnas. — Nova Tago. Germanujo. — Norvega
Arbeiter Esperantisten. Oslo. — Ora Epoko.
Svislando. — Revuo Orienta. Tokio. — Svens-
ka Arbetar Esperanten. Goteborg. — Svenska
Esperantisten Tidmingen. Stockholm I. — Ve-
geterano. Hamburg. — Wolnowyliciel. Pollan-
do.
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La sekvantan tagon estis dimanĉo. —
Posttagmeze ni faris beIan ekskurson
sur la kanalo de Louvain (9) ƣis la vila-
ĝo de Hever (10) . Post duonhora pro-
menado tra kampara aleo bordita per  di-
versspecaj arboj ni alvenis al artefarita
lagcto kie oni banis. Ni forprenis niajn
ŝuojn kaj ĝoje plaŭdetis en la akvo. Ni
baldaŭ malsatante revenis al la domo
apud la kanalo. Tie ni trinkis kafon kaj
manĝis «cramique» (11) . Kiam la suno
jam subiĝis, ni revenis per la vapor ip-
eto, kontentaj pri nia tago.

Mi jam dum tiu feliĉa posttagmezo di-
ris al fraŭlino Marien la laborojn kiujn
ǆi faros la morgaŭan tagon.

Tiel iom post iom mi pli bone konati-
ĝis kun Denisino Marien kiu post kelka
tempo ne plu estis malsana. Fine mi ed-
ziĝis, kun mia flegitino ĉar amo grandi-
ĝis inter ni.

Kaj nun, karaj legantoj mi eksciis la
sekreton de Karlo Van de Beek. Mi tion
diros al vi: «Denisino Marien, mia edzi-
no, estas vera trezoro».

Salvatoro.

(9) Louvain. — Vidu (2). Flandre: Leuven.
Universitato mondkonata.

(10) Hever. — Sola nomo de tiu vilaĝo. —
Elparolu: Hevr.

(11) Cramique. — Speciala, kun sekigitaj
vinberoj preparati pano.

LA REKTA VOJO.

Sabaton, la 19an de februaro 1927, je la 8a
verpere, en la salono Van Wezenbeke, Van We-
zenbekestraat, maskita kaj nemaskita halo. —
Rekta Vojo Valso. — Premioj. — Surprizoj. —
Jass-Band.

Ciuj gesamideanoj estas invitataj. Prenu vi-
ajn kartojn antaŭe: prezo 2 fr. La vesperon de
la balo la enirprezo estas 3 fr.

ILUSTRITAJ POSTKARTOJ.

Ciam uzu por via korespondado la luksajn
ilustritaj poŝtkartojn, eldonitajn de A. P. P.
K. (kolekto Nels).

Aperis 2 malsamaj serioj da 10 kartoj.
Prezo po serio: 1 Bfr.
Haveblaj: A. P. P. K., Groote Beerstraat,

Antwerpen.
La teksto sur la karto estas trilingva: flan-

dra, Esperanta, franca; do ankaŭ uzeblaj de
neesperantistoj.

ESPERO, Vlaestraat, 9, Antwerpen
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1° � MARTO ��2�
BELGUJO : 3.— 13fr.

0.30 Bfr.
EKSTERI.ANI?O 1.25 Svfr.

0.15 Svfr.

LA PROBLEMO PRI LA FORLASANTOJ.

La problemo pri la forlasantoj estas tiel
malnova kiel la historio, ĉar la forlasa in-
stinkto estas unu eJ la difektoj de la honta
karaktero. Tiuj senesperiĝis obstrukcis la voj-
on de ĉiu granda movado de post la ekapero de
la kuituro. Achilles revis en sia tendo, kaj la
Trajanoj superis dum kelka tempo. Cleopatra
retirib sian 3iparon en Actiun,, kaj Octavius
venkis Marcus Antonius. Richard il disputis
.pri la entrepreno, kaj la regardo de Plantage-
',ttidoj finiĝis. Colombus malkovris teron ĝus-
.attmpe por malhelpi ke lia forlasanta ŝipanaro
turnu al li la dorson. Eĉ Moses devis suhteni
siajn armilojn en la, batalo kun la Amalekitoj.
En la para Tolo de la semanto Jezuo Kristo pa-
rolas pri la semoj kiu efalis tonajn lok-
ajn, kie i'i ne havis multan grundon; kaj ili su-
bite levies, éar ili ne havis profundan grun-
don; kaj ili subite leviĝis, ĉar ili ne havis pro-
fundan grundon; kaj kiam estis leviĝintaj, ili
estis bruletataj; kaj tial ke ili ne havis radik-
ojn, i; i forvelki:.

Je la komenco ni devas memori ke difektoj
de niaj vicoj povas prokrasti sed ne povas pro
la karaktero de la afero malhelpi la finan ple-
nan s`.arigon <le internacia helplingvo. En sia
nemortema artikolo nia Majstro, je momento
kiam la rnovado ne estis atinginta la dekonon
de la nuntempaj proporcioj, proklamis sian fi-
don Iaj timas pro tio siajn motivojn en la
sekvantaj vertoj.

Nia aiere iras malrapide kaj malfacile;
tre povas esti, ke la plimulto de ni ne ĝisvivo.;
tion momenton, kiam montriĝos la fruktoj de
nia agado ka2 ĝis la morto mem ni estos ob jek-
to de mokoj; sed ni iros en la tombon kun la
konscio, ke nia afero ne mortos, ke ĝi morti
neniam povas, ke pli aŭ malpli frue ĝi devas
atingi la celon. Kaj se eĉ, lacaj de la sendanka
l.ibora io, ni kun malespero kaj apatio lasus
fali la manojn, — tute egale, la afero ne mort-
os; an. zataŭ 1.: lacigitaj batalantoj aperos nov-
aj, ĉar ni denove ripetos, ke se estas ekster
dubo, ke lingvo internacia alportus al la homa-
ro grandegai utilon kaj se ĝi estas atingebla,
en tia okazo por nenia homo ne blindigita de
rutino ne povas esti ia dubo, ke ĝi pli aŭ mal-
pli frue nepre estos atingita, kaj nia konstanta
laborado estos por la homaro eterna memorig-
ado tiel longe, ĝis la ideo de lingvo interna -
cia estos efektivigita. » (1)

En la Esperanto movado estas tri tipoj de
forlasantoj. Unue estas la ldeaiisto kiu vidis en
Esperanto la komencon de nova epoko, kaj ĉar
la tago ne alvenas tiel rapide kaj brile kiel li
deziras,reenvolviĝas en sia kovrilo kaj daŭrig-
as la revadon. Tia persono malofte lernas la
lingvon ĝis ia amplekso. Li aŭ ŝi estas malofte
pro tio vera Esperantisto, laŭ la oficiala difi-
no kiun ni tuj mencios. Estas tiu ĉi klaso kiu
en societaj kunvenoj multe paro:as pri planoj
por verda flago sur ĉiu lernejo, Esperanto-pa-

(1) Fundamenta Krestomatio p. 284.
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rolantaj klaŭnoj en ĉiu circo, kaj Esperantaj
nomoj por Pulman dormvagonoj. Car iliaj pro-
ponoj ne estas favore akceptataj kaj ĉar ili ne
estas lokataj je la kapo de la propaganda ko-
mitato, ili maikontentiĝas pri la movado kaj ili
estas for.

Alia klaso interesiĝas pri Esperanto kiel
IingNo ĉefe, kaj Ual lerrias ĝin sufiĉe ĝisfunde.
La ensorĉo de ia rateinacia lingvo estas por ili
de la zama speco de konstiva ludilo ad de dis-
pecigebla motoa boato. Tiu ĉi klaso pensas nmal-
mul^e aŭ tute ne pri la praktikaj aplikadoj de
internacia lingvo. Ili malmulte scias kaj estim-
as pli malmulte la nuntempan disvastiĝan de
la lingvo, nek ili interesiĝas por kunhelpi en la
laboro de la plua disvatigo de la lingvo. Ili
emas la lingvan perfektiĝon kiel rimedon de
intelekta plezuro. Kompreneble, ĉar Esperanto
ne estis kreita kun tia celo, pli malpli frue ili
elreviĝis. Aŭ ili tute forlasas la subjekton kaj
komencas ian novan ludon, aŭ se ne ili alitas al
unu aŭ aliaj apartaj grupoj de teoriistoj kiuj
estas perfektiganta j ( ?) tiun ĉr aŭ tiun dia-
lekton de Esperanto laŭ siaj propraj personoj
principoj ne konsultante la grandan anaron de
la praktikaj uzantoj de la internacia lingvo.

Ni observu ke tiu ĉi klaso ankaŭ, eĉ kvan-
kam ili posedas uzeblan scion de Esperanto, ne
estas veraj Esperantistoj laŭ la oficiala difino
kiun ni tuj mencios.

Por tio kio koncernas la du tipojn de forla-
santoj, kiujn ni jus priskribis ia aepersistuloj
kaj la diletantoj ni sentas ke, se ili ne aliiĝas,
ju pli baldaŭ ili forlasas niajn vicojn despll
bone tia estas por nia granda afero. ilia aliĝo
al ni estis kaŭzita precipe de la malbonaj me-
todoj propagandaj trogran(ligo de lu idealo
flanko de la movado kaj de la preiekteco de Es-
peranto kiel lingvo.

. Per la kreskanta influo de la praktika metodoj
en nia misa laboro, almontro de akiritaj faktoj
kaj senĉesa alvoko al saĝa, ni racevas aliĝojn
de sekcioj de la publiko kiuj se ni povas teni
ilin, kaŭzos la finan kompletiĝon de niaj klo-
podoj en rimarkinde mallonga tempo.

Tio kondukas nin, en nia konsiderado, al la
tria tipo de forlasantoj, kaj la sola tipo kiu
valoras la penon por provi konservi lin. Kaj
por tiu ĉi tipo de forlasantoj ni devas mallaŭ-
di nin mem pro niaj instruaj metodoj. Tiu ĉi
estas la klaso de komencantaj studentoj kiuj
estas altirataj al Esperanto pro smcera deziro
ekrilatiĝi kun internaciaj aferoj per Esperanto.
Tamen estas nenigeble ke tre multa da tia
bonega materialo perdigas por ni antaŭ la fino
de lu unua kurso de la lingvo. IIi perdas la in-
tereson. Ili forlasas. Kial ? Nu, kelkaj ne ha-
vas la persistemon por daŭrigi la rilate mal-
grandan kvanton da peno kaj laboro, kiun oni
bezonas por akiri bonan scion de Esperanto.
Pro tio ili estas nrallaŭdindaj. Sed pro kio ni
instruantoj estas riproĉindaj estas ĉar ni ne
faras niajn klasojn rekta enkonduko al prakti-
ka internacia interkomunikado. Cu ni kompre-
nas ke longtempe antaïa ol studento estas preta
por ekzameno pri simpla kapahleco li estas tu-
te kapabla por interŝanĝi simplajn poŝtkartojn
.kun similaj studentoj en aliaj landoj.? Kiom
da profesoroj faris de tio la celon de la elemen-
ta paŝo de sia instruado? Tiam anstataŭ la
fabela tipo de unua legolibro kion oni opinias
pri la kunmetado de unua legolibro per eusta
elekto el la anekdotoj, novajoj kaj plej faciloj

artikoloj (le la nuntempaj Esperanto revuoj?
Kial ne instigi ĉiun klasanon preni malsaman
eksterlandan gazeton, kaj tiam interŝanĝi ilin
en la klaso?

Helpu la komerciston aŭ profesiulon fluan li
estas ankoraŭ en la klaso interrilatiĝi kuri
sannfakuloj tra la mondo, kaj tio kiel eble plej
haataŭ. Korektu liajn leterojn por la unuajn
_cspondojn el la eksterlando. Pli malfrue, sam-
tera,pe kun la Krestomatio, kiun la aŭtoro, dum
temas pri tio, konsideras kiel sine qua nun de
p:ena esperanto edukado), ia klaso komencu
tian informan materialon kiel Eŭropo ĉe la
Ahk tno de Nitti, La Sendanĝereco de Francu-
jo de Honorat, For la Batalilojn de von Sutt-,
ner aŭ novelojn kiel Viktimoj, Pro Iŝtar de
Luyken, aŭ la Polan, Bulgaran aŭ Katalunan
Antologion. Zorgu ke la progresintaj studentoj
skribu disertaciojn kaj artikolojn ne kiel teoria
ekzercado, sed (post korektado) por efektiva
publikiĝo en esterlandaj nperanto revuoj, kiuj
estas nur tro feliĉaj ricevante tiajn artikolojn
el eksterlando.

La Ueklai acio de Boulogne, tiu mirindi lar-
ĝa kaj sana konstitucio de nia movado, difinas
Esperantiston kiel «persono kiu scipovas kaj
uzas Esperanton». La scion kaj la praktikan
uzadon estas ambaŭ necesaj por for-ni veran
L• spe.antiston, kaj lad nia opinio se la profes-
oroj atentus pli la lastan punkton estus mal-
pli da io, lasantoj el niaj klasoj.

El «Amerika Esperantisto»
tradukis g. J.

UAPORTO l'KI LA J A RO 1926a.

Sekve de lai morto (le nia idealan unue sekre-
tan io, S-i o Po: ene r„ mi prenis sur min la tas-
kon prezenti al vi raporton pri nia agado dum
la jaro 1926a.

.AQWaŭ ƙi(� mi deziras esprimi nian profundan
respekton kaj senfinan dankon al la memoro
de nia senlaca kaj sinol'erema kunbatalanto kiu
simboligos ĉiam por ni la plej puran kompren-
on de esperantisto.La plej bona honorigi, kiun
ni povas doni al li, estas ke ni agu kaj laboru
kiel li montris tion al ni.

Propagando. — Car la propagande per Es-
1)eaanto estas la ĉefa celo (le A. P. P. K. ni
senĉese laboris tiudirekte. La organizo de paro-
ladoj, ekskursoj kaj festoj estis nur okazoj por
montri la ekzistadon de nia lingvo al la ne-
scianta publiko. Laŭ pura propaganda vidpunk-
te ni nur konsideras la disdonadon dum la mo-
nato oktobro de 25.000 flugfoliojn en Antwer-
pen kaj antaŭurhoj por konigi la necesecon
de Esperanto kaj por instigi la loĝa.ntaron
ĉeesti la oficialajn vesperkursojn en nia urbo.
Kvankam ni eble ne rikoltis la atenditan rezul-
taton, ni ne malkuraĝigu sed pacience, obstine
daŭrigu nian klopodadon. Ni ankaŭ ne forgesu
m(•ncii la «csperantan semajnon», kiun A. P.
P. K. o: ganizis (ie la l Sa ĝis la 25a de julio
kaj kiu boi.ege sukcesis. Ekskursoj, paroladoj,
festoj sin sekvis dum tuta semajna kaj estis la
pr ovo kio bone komprenata kunlaborado povas
efektivĝi.

Parota,doj. — Krom la paroladoj okazigitaj
d. aliĝintaj grupoj al kiuj ĉiam estis invititaj
la anojn de la aliaj societoj, A. P. P. K. aran-
ĝis publikan paroladon Esperantlingvan en la
urba industria lernejo la 23an de julia. S-ro
Neŭzil, lernejestro en Olomouc (Ĉehosolvak-



ujo), parolis pri Cehoslovakujo, la Sokolaj fest-
oj kaj la insezuado. Cirkau 50 personoj ĉeestis.

Likskursoj kaj vizitoj. — La 18an de aprilo
A. P. P. K. duan fojon vizitis la Reĝan Muzeon
de Belaj Artoj sub la sperta gvivacto de la kon-
servisto S-ru A. Cornette.

La 9an de majo A. P. P. K. faris tuttagan
c kskurson al Koningshoyckt, Berlaer kaj Kes-
sel. Gesamideanoj el Lier kaj Mechelen akom-
punis nin. En Koningshoyckt m estis tre afable
akceptitaj de S-inu 13aeyens kaj S-ro Gevers-
1Saeyens, kiuj gvidis nin tra sia belega parko
Kaj montris al ni sian laman kokbrede jon.

La 2'ian de junio okazis ekskurso al Meche-
len kaj cirkauajoj, kiu bonege sukcesis.

La rban de julio ĉiuj grupoj de A. P. P. K.
partoprenis en la boato eicskur›,; al Vlissingen
organizita de «La Rekta V oie» kaj en tiu ĉi
uruo konatiĝis kun 'a tieaj gesamideanoj.

La tian oc juuo mate.,e oni ceescis kun la
ekste.,anuaj gasuoj ue naciaj gestoj, kiuj
►rzutte imptesis uain Tiemalanelajn samidean-
ejn. fosttagmeze utu kune eecskur is al Hemi-
xeni pur tie akcepti la sLanclardon laritan kaj
clunaciLan de la boi►koia familio Keverijn. Tie
ni amuziĝis ke eĉ la vespera pluvo ne sukcesis
ioiiavi man uonan numuiun, skribis S-ro �Yeŭ
zii.

La sekvintajn tagojn ni gvidis niajn vizitant-
ojn tia la itega .rluzeo ae belaj Artoj, la museo
riantijn, ai haveno, la uina rropagancla Ofi-
cejo, la diamantboiso kaj la diamant metiejoj.

La zitan ue novembro ni organizis ekskurson
al Lier, kie nia prezidanto taris paroladon kun
lumbzldoj pri l+inlando.

Festo. — A. P. y. K. i ur oi gai,►zis unu fes-
ton. ûi estis grandioza festu okaze de la 2 -a
datre‘ euo ue la fondigo de nia komitato. Dum
tiu Cl oxazintajo ni iz►auguris noti standardon
kaj estis disdonitaj ia diptomoj de la oficialaj
kursoj. La festo ricevis grandan signifon pro
,a ĉeesto de eminentaj eksterlanuaj samideanoj,
de la urba ĉefinsperiio o kaj cleies,.toj de neati-
gzntaj grupoj:

Grupoj. — Je la komenco de la jaro aliĝis
al A. 1'. 1'. K. la gi upo «La Rekta Vojo», kiu
tre energie subtenas niajn laborojn.

La «Antwerpen'a Polica Grupo» sciigis al ni
..e la regularo de A. P. P. K. maiüelpas sian
aliĝon. laman ĝi certzgis nin pri sia kunla-
borado.

tiuiteno. — La Bulteno de A. P. P. K. sufice
regule aperis kaj plene pravigis sian ekzista-
uon. Ne nur ĝi informis la gesamideanaron pri
niaj laboroj sed liveris al niaj legantoj inte-
resajn informojn pri la tutmonda movado kaj
eĉ agrablajn literatu.ajojn.lntersange ni ricevis
multajn eksterlandajn revuojn, pruvo ke oni
bone taksas nian Buitenon. La aligintaj grupoj
estas petataj sendi ĉiujn informojn kaj raport-
ojn por ke ĝi respegulu plena la grupan viva-
(Ion.

Estraro. — Dum la jaro 1926 la estraro kon-
sistis el: Prezidanto: J. Jacobs; vic-prezidanto:
J. De Waegenaere; la sekretario: A. Posener;
2a sekretario: J. Cats; kasisto: J. Swalf; bi-
bliotekisto: Mortiers; propagande kaj festoj:
r - ino B. Geers.

La komitata regule kunvenis la lan kaj 2an
jaŭdon de ĉiumonato.

Konkiudo. — Cio tio montris ke A. P. P. K.
bone laboris dum la pasinta jaro. Per ĉiuj ri-
medoj ni provis atingi la kunlaboradon de ĉiuj
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Antwerpen'aj grupoj kaj pi certe daŭrigos laŭ
tiu direkto. Ni firme esperas ke °alder foriĝu
ia malinterkonsento kiu dividas bedaŭrinde la
lokan samideanaron kaj ke regu harmonia kun -

laborado, inda je nia movado.

SOLENA MALKOVRO DE MEMORTABULO
SUR  LA TO,vi BO DE A. POSENER.

Nederlanda Putte, vilaĝo sur la landlimo de
Nederlanclo kaj Belgujo, estis la loko, kie oka-
zis dimanĉon, la 2' an de februaro, simplo sed
impresiga, emociplena ceremonio, la malkovro
de memortabulo starigita sur la tombo de nia
kara samideano A. Posener.

Kvankam piuvegis kaj ventegis ĉirkaŭ 35
gesperantistoj el Antwerpen veturis ĉu aŭtobu-
se,cu vagonare,keikaj eĉ bicikle al Putte. Dek
gesamideanoj et tlergen op /_oorn (Nederlando)
ankaŭ venis por partopreni en la soleno kaj por
tuamaniere esprimi sian profundan estimon
kiun nia amiko ĝuis ce ili.

Car je tiu ĉi sama posttagmezo oni malko-
vris la tombŝtonojn je la memoro de naŭ per-
sonoj kiuj mortis clum decembro - januaro,
multaj respektivaj familianoj baldaŭ tute pie-
zugis la cambregon, kie unue okazis komuna re-
ligia ceremonio.

Poste ĉiu famido iris laŭvice por aparte êees-
ti la malkovron de la memorgtono sur la tom-
bo de sia kara mortinto.

Kiam estis tempo por iri al la lasta ripozejo
de nia bedaŭrata amiko, la ĉielo loinete kom-
patis nin, la pluvo êesis.

Post mallonga, kurtuŝa parolado de Sro ra-
benu okazis la matkovro de la familia memor -
ŝtono.

Tiam S-ro J. Jacobs, prezidanto de A.P. P.
K., priskribis per belege elektitaj vortoj la
ageinan vivon de A. Posener en la Esperanto
inovadu, vivo, kiu, ho ve! estis fortranĉita tiel
subite. Profunde emocia momento estis kiam
la parolanto alvokis la bedaŭrata samideano
kaj oni forprenis de la memortabulo la verdan
flagon, standardon de A. P. P. K., pri kiu S-ro
A. Posener tiom fieris. En la blanka marmora
tabulo estas skulpti'ta verdan stelon kaj la sek-
vantan surskribon :

Al nia neforgesebla, paca
batalanto por ESPERAN 0,

AARON POSENER,
Unua Sekretario de la

Antverpena Poresperanto
Propaganda Komitato.

Liaj dan.ternaj admirantoj.

S-ru J. Swalf, piezidanto de A. G. E. D., an-
kaŭ esprimis la sincerajn dank6Jzz tte sia grupo
kaj aei{laznis poemon de li verkitan por tiu ĉi
okazo.

S-ro Holleman, prezidanto de la Esperantista
grupo de Bergen op Zoom, parolis je la nomo
ue ia eksterlandaj samideanoj ĝenerale kaj je
tiu de sia grupo speciale, pri la famo kiun la
n ontinto ĝuis trans la landlimo kaj deklamis la
tre belan poemon «Al vi...» de nia Majstro. -

Poste tre mallaŭte kaj malrapicle «La Espe-
ro». Vere tre impresiga momento!

Delegitoj de la grupoj aliĝintoj al A. P. P.
K. kaj de tiu de Bergen op Zoom metis belajn
florgarbujn sur la tombon.

S-ro Albert Posener, frato de la kara mon-
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tinto tre elekvente dankis je la familio pro la
granda honoro kiun oni Taris al sla frato.

Poste kiam ĉiuj partoprenantoj estis preter-
irintaj la tombon kaj salutintaj la familion Po-
sener, oni malrapide disiris.

Kvankam du okazis en Esperanto, la cere-
monio multe impresis ankaŭ la neesperantajn
ĉeestantojn.

La nomo de nia kara amiko Posener ne nur
restos gravurita en la marmoro, sed ankaŭ
en la koro de ĉiu esperantisto.

JOGO.

RIPOZU DOLCE. (1)

Modesta, sindona de ni kamarado,
Funebro nun estas pri vi en la kor',
Senlaca vi estis en sinoferado
Por sankta afer'; ĝin atestu marmor'!

Ne petis vi dankon nek la rekompencon.
Vi nur klopodadis por vivideal',
Al kiu vi tute dedicis la menson,
Por paca, al ni kara, lingvobatal'.

Ne ĉar gravurite en tiu tabulo
Vi daŭre vivados; pro via fervor'
Vi, nobla, srntema, homarra bonulo,
Neniam foriĝos el nia mentor'.

Jen venis nun ni per lionori la fraton
Pe:ditan tro frue. Kruela la sort'!
Fortage, profunde ni sentas la baton.
Ripozu vi dolĉe en dormo de l' mort'!
27-2-'27. . .1. SW ALI'.

(1) Poemo verkita okaze de kaj deklamita
ĉe la malkovro de Esperanta memortabulo sur
la tombo de S-ro A. Posener, unua sekretario
deA.P.P.K.

REKTVOJANOJ, APARtI!

Kvankam ankoraŭ estas vintro, «La Rrktu
Vojo» tamen anoncas jam tri ekskursojn: h. al
Bergen (Mons) por partopreni la nacian Ksp.
kongreson dum la pentekostaj Lagoj; 2e al
Deinze por viziti kokinbredejon; :ie al Vlissin-
gen per vapoiboato. La datoj (le la du lastaj
ankoraŭ devas esti fiksataj.

Por povi disponi pri la bezonotaj monrimed-
oj, L. R. V. fondis 5parkason. Ciu j membroj po-
vas partopreni, ŝparante éiusemajne tion, kiom
ili volas. Nia kasisto S-ro A. Lo,,ema volonte
prenas la taskon de eŝparujestro» sur sin.

PAROLADO PRI ESPERANTO.
Girls' Friendly Society
(Antwerpen'a Sekcio).

La parolado pri Esperanto de S-ro prof. Ja-
cobs, kiel anoncite en antaŭa numero de «The
Anglo-Belgian Times», estis tre interesa kaj
lerniga.

Je la komenco la paroladanto faris multajn
senkulpigojn pro siaj tiel-niomitaj mortigaj
atakoj al la angla lingvo, sed poste pruvis per
sia tre vasta vortoriĉeco kaj vortelekto, sian
intiman scion de nia gepatra lingvo.

Li pritraktis la antaŭajn provojn sensukces-
ajn, datumantajn de la 16a jarcento, por enkon-
duki internacian lingvon kaj fine la devenon de
Esperanto.

Ni oferas niajn dankojn al S-ro prof. Jacobs
ĉar li dediĉis al ni du el siaj valoraj horoj je
jaüdo, 10an de februaro.

Laŭ «The Anglo-Belglan Times»,
(21-2-27.)

LA ORIGINALA LITERATURO
EN ESPERANTO.

Esperanto posedas jam konskterindan nom-
bron da original - verkajoj de aŭtoroj de div.
nacioj. .lus aperis nova bukedo da originalaj
poemoj de l'hungara poeto Julio Iiaghy.

I. F. S.

LA TEKNÎKA GAZETARO
KAJ ESPERANTO.

La ĵurnalo de l'svedaj fetvojistoj «Signales»
publikigas regule rubrikon en Esperanto.

La neŭtrala scienca organo stenografia
«Deutsche Kurzschrift» (Germana Stenogra-
flo), kiu aperas en Essen, enhavas en ĉiu nu-
mero resumon en Esperanto, por apliki la re-
komendon de la internacia kongreso de l'tekni-
ka gezetaro, kiu konsilis al ĉiuj special-revuoj
tiEl, faciligi sian disvastiĝon en la eksterlando.

I. E. S.

GRATULOJ DE A. P. P. K.

GIOVANNI VANGELISTA
kaj

PAOLA RONCA
geedzoj

V!aecnza `?Sein de Februaro 1927. — ltalujo.

GRUPA VIVO.

LA ItEK'I't) VOJO.

»n'ala Prograroo de la Sabataj kunvenoj
en Hotel Cecil.

Aprilo, lu 2un. — Ordinara kunveno: Raporto
pri lu Halo.
larolado de S-ro Foquet pri lia vojaĝo al
Hungarujo.

,Aprilo, li. San. — Amuza vespero, sub la gvi-
dudo de S-roj Calis, Van den Eynde, Lodema,
k. t. p.

Aprilo. la 16-an. — Parolado de S-ro Van den
Eynde pri lu Malnovaj Stratoj de Antverpe-
no.

MONDONACOJ POR LA SUBTENO DE LA
BULTENO.

Profita de ĉiuj okazoj por plifortigi nian or-
ganon. La donacojn oni sendu al la kasisto S-ro
J. Swalf, August Sniedersstraat, 51, Antwer-
pen.
Car mi estas !a unua
Kaj mi la dua
Imitu mian ekzemplon
De unino de «Nia Ideo»
De la Hemixema Grupo
Mi sekvas la bonan ekzemplon
F-ino R. A.
Por ke mi dimanĉe ne ĉiam estu sola
Ke ĉiuj kunlaboru
Je la memoro de mia kunlaboranto

A. Posener
Sub la impreso de la solenajo
Floro sur la tomba de S-ro A. Po-

sener

fr. 0.25
fr. 1.—
f r. 3.—
f r. 2.—
f r. 2.—
fr. 0.50
fr. 2.—
fr. 5.—
fr. 10.—

fr. 5.—
f r. 5.—

fr. 2.—
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LtitiTEHLAI\1)O 1.23 tivfr.

0.�� Svfr.

U1UIGO.G
,fa

OJIGA NOVAJO.
SLnjRrR C. +XyVPDnV, PLnLVtrR dH VFLHnFRj
NDj DrtRj, NDj VLnjRrR A. 9HrVRhXHrHn, Ĉelin -

spHNtRrR dH lD AntZHrpHn'D LnVtrXDdR, hRnRrDL
PHPbrRj dH A. 3. 3. K.

Ni hava 	 la grandau honoron kaj
j)Ie7.iii'(►Ii ti('lagi a i lab gesa1111t1ea11t►j ke sin-
joro ('. Il1a1'sln;al)N, minier() de sciencoj
kaj artoj, kaj sinjoro A. Versr•hieren,
Celinspektoro de la :lntwerpen';a ntstrua ;
do, igis h'►nora •j membroj (le A . 1'. P. K. ;

lionsi.deraute la grandajn servojn kiaajla '
;auabail sinjoroj faris al la Esperanto
utovaa(lo, enktmtiuk;lnte Ewheranton en  la
urbaj vesperktlrw)j, A. l'. P. K. cleC°i(fis
()Veil al iIi la I►ttnorluenal.)I•eeon. Tuj post
la ricevo de nia letero ambali enainentiloj
jese respondis per tre flatema j vortoj - kaj
promesis sian altan f3ubtelloll al la laboro
de A. P. P. K.

Al niaj eminentaj honormembroj A . P.
P. K. esprimas sian dankon kaj h(►nvell-
on kaj esj►el'ats konservi ilin dum multaj
jaroj Hn la honora loko de sia OI'galllZajO.

A.P.P.K.

l:n „ JMlal(trc► J;xpc►'caaali:;tn ^, , KeO►UuaWUO
1927, lDL lHJDV .

u SRXlt). 	 l,�L Xjt�Lrt�D,j Nv�DrtDlDj espe-ranto-grupoj 
XDDnL��LV NDj t'X n �lLV NRPX

nDn�D a,o(•ieton : Espel';I n l iNt'ra Societo en
^(►tlo. ))

Kun eoMo ni legis en « I.elga Esperan-
tisto » la jenan scügon :

« AxTvlalzrrNo. ( 'entra h"R►DDL�tDtR. I'er la
iliieia•tivo de la .lntverpen;aj grupoj fou
digis antaia kelkaj semajnoj Exp('ra iNttr
�rDrND►FlL VtDrR . khi partoprenas kyat.-
tlekrnl ,la aan(►j, sinjori XoM kaj sinjoroj. »

Vi boue legis, gesaunidea noj, « Centra
Komitato », « la A�'►tvrrpF►Dnj �-rDr.pRj ».

Sed , ho ve ! tiu-î:i VH L LJR aperis antaŭ
18 jaroj (februaro 1901)j. Kiwi' la tempo
kaj la- opinioj Aangigis depost tiam !
Tito], k ion la :;vi(l;anto .j (le la utu r;►do en
nia urbo tiam jugis �;X bteninda, ili min
maliiatas kaj kontl•;tŭbatalas. Kial ?
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A1KO5AU 35I /A SO/E1O A. 3OSE1E5.

En « 'E =OO-M » , gazeto de Bergen-op-Zoutn
(Nederlando), aperis tre detalan raporton pri
la solena malkovro de memortabula sur la
tombo de nia bedaitrata samideano A. Po-
sener.

Ankati « I)E I)�.AMA?75E1'E+KE+ •, ra.1927),
raportis detale pri la sama rolonu,

I►uUQ Oai soleno en Putte e" Sehuttere faru
fotografajojn kits) bone ittttktt's$s. Estas tri
malsansaj, fornutto 8)(10, sur po9tkarto,

1 0 ■WiWai� Oa maOkoYUo Gum Oa SaUuOaGo Ge
Oa SUe]iGaQWo Ge A. 3. 3. K,

20 Post la malkovro dum tiro Albert Posener,
frato de la mortinto, dankas.

3° La tombo kun la usemortabulo.

La fot.ografajoj estas havebla.j je 0,60 fr. po

trnn, Cu Ce sro Schutters, T..ange Looibroeek-
traat, 256, au pere de sro Jos. Cats, Stierstraat,
2 Antwerpen.

Por esprimi ;;ian dankemon pri tio kion A.
P P. K. faris je la memoro de sro Aaron Po-

sciier la familio; de nia bedaftrata sekretario
donacis al -nini hdlan grandan portreton de nia
mnrtinta samideano. Gi min ornamas nian

kuQYeQeMoQ kaM ƙiam UemeQWoUigoQ QiQ SUi Qia
WUo IUue SeUGiWa kuQKaWaOaQWo.

Nacia Kongreso.
La XVI. nacia Kongreso okazo; en Mons

dum la Pentekostaj tagoj (4-5-6 junio . 1927).
Por aiuj informoj oni turnu sin al sro H.

Petiau, generala sekretario de B. L. E., St-Lii
venslaan, 60, Gent,

5E=O/UCIO 35E=E17O7A CE /A OS7E1'

5O7A5Y•I17E51ACIA KO1G5ESO.

3rR tio ke la interrilatoj inter Rotary-Kluboj
kaj Rotary-anoj el diversaj landoj plivastigas,
l.r Rotary-Klubo ƙe 3eUWK AUQEoy, 1ew -eUsey,
U. S. A. prezentas por la konsidero de la
Rotary-Kongreso ĉH Ostend la peton ke la
Kongresanoj akceptu Esperanton kiel la ofi-
cialan internacian helplingvon por Rotary
Klinoj. Tin ƙi kOuEo oSiQias ke Oa akceSWo de
Esperanto plifaciligos kaj pligranttigos tiajn
internaeiajn interrilatojn.

La Perth Arnboy Rotary Klubo tutkore jene
voadortis tian Rezolucion Marton 30, 19 7.

3ASKA- KO1)E5E1CO- E1 35A+A.

Por raporti pri 1J,jtgai6 en la lasta jaro kaj
SuU GiskuWi gUaYaM kW aQU ►aM GemaQGoM UiOaWe
aO Qia WuUmoQGa SUoSagaQGo, IQWeUQacia CeQ

 

tra Komitato de la Esperanto-Movado kunvo-
kin al lLRMII1A /.AItR5 � KONFERENCO, okazinta en
I
UaKa (W►KosOoYakuMo� Me saEaWo kaM GimaQW
o,
�6�� aSUiOo ��2� (3aUko�.

I.a laborkonferenco okazis en kouekto ktin
la Internaela Konferenco « Paco per la Ler-
nejo ., ile l'Internacia Eduka t)ti ejo,
lietli'Yu.

9.L MO1'KO1G5ESO

'E 7AUAKKO175AUU/O-

okazos Je 6.8 julio 1927 en l'rahti.

Esperantistoj, kiuj Interesigas pri lu idealoj

de sentabaka kulturo, bonvolu skribi al .
Esperantista..Tabakkontpariala- Asocio, Wien 1,

Judenplatz 2; 1/If. kiu volonte donûs infor-
moj It.

ES3E5A17O E1 /A 35OKSIMA O5IE17O.

En Persujo.

I.a nombro de l'eserantistoj en Persujo pli

kaj pli grandigas. ;Nuttt.ernpe oni preparas
ankoraû pli i.nt.ensan propagandon por Espe-

ranro. Ekzistas jam du bonegaj gramatikoj

en persa lingvo ; Slosilo de Esperanto », en

formo de malgranda broguro, havanta la tre
malgranda peton de 10 grarnoj, kaj kiu en-
havos la tutan gramatikon, la fundamentan
vortaron kaj liston de l'plej uzataj komercaj
vortoj, aperos balda0.

En Sirio.

3Uo Oa maOKeOSŭ Ge O
OiQgYôM eQ SiUio sWu
GeQWaM Ge GiYeUsaM QacioM iQWcUesigas YiYe SUi
EsSeUaQWo. EQ Oa AmeUikaQa UQiYeUsiWaWo Ge
%eiUQW, � kOasoM Ge EsSeUaQWo kuQ 60 OeUQaQWoM,
esWas MWWs oUgaQi]iWaM suE
 Oa GiUekWo Ge iQ
sWUuisWoM Ge OiQgYoM aUaEa, SeUsa kaM aUmeQa.

EsSeUaQWo�gUuSo eQ Wiu Ci uUEo esWas eQ IoU
inailo.

En Turkujo.
En Turkujo Esperanto havas anojn aie. En

diversaj lokoj estas esperanto-grupoj kaj Uni-
versala Esperanto Asocio havas delegitojn en
la gravaj urboj. Lastatempe Turka Esperanto
Asocio estas fondita kun oficiala aprobo.

La plej aktiva grupo estas tin de Konstan-
tinoplo sub la prezido de l'turka ingeniero

Hilmi Djelil Rej. Dro. Ali huad Uej, generala
inspektoro de higieno de Konstarttinoplo ankaü
estas fervora esperantisto.

Ln Fervojt.toj ka) Esperanto.
La titlrtala ttroan° de l'svisaj fervojistoj jus

enkondukis r n 'siaj tri eldonoj « Der Eisen.



(15) N° 4-5

butiner» (en germatia), e Le Cheminot » en

rraaca) kaj 11 ferroviere » (en itala) perma-

Reniait Esperanto-rubrikon. Estas dezirinde,

ke altaj teknikaj organoj sekvas i.i tiun eh-

zeinplon, kiu havas grandan gravecon par
e`iuj fervujistoj kaj antan eio par la oficistaro

tIC l'ekstcra servo.

Esperanto per Radio.

Aukorau unu gerrnana stacio de radio, tiu
de Langenfeld (Rejnlando) disattdigis la 29
januaro progra.tuon en germana lingvo kaj en
Esperanto. La stacio de Kannas (Kovno) en
Litoviu komencis kurson de Esperanto la 2
februaro. La posteno \V.P.C.H. en New-York
dissendas ï:iun nicrkredun en angla lingvo kaj
en Esperanto.

La stacio de Sremska (latt la ekzemplo de
aliaj siht!riaj stacioj) faras sanie de post kelka
tempo.

La baltaj stacioj de radio ankaŭ enkondukas
Esperanton en siajn programojn. 1.a 7 februaro

1927 la stacio de Tallinu (Estonio) disatidigis la
minan lecionon de kurso eu nia lingvo.

I.a 25 februaro la stacio de Falun (Svedujo)
donis prugrarnon artistan tute en Esperanto,
kiu estis var nne saliutil.a en la eksterlando. La
Sveda Esperanto-Fetieraciu aperigis je tiu ĉi
okazo specialan numeron tie sia organo
a Svcnska Esperanto-Tlduiugen • tute dedie'ita

al Radio.

La foiroj kaj Esperanto.
Saine kiel por la antaüaj jaroj, la Oficejo

de la Fuira de Leipzig publikigis prospcktnjn

en Esperanto ankan por la printempa foiro de

1927.
T,a Foiro de Budapest jus disdonis belajn

atitiojn en titi êi lingvo pri la proksima foiro,

kiu okazos de 1'30 aprilo gis 9 majo.

La internaciaj foiroj kaj Esperanto.

Kiel dum la antaüaj jaroj, la foiroficejo de
Fratikfurt a.M. distribuis ankaŭ por la prin-
tempa foiro de 1927 tre artiste presitan pros-
pekion en Esperanto. La foiro ankaŭ aperigos

en Esperanto registron de braitè.oj kun traduko

en .5 lingvoj.

Enkonduko de Esperanto
en la sudslava fervojaro.

Per ilekretn de 21 marto 1927 (G. U. nro.

6071/927) la Mitiistt'rin de l" l'r:.tfikt7 de l'Reglan-

do de Serl►oj, Kroatoj kaj Slovenoj decidis la

uzon. de Esperanto kiel helplingvon pur la

surskriboj kaj avizaj al vojagantoj en la inter -
naciaj vagonoj de Sudslavio.

Ni petas la esperantistojn disvastigi tiun vi
iQIoUmoQ kaM seQGi ƙiuMQ ga]eWeOWUaQƙaMoiQ SUi
Wio aO IQWeUQacia CeQWUa KomiWaWo Ge Oa EsS�
eioYaGo� 1� I3G� uu 7KéâWUe� GeQeYe SYis
OaQGo ), por speciala celo. Multan dankon.:

La stenografio kaj Esperanto.

La atenografia gazetaro akceptas kun inte-
reso debatskriban alfaron por Esperanto de la
gerniana sistemo de Stenogi'atto laŭ Stolze-
Sel►rey de sinjora Robert Kreuz, bencrala se

kretario de l'interna.eia Centra Komitato de la
Esperanto-Movado. La debatoj de l'lasta uui-
versala kongreso de Esperanto en Edinburgo
estas postskribita.j de du stenografoj de l'siste-
moj Stolze-Schrey kaj Piuiian.

Lastatempe la nova oficiala sistemo en Ger-
inanujo (Reiclisl:urzsclirift) estis adaptata al
Esperanto de renoniita germana• stenografu,
Karp Wallon, la senioro de l'germaita es-
perantistaro.

frofesoro Sclteller en Hildburgltausen ,Turni
l;io) publikigis adaptajon de la stenota.ltigrafio

al Esperanto.
La komitato de l'skolo Arends (sistemo tre

disvastigita inter la gcrmana laboristaro) an-
kaü decidis ellaborigi alfaron de tiu r;i sistemo

por Esperanto.
La - gerntana stenogralta sistemo Patm estas

adaptita al Esperanta de Sinjoro Wingvit, la

konata stenografo de l'Grba Parlamento de

KÔln kaj aittoro de alfaroj de tiu  êi sistemo al
la angla, franca kaj nederlanda lingvoj.

La turismo kaj Esperanto.

Esperanto estas pli tiaj pli uzata en la turis-

tnu. I.a Oficejo] de t itris ai t) de Ktiln, Budapest
kaj Neuclititel aperigis ilustritajn gvidlibrojn,

redaktitajn eu Esperanto.

La teknika gazetaro kaj Esperanto.

Imitante la ekzemplon de aliaj jurnaloj tek-
itikaj ka.j sciencaj, la Revue Sténographique
Belge (Sistemo Duployé) publikigas tie post

sia numero de februaro 1927 resutnojtt de Es-

peranto en éiu numero.

La tramoj de Vieno kaj Esperanto.

La policisto] d Vieno, L n j parolas Esperan-

ton, portas sur .- aj ttuiforuioj insignon, kiu

pertnesa ,, ekkuili ilia yri la strato. Saine estos

estonte 1 ri la Irarotk tnIVktarnj Irdi ordono de

la elirekcio Ie..i.j kou iforttie al rekomendo de la

tratlka komisiono.



Passages). 6, rue Auber, Paris IX. Skribi naci-
i ingve ail per Esperanto.

e) Principe la Iativola retrosipveturarlo al
Le ll :ivre povos okazi nur c'.irkar'r la 8-a/10-a
de Aoguslo, lttii jam usina enskribil;o,

f) Tre vergajne, post la 20-a/25-a de Junio,
'oni ne plus povos enskribigi.

Kaj nun la flir•trtdo de la verda Fingo depen-
das rie la Esperantistaru.

EKSPOZICIO
DE ESPERANTO.

sekve tlt, peto de A. 1'. P. K. sinjoro
E. Anseele, tuinistro de 1.'. T. T., sen-
page nietis je nia dispono tlourr►n kun
grandit  l'lID(111 t t'a fenestro. l•11 Lange
Nit'ttivrtraaf, 108, Atitiverpl'tl, por en ^;i
organizi eks1►ozicion de Esperanto. La
domo staras en pleut' centro de la nrl►n
kaj  do tre bone tii fl^.n,a 1 por 	l►ropa,ga.n -

rlo. Per la ekspozieio A. P. I'. K. deziras
festi la -Plan rl;ttt•et-enritt de la apero de
Esperanto kaM 1►UeKaW•i la XZ;tll Itltiver-
sa 1a ►1 kongreson. L:t eksl ►r►zieio rlailros
alluen:ti tri nrutr:rir►jn: de la la de rlrajr►
Ais la :Han de .julio. Pro la graveeo de l a
entrepreno ni ;rt'ltble petas la I:nnlal►ora-
don de filLj gesantideanoj, entreprenoj,
eldonis,ttoj, per la :r Isendo de atiKoj, re-
1:I;imiloj, Ilttrl'r►I ioM, �iI►UoM, kovertoj de
libroj, k. t. p. Oni seurltt pion al la se -
kt•etariiuo : P°° A. Vau Ganse, Boom-
;raarrlstt•aat, 77, Antwerpen.

Ekskurso al Vlissingen.
(Provizoraj Komunikoj)

La Kian 41e Julie, « La liekta Vojo orga-
nizas boatan ekskurson al Vlissingen per va-
por-gipo a WAASLANI► n, kune kuri la fa in e k0-
nata societo Vondel. La partoprena prezo
pur membroj de A. P. P. K. kaj aligintaj
grupoj estas 11 fr. Por aliaj gesamideanoj,
f:unilianoj kaj geamikoj 13 fr.

La horo de foriro provizore estas fiksita je
'7.30a matene.

1.a nombro da partoprenkart.oj estos limi-
gita. Oni sin enskribigu Ce s-ro A. Lode-
tua, Kalversstraat, 12, Antwerpen -Dam, art
saO►aWYesSeUe Me Oa sa eQ Hotelo a Cecil », Van
Arteveldestraat, 8, Canlbro no 23.
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LA PLEJ GRANDA HISPANO LEKSIKONO
KAJ ESPERANTO.

La ekzemplo de la granda hispana leksikono
«Espasa» estas signifa. En tiu ĉi monumenta
verkaĵo éiuj vortoj de l'nomenklaturo estas
akompanujoj (le traduko en pluraj lingvoj kaj
en Esperanto.

ESPERANTO CE LA BLINDULOJ.

EsSeUaQWo esWas iQsWUuaWa eQ SUeskaŭ ƙiuM
blindul - OeUQeMoM Ge Oa moQGo, ƙaU Wa presaĵoj
en reliefa Braille - skribo estas tre multekost-
aj kaj ilia nombro tre limigita en éiu lingvo.
En EsSeUaQWo Oa EOiQGuOoM (Oe ƙiuM landoj havas
sufiĉe konsiderindan komuan literaturon kaj
tre disvastigitan internacian revuon. La unua
5aGio�ƵuUQaOo SoU EOiQGuOoM eQ EsSeUaQWo Ƶus
estas OaQƙiWa Ge Oa granda eldonejo franca Chi-
ron en Parizo.

SIPVETURADO AL DANZIG.

Okaze de - la X1Xa Lniversala Kongreso lie
Esperanto. lait priparelu de nia Samideano
Georges Dela noue, Cefdelegito de UEA  en
Paris, la a Compagnie Générale 'rrn usai lait
tique r konsentis pri la jena ara ltl,;o :

E.ventuala forvetiira el Le Havre ()U�►QcO.�
Oa 2��aQ�2:��aQ de Julio 1927, per la vapor•apu
u I.A POLOGNE u, al Gdynia, apud Danzig- , tro 1:1
Kanalo de Kie.

I)arlro de la sonnera vojafio : tri lagoj kaj
lu horoj.

Specialaj favorprezoj por hongresanoj :
1.-a klaso : 500 francaj frankoj, el Le Havre.

eio enkalkulata ;
2-a klaso : 350 francaj fra.nknj, el Le llévre,

l'io enkalkulata ;
3-a klasa : 250 francaj frankoj. el Le Ilfivre,

eio enkalkulata.
Ttinrarkoj :
a) 'l'itt projekto estas ioda je la atento de

Ĉiu kiUs ilurnsomere volas profiti malmulte-
kostan kaj ripozigan gipveturadnn sin trank-
vilaj maroj.

h) Se el Ttritlando, Relgujo, Nederlanrin, Dan -
mark, ktp., estos snflêe ntrtltnombraj enskri-
higintoj, la tiipo haltes ĉu en foyer, tiu even-
titale en alia haveno de la Norda Mare.

e) Estas nepre necese enskribigi kiel eble
plej frue, pur ke tiu interesa arango efekti-
viert. Estas disponeblaj mir : 2,, lokoj en 1 -a
kl.: 65 lokoj en 2-a hl. ; 250 lokoj en 3-a kl.

d) Por pliaj sciigo,j kaj enskrihigo kun ru r-
tttipago, sin turni al	 Compagnie Générale
Transatlantique	 (Inspection Générale des
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ANEKDOTO
t Un ne povas kulpigi mian klienton „, ple-

das juna oeil ruzega advokato, « ke li perforte

penetris en la domon de la plendanto.

• Car h rimarkis ke la fenestro de la salono

citkt kvaron n talfermita, li enSovis sian dek -
%trttn brakon tra la malfermajo kaj proprigis

al si kelkajn senvalorajojn.

Nu, la brako de mia kliento ne estas mia

kliento ntent kaj mi dubas t"u vi povos kon-
darnii lin, tzar unu el lia brakoj pekis. «

— Tio estas bone pripensit.a kaj bele respon-
dita • , respondis la jugisto, a sekve titi kon-

damnas la brakon de la kulpigato je unu jaro

tiu ivalliberigo ; kio koncernas lin, li akom-

panos sian brakon aiî reiros hejmen, lail lia

piaèo

Kaj la kulpigato trankvile disraùbas sian

dekstran brakon, kiu estas el ligno, metas ĝLn
sur Oa WaEOoQ Ge Oa MuƣisWo kaM aQkoUaWi SOi
seUeQe IoUOasas Oa WUiEuQaOoQ.

La t eestantaro ridegas, kompreneble I

A.

GRUPA VIVO.
LA REKTO VOJO.

Monata Prograrno de la Sahat aj kunvenoj
en Hotel Cecil.

Sabaton la Ian de maio. - Parolado de S-ro
Van tien Eynde pri u La Iiligrandigo de nia
1'rbo •.

Sabaton, la 14 an.: Studado per konkursoj.

Sabaton, la 21 an : S-ro Lodeuta. l'riparolado

ule-kaj lurelego el , La Verdkata Testamento s.
Dimanĉon, la 22 an : ekskurso al Contich-

Wtlryck ; vizitu al .fama kokinbredejo kaj

kitnveno al la Prekejo de Berchetn je la

1 1/2 h.
Sabaton, la 28 an : Deklamado. — Generala

kriuveno. — Kongresaj informoj.

Sabaton, la 4 de junio ne okazos kunveno. —

Kongreso en Mons. 

Por povi disponi pri la bezonotaj monrimed-
oj, L. It. V. fondis parkason. Ciuj membroj po-
vas partopreni, 4parante éiusemajne tion, kiom
ili volas. Nia kasisto S-ro A. Lotierna volonte
prenas la taskon de dparujestro» sur sin. 

NIA IDEO.  

Montrigis antau uelonge, la unuaj .unrauliol

anoncantaj la baltlaltan vintrallnon. Feno-

meno, kiu ion UeYeUGigas, èu aQkaŭ esWas Yi
kiu vekigis nian grupon ? t;ar ĝL efektive veki -

ƣis kaM SOi OaEoUeQie o� auWaWie, Mam seQWigis
siaQ GeciGoQ, GeGièi /iWiMQ siaMQ IoUWoMQ aO Oa
Ciamsama +celo : la disvast.igo de nia kara

lingvo.

ni aQkaŭ ceOas Oa SeUIekWigoQ eQ Oa OiQgYo
Ge WiuM kamaUaGoM kiuM adeptis niait idialon.

Gi do projektas organizi dum somero novan

kaj perfektigan kursojn kies komenco estos

komuuikotaj pere de la Bulteno (A.P.P.K.).

La interna vivo de nia grupo do ne nur

IaUiƣos agUaEOa seG aQkaŭ  iQWeUesa kaj ler-

niga. La membroj tion janr rimarkis t`.ar la

lastaj kuttvenoj plene sukcesis ; la membroj

plej parte Ceestis. Ili sentas ke mir la grupo

kiu, ekster la esperanta movado, celas la
materialan plibonigon tie ilia reciproka situa-

t io, konkordas plene kun iliaj deziroj. !liaj
komunaj interesoj ne diferencas kaj tiun pun-
ion ili precipe uzos estonte por konvinki la
neesperantistajn `ampensulojn pri la utileco

kiun nia lingvo prezentas pur la interuaciaj

rilatoj, ktp.
Nenia forto lialtigos tian penadon kaj plene

kousciante sian devon, gi élam dafirigos sian

nelacigeblan obstinecnn por fine prezenti al la

loka esperantisturo min el la plej fervoraj

grupoj. 

Naskigo. — Al Ge-sroj Theo MORTIERS -

LANGF.NDRIES, prezidanto de a Nia ldeo «,
naskiĝis filino Palmyre.

Gratuloj de A. P. P. K.

REKTVOJANOJ, SPARUI  PRAKTIKA LERNOLIBRO.

eiam uzu por via korespondado la luksajn
lado de Sro Th. Cart. — ��2 SaƣoM. — Prezo:
6 Fr.f r. krom sendkostoj.

Deponejo por Belgujo: A. P. P. K., Rotter-
damstraat, 91, Antwerpen.

Speciala rabato pur grupoj.
iOusWUiWaM SoŝWkaUWoMQ� eOGoQiWaMQ de A. P. P.
K. (kolekto Nels).

KYaQkam aQkoUaŭ esWas YiQWUo� «La Rekta
Vojo, tamen anoncas jam tri ekskursojn: le al
Bergen (Mons) por partopreni la nacian Esp.
kongreson dum la pentekostaj tagoj; 2e al
Deinze por viziti kokinbredejon; 3e al Vlissin-
gen per vaporboato. La datoj de la du lastaj
aQkoUaŭ GeYas esti fiksataj. 



Haveblaj: A. P. P. K., Groote Beerstraat,
Antwerpen.

La teksto sur la karto estas trilingva: flan-
dra, Esperanta, franca; do ankaŭ uzeblaj de
n eesperantisto j.

ILUSTRITAJ POSTKARTOJ.

Por memstudado aŭ en kursoj uzu la plej
praktikan kaj agrablan lernolibron ilustriton:
Cours pratique d'Espéranto, eldonita de Librai-
rie centrale Esperantiste, Paris,kun antaŭparo-

Aperis 2 malsamaj serioj da 10 kartoj.
Prezo po serio: 1 Bfr.

ESPERANTO INSIGNO.

Verda stelo sur blanka rondo (17 mm.) bu-
ton-, broĉ- aŭ pendaĵformaj; prezo 2.50 Bfr.
La plej bela, la plej malkara! Havebla ĉe éiuj
anoj de A. P. P. K.

Centra deponejo: Kalverstraat, 12, Antwer-
pen.

Ricevitaj.
Das scharfe Auge (La akra Okulo), neregule

aperanta gazeto por biologia okulkuracarto.
Prezo po numero 0.20 germ. Mk. Eldonas :
E: Prcibisch, Liegstr., 65, Eilorf a. S., Ger-
manujo. - Holanda Esperantisto. 3 Marto 1927.
- Oomoto. Marto 1927. -- La Revuo Orienta.

Marto 1927. - Pela Esperantisto. Marto 19'27.

- International Language. Aprilo 1927. - Ar-

beider - Esperantisten.Jau. - l' ebr. 1927. - Bulgara

Esperantisto. Februaro 1927. - Svenska Es-

peranto•Tidningen. Februaro 1927. -- Kolek-

tanto. Januaro 1927. - Holanda Esperanto

Pioniro. Decembro 192.6..lanuaro-Februaro 1927.
- Informoj de Esperanto-Asocio de Estonio.
Marto 1927. 	- Esperanto �U. E. A.). Aprilo

1927. -- Le Matérialiste. Marta 1927. - Licht en

Waarheid. Oktobro -Decembro 1926. Februaro

1927. - Le Sincériste. Aprilo 1927. 	 Roia.

Marto 1927.
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MONDONACOJ POR LA SUBTENO DE LA

BULTENO.
Profitu de eiuj okazoj por plifortigi nian

organon. Donacojn oni sendu al  la kasisto

Sr° J. Swalf, August Snicdersstraat, 51, Ant-

werpen.

Anta.ûa listo frs. 27.75

Houa Esperantisto malamas inalinter-

	konseuton .   1.-
Tri bultenoj 	  1.50
Anino de u Nia Ideo r
I'. C.   5.-
Kial en • Esperanto • de U. E. A. ankoran

genio aperis pri la morto de er* A.

	Posener ? .   1.-
Pro mia retrovita pluv3iritiilo 	  1.-

Mi dankas la afablajn geamikojn 	  1. -

Por ke fus° V. d. M. estonte 	  1.-

Detnetu Sian eapelon dum la kunvenoj 	

A. I.. 	I  .

Por ke la aninoj de a La Rekta Vojo ».. 1.

Pli bone pagu siajn ntonpunojn 	 1.-

Je la memoro de mia frato 	

lnjo aukail deziras helpi 	
5.-
2.-

Prutito 	 de 	 l'pipo 	 2.-
Malavarulo 	 5.-
Malriéulo 	 .. 	 1.-
Por ke S. ridas 	 1.-
Car mi gajnis la plumon 	 9.-

Por ke.... 	 1 .-
Vondado de plumo 	 6.31)

Anino de • Nia ideo • 	 :1.-

Sumo fr. 82.5.E

Kie renkontij";as la Antverpen'aj
Esperantistoj?

A.P.P.K. La 1an kaj 2an jaŭdon de
ĉiu monato, je la 8a vespere en " Centraal
Schouwburg ", Van Wesenbekestraat, 10.
ANTVERPENA GRUPO DE ESPERANTIST-
O] DIAMANTISTOJ. La lan mardon de
ĉiu monato, je la 8a vespere, 66 -68, Plan-
tijnlei.

ANTVERPENAJ GEINSTRUISTOJ ESPER-
ANTISTO). Vidu A.P.P.K.

ANTVERPENA POLICA GRUPO ESPER-
ANTISTA. En la policlernejo. Gildekamer-
straat, 9.

LA REKTA VOJO. Sabate, je la 8a ves-
pere, en Hôtel " CECIL ", Van Artevelde-
straat, 8.

NIA IDEO. Ĉiu merkredo je la 8.30
vespere, en " Volksgebouw ", Meir.

SUDA LUMO. Vidu A.P.P.K.

Presejo : " ESPERO " Antwerpen.

^
M. -
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3A JARO N° 6 JUNIO 1927

Bedaura Eraro.

Tute hazarde ni eksciis ke Belga Ligo
Esperantista dissendis al la aliĝintaj grupoj
du cirkulerojn je la datoj de 14a kaj 30a de
aprilo. Ĉar " SXGa Lumo " ne ricevis ilin,
ĝia prezidanto petis pri tio klarigojn de la
sekretario de B.L.E. kaj li ricevis ambaŭ
cirkulerojn la 13an de majo. Ni volonte
senkulpigas la eraron de la sekretario sed
bedaŭras pro la graveco de la enhavo ke
ni ne pli frue posedis la informojn enhav-
atajn.

En la unua cirkulero B.L.E. anoncis ke,
dimanĉon, 15an de majo, posttagmeze, post
la kunveno de la Liga Komitato okazos en
Bruselo, speciala labora kunsido, kiun povas
ĉeesti ĉiXM EeOgaM VamiGeaQoM, kiuj deziras
priparoli specialan temon pri nia nacia pro-
paganda agado. Ni tutkore aplaŭdas kaj
subtenas tiun ĉi novan ideon. kiu estas la
sama kiu starigis A.P.P.K. : doni al ĉiuj
samideanoj la okazon interkonatiĝi kaj kun-
labori al la komuna afero. Nur el la inter-

ŝanĝado de ideoj naskiĝas la lumo ! Se ni
estis sciintaj la aferon pli frue, certe diversaj
samideanoj el nia rondo estus veturintaj al
Bruselo. Dum la mateno ili povis uzi la
tempon por viziti la ĉefurbon kaj posttag-
meze ĉeesti interesan kunvenon de esper-
antistoj. Tiam ili estus havintaj agrablan kaj
utilan tagon.

La sama cirkulero ankaŭ informis la sam-
ideanojn, ke B.L.E. sukcesis akiri rabaton
da 35 0/0 je la ordinara prezo de la vojaĝ-
biletoj por ĉiuj kongresanoj individue. Car
ĉiu esperantisto povas ĉeesti la kongreson
tiu ĉi informo interesis nin ĉiuj. Ĝi ankaŭ
povis inciti kelkajn samideanojn ĉeesti la
kongreson. La " Bulteno de A.P.P.K.
estus certe komunikinta la sciigon, se ĝi
ankaŭ estis ricevinta ĝin. Ofte, jes kutime,
oni juĝas la sukceson de kongreso per la
nombro de partoprenantoj kaj tial oni neni-
on povas preterlasi por informi ĉiujn,
senescepte, kiuj povus interesiĝi pri la
afero.

Ni ĝentile memorigas B. L. E. ne for-
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gesi ke flanke de la grupoj aliĝintaj al
B. L. E., ekzistas nealiĝintaj kun sama
celo kaj samaj bonaj intencoj kaj afable
petas estonte ankaŭ informi nin pri ĉiuj
aferoj kun ĝenerala intereso.

A.P.P.K.

XVIa Belga Esperanto-Kongreso
Mons — 4-5-6 de junio 1927 (Pentekosto)

Provizora Programo.

SABATON. 4an de junio 1927:
17 h. Malfermo de la akceptejo.
19 h. Intima kunveno.
20 h. Publika propaganda parolado kun

lumbildoj en la urbdomo.
21 1 r2 h. Generala labora kunsido, dum

kiu ĉiu samideano havos la okazon
prezenti siajn proponojn kaj rimarkojn
pri nia agado.

DIMANĈON, 5an de junio 1927 :
9 112 h. Kunveno de la kongresanoj en

la akceptejo.
10 h. Oficiala akcepto en la urbdomo.
10 1 1 2 h, Ĝenerala kunsido de - Belga

Ligo Esperantista ".

13 h. Fotografado de la gekongresanoj.
13 1 /2 h. Festeno.
17 h. Vizito al la urbo.

• 20 h. Arta festo kun balo.
LUNDON, 6an de junio 1927 ;

Ekskurso al Belceil.
N. B. La kongreskarto kostas 10.— fr.
inkluzive la enirprezon en la parko de
Belceil.

La festeno kostas 22.50 fr. inkluzive 1/4
botelo da blanka kaj 1/4 botelo da ruĝa
vino.
LOG'ADO. Oni povas rezervigi al si ĉam-
brojn po 8.—, 10.—, 12.--, 15.---, 20.— fr.
k. p. po ĉiu persono. Kelkaj hoteloj faras
rabaton por du personoj kune dormantaj
en sama lito.
FERVOJA RABATO. Ĉiu kongresano,
kiu aliçj os sufiĉe frue, ricevos rajtigan karton
por aĉeti kun 35 ° ; 'o da rabato je la ordinara
prezo sian vojaĝbileton, ĉu de sia loko al
Mons kaj revene, ĉu de sia loko al Mons.
de Mons al Belceil, kaj de Belceil al sia loko. 

Oni pagu al la ĉekkonto n° 1337.67 de
B.L.E.

Jara Festo de A.P.P.K.

Por festi la 3-an datrevenon de la star-
igo de A.P.P.K. kaj okaze de la disdono
de la oficialaj diplomoj kaj donaco al la
laŭreato, ni organizos artfeston en nia sid-
ejo " Centraal Schouwburg ", sabaton. la
16-an de julio je la 8-a vespere.

Pliaj detaloj aperos en la venonta
bulteno.

' Ekspozicio de Esperanto.
Sekve de peto de A.P.P.K. s-ro E. Anseele

ministro de P.T.T., senpage metis je nia
dispono domon kun granda elmontra fenes-
tro, en Lange Nieuwstraat.108. Antwerpen,
por en ĝi organizi ekspozicion de Esperanto.
La domo staras en plena centro de la urbo
kaj do tre bone taŭgas por la propagando.
Per la ekpozicio A.P,P.K. deziras festi la
40-an datrevenon de la apero de Esperanto
kaj prepari la XXan universalan kongreson.
La ekspozicio daŭros almenaŭ tri monatojn :
de la 1-a de majo ĝis la 31-an de julio. De
2-a ĝis 16-a de junio : ekspozicio de poŝt-
kartoj, leteroj, esperanto kaj komerco ; de
la 16-a ĝis la 30-a de junio : literaturaĵoj.
Pro la graveco de la entepreno ni afable
petas la kunlahoradon de ĉiuj gesamideanoj,
entreprenoj, e!donistoj, per la alsendo de
afiŝoj, reklamiloj, flugfolioj, libroj, kovertoj
de libroj. k.t.p. Oni sendu ĉion al la sekre-
tariino : F-ino A. Van Ganse, Boomgaard-
straat. 77. Antwerpen.

Spesmilaj Valorbiletoj
kaj spesmilaj Valormarkoj.

Ciu scias, ke 1927 estas la 40-a Jubileo
de Esperanto, sed Cu vi ankaûi scias ke
gi estas la 20-jara datreveno de la oficiala
akcepto de la Spesmila Sistemo?

La 15-an de Aiigusto 1907 s-ro Réné
de Saussure raportinte pri la kunvenoj de
la Scienca Asocio prezentis al la Ill-a
Universala Kongreso, la jenan deziron:

„La Kongreso opinias ke la uzado de           



lielpa decimala monsistemo estus tre utila,
kaj esprimas la deziron ke la esperantistoj
ekprovu tiun uzon".

La deziro estis unuvoee akceptita.
Dek Spesmiloj egalvaloras al 8 gramoj

da oro laû proporcio de 11 al 12.
'e ��0� ƣis Oa miOiWo Oa sSesmiOa sisWemo

esWis muOWe u]aWa kaM eOSUoYaWa. /a miOiWo
kaM SosWmiOiWaM moQaM maOIaciOecoM ka�]igis
ƣiaQ WemSaQ maOaSeUoQ. SciaQWe ke muOWaM
EsSeUaQWisWoM EeGaWiUis WioQ, Qi QuQ GeciGis
kOoSoGi Oa UeeQkoQGukoQ, komSOeWigaQWe
Oa WeoUiaQ sisWemoQ SeU Oa SUakWika aSOik.
ado de valor - biletoj kaj markoj.

Posedante kelkajn biletojn kaj mal-
grandan provizon da markoj oni do facile
SoYas Sagi WuWgusWe ƙiuMQ Ee]oQaWaMQ sum
eWoMQ seQ iaM aMQ kosWoM, seQ kuU]aM SeUGoM,
QuU eQIeUmaQWe iOiQ eQ OeWeUoQ.

/a UiceYoQWo ƙiam SoYas Sagi SeU WiuM
YaOoUaMoM siaYice, aWi iQWeUSaQƣi iOiQ ƙe QiaM
oIiceMoM au ageQWeMoM aii ƙe Qia iQWeUQacia
oIiceMo� SosW simSOa aOseQGo SeUOeWeUa oQi
WuM UiceYos Oa egaOYaOoUoQ eQ Qacia moQo,
QuU kuQ GeSUeQo Ge OeWeUaIUaQko. (/a EiO
eWoM aQka� esWas KaYeEOaM kaM iQWeU�aQƣ
eEOaM Ce Oa EaQkIiUmo A. Y. Leeuwen & C",
Hilversum Holando.

Aperis la 15an de januaro 1927
Valorbiletoj Serio AA Noj 1/1000.
je SM 0.50 ruge presita sur blua fondo

1.— blue	 Uuƣa
2.— verde	 verda
5.-- brune
	

flava
10.-- viole
	 griza

La valoroj estas nigre enpresitaj.
(datirigas).

GRUPA VIVO.
LA REKTO VOJO.

Raporto pri la R. V. ekskurso
al Contich.

t 22-5-27 )
La vetero estas malbona, do .... la R.V.

ekskursas !
Dudeka da personoj kunvenis posttag-

meze por viziti la kokinbredejon de la
fratoj Leens en Contich. Dum la vizito,
Ciuj interesplene sekvis la klarigojn de nia
afabla kondukanto, S-ro Leens kaj post
tio, piede iris al Wilryck. Dumvoje, la
pluvo estis kelkfoje interrompata de bela
vetero. Alveninte en Wilryck la R.V. anoj
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kuQe YeWuUis aO Oa 5uƣa ĈaSeOo, kie oka]is
SosW gUaQGa amu]o kaM WUo kYieWa eOseUƙ
aGo Ge muOWaM gOasoM Ga EieUo, Oa IiQa Gis
iĝo.

Monata Programo de la Sabataj kunvenoj

Sabaton, la 4an de junio. Ne okazos
kunveno.

DimanCon, la 5an. Kongreso en Mons.
Sabaton, la 1 lan. Parolado de S-ro Karnas.

Raporto pri la kongreso.
Sabaton, la 18an. Parolado de S-ro Jacobs
DimaCon, la 19an. Ekskurso al S-ta Anjo.

Ludoj, kaj ... ripozo al la Antverpena
marbordo ; dancado.

Sabaton, la 25an. Ceenerala kunveno. -
Kantado.

Sabaton, la 2an de julio. Amuza vespero ;
krucvort- kaj aliaj enigmoj.

Sabaton, la 9an. Parolado de S-ro Karnas.
DimanCon,la 10an.Ekskurso al Vlissingen

Pli detalajn informojn : vidu specialan
artikolon en la venonta bulteno.

NIA IDEO.

/a eQskUiEiƣo Ge Oa QoYaM OeUQaQWoM
IaUiƣis Oa 2aQ Ge maMo SasiQWa.

Tiuokaze, trafa klarigo pri la utileco de
nia lingvo estis farita de Piet Van Sitteren.
Skizante la grandan signifon de esperanto
per bone elektitaj vortoj li plene sukcesis
kaSWi Oa WuWaQ aWeQWoQ Ge Oa ƙcesWaQWoM,
kiuM YaUmege aSOaQGis Oa SaUoOaGaQWoQ.

Ni varbis dekunu novajn lernantojn.
1ia soOa SeQaGo esWas ]oUgi ke iOi ƙiu�,

seQesceSWe, IaUiƣu EoQaM esSeUaQWisWoM eQ
Oa YeUa seQco Ge �
YoUWo W. e. u]i ciUkoQ
sWaQce Oa OiQgYoQ.

Ili certe ne forlasos la aferon Car oni ne
trompis ilin dirante ke esperanto estas
lernebla en kelkaj tagoj.

IOi Qe igQoUas ke, SoU OeUQi ƣisIuQGe Oa
OiQgYoQ kaM ƣiQ u]i seQeUaUe, esWas Qecese
ek]eUcaGi EoQe, OoQge kaM oIWe � kuQ
SeUsisWemo. IQWeU WiuM amikoM WUoYigas OeUQ
aQWoM SoU Oa YeQoQWaM oIiciaOaM kuUsoM. 1i
SUeSaUos iOiQ kaM samWemSe Qi iQsWUuas
WiuMQ memEUoMQ kiuM Gum YiQWUo Qe KaYas
Oa oka]oQ sekYi Oa uUEaMQ kuUsoMQ.

Oni ne povas supozi ke NIA IDEO flanken-
iƣis Ge Oa ƣis QuQ sekYiWa YoMo. /a maO
QoYaM memEUoM mem WUo EoQe sSeUWis ke
QuU GaiiUema OeUQaGo ceUWigas Oa sukces
SOeQaQ IiQoQ.



Holanda Esperantisto Pioniro, marto  —

Nederlanda Esperanto Asocio (N.E.A.),
fedruaro. Nederlanda Katoliko, februaro.

Informoj de Esperanto-Asocio de Estonio.
aprilo. International Language, majo. —
La Revuo Orienta, aprilo — La Suda Kruco
marto — La Unuigita Tuthomaro, marto -

aprilo — Oomoto, aprilo — Pacifika Espero,
marto -aprilo. -- Vegetarano. aprilo. — Le
Sincériste, majo -- Licht en Waarheid,
aprilo. — Roia, aprilo-majo.

Internacionalstenografio, sistemo de
stenografio internacia por ĉiuj lingvoj : Gvid-
ilo en Esperanto de F. De Kunovski, eldon-
ejo : Lubecker Strasse, 63, Essen-Ruhr,
Germanujo. - Prezo : 1 Rm. Fajreroj, unua
poemaro de Adalberto Smit. Eldonis Hol-
anda Esperanto Oficejo, Laren, Holando.
Miraklaj Aventuroj de Sinjoro Longkrur-
ulo, rime verkita kaj eldonata de Dreves
Uitterdijk, L.K., Domo Zamenhof, Hilver-
sum, Holando. - Prezo : SM. 1,25.
8"e Esperanto-Catalogus van de n. v. Cen-
trale Esperanto Boekhandel, Bankastraat,
2-a, 's Gravenhage, Holando.
Torquay, la Juvelo de Suda Britujo, flug-
folio ilustrita eldonita de Torquay Publicity
Committee Turisma Servo de Ü.E.A.
XIXa Universala kaj Internacia Foiro de
Paris, 14-29 majo 1927, flugfolio ilustrita.
Prospekto de la Aŭtuna Foiro en Leipzig,
kun listo de la komercaj branĉoj reprezent-
ataj en la specimenfoiro.
Dokumentaro pri la Universala Spesmila
Banko. Laren, Holando.

MONDONACOJ POR LA St:IiTENO DE LA
BULTENO.

l'rofttii de èiuj okazoj por plifortigi nian
organon. Donacojn uni sendu al la kasisto
Svp J. Swalf, Angust Sniedersstraat, 51, Ant-
werpen.

Je la memoro de mia frato fr. 5.—
Por tri bultenoj 2.—
Por ke mia " por ke " realieu ! 2.—
Je memoro 1.—
P.P. 5.—
Por la propagando de nia lingvo 2.—
Por ke ne pluvu la 4an de junio 2.—
Kaj tamen ni daïlrigos 2.—

Sume fr. 103.55
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Same kiel Pola Esperantisto, Amerika
Esperantisto kaj la Sennacia Asocio Tut-
monda ni ne logas la popolon per la blufo
ke nian lingvon oni lernas en kelkaj leci-
oQoM ƙaU muOWaM SeUsoQoM, OogiWe Ge Wiu
UekOamo, IoUOasas Oa aIeUoQ SosW koQsWaWo
ke oQi WUomSis iOiQ.

La grupo NIA AGO ankail komencas
novan kurson kaj pri tiu grupo, kiu en
la proksima estonteco farigos forta, ni ne
Ee]oQas ioQ GiUi. Ĝia agaGo WuWe simiOas
aO Qia.

Alia notinda fakto :
Nia ano, kamarado Verliulst, gvidanto

de la esperanto kurso por geknabskoltoj
en St Mariaburg, faris dum festo publikan
paroladon pri nia Majstro kaj lia lingvo.

NIA IDEO, sendube aprobita de 1 L loka
esperantistaro, korege gratulas kamarad-
on Verhulst.

'l' H É000.

ILUSTRITAJ POSTKARTOJ.
Ciam uzu por via korespondado la luksajn

ilustritaj poŝtkartojn, eldonitajn de A. P. P.
K. (kolekto Nela).

Aperis 2 malsamaj serioj da 10 kartoj.
Prezo po serio: 1 Bfr.
Haveblaj: A. P. P. K., Groote Beerstraat,

Antwerpen.
La teksto sur la karto estas trilingva: flan-

dra, Esperanta, franca; do ankaŭ uzeblaj de
ncesper antisto j.

PRAKTIKA LERNOLIBRO.
Por nnemstudado aŭ en kursoj uzu la plej

praktikan kaj agrablan lernolibron ilustriton:
Cours pratique d`Espéranto, eldonita de Librai-
rie centrale Esperantiste, Paris.kun antaŭparo-
lado de Sro Tb. Cart. — 192 paĝoj. — Prezo:
6 Fr.fr. krom sendkostoj.

Deponejo por Belgujo: A. P. P. K., Rotter-
darnstraat, 91, Antwerpen.

Speciala rabato por grupoj.

ESPERANTO INSIGNO.
Verda stelo sur blanka rondo (17 mm.) bu-

ton-, broĉ- aü pendajformaj; prezo 2.50 Bfr.
La plej bela, la plej malkara! Havebla ĉe éiuj
anoj de A. P. P. K.

Centra deponejo: Kalverstraat, 12, Antwer-
pen.

Bibliografio.
Amerika Esperantisto, aprilo. -- Bulteno

de Internacia Scienca Asocio Esperantista
(I.S.A.E.) kaj de Sekcio de Teknikaj Vort-
aroj, aprilo. — Esperanto (U.E.A.), aprilo.

Presejo • ESPERO •, Vlagstra.at, 9. Antiverpen.
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3a JARFESTO.

AoAIQIAA►►AA

Okaze de la 3a Datreveno de la fondo de A.P.P.K. kaj de la disdono

de memorajo al la diplomitoj de la urbaj perfektigaj kursoj de Esperanto

ni havas la honoron inviti

LA GESAMIDEANARON

je la SOLENA FESTVESPERO, kiu okazos Sabaton, 16an de julio 1927

je la 8 112 vespere en lD granda salono de

CENTRAAL SCHOUWBURG "
Van Wesenbekestraat, 10. 	 E. Ü.

N. B. La esperantistoj havos la eksterordinaran okazon vidi interalie la

komedieton " BIETJE " de M. Sabbe en Esperanto, ludotan de profesiaj

geaktoroj. Kartoj estas senpage haveblaj ĉe la estraranoj de A.P.P.K.
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I

Ni volas esperi.

KLDP RnL dHzLrDV PDlHPbDrDVLĝL dH
hXndR RnL dLrLV NH lL hDvDV rDbLRn.

Pli kaj pli evidentiĝas ke per ĉiuj rimedoj
oni intence kreas malfavoran opinion pri la
agado de Antverpena Poresperanto Pro -

paganda Komitato. Tion precipe montras
al ni la neamika, eĉ malamika sintenado de
B.L.E. kaj de I.C.K. kontraŭ nia komitato.
Vane ni klopodis ekscii aŭ diveni la kaŭzojn,
kiuj estigis tiun ĉi malagrablan atmosferon.
Je la starigo kaj ofte de post tio ni diris kaj
rediris ke A.P.P.K. ne estas fondita por
kontaŭagi personojn aŭ societojn. Efektive
tion klare montras la fakto ke al la prepara
kunveno antaŭ la definitiva starigo de
A.P.P.K. estis invitataj la gvidantoj de ĉiuj
Antverpenaj grupoj senescepte. Pri la celo
ankaŭ ne povas esti dubo, ĉar ĝin klare fik-
sas la regularo ; A.P.P.K. celas kunigi ĉiujn
lokajn fortojn por racie organizi la ĝeneralan
propagandon de Esperanto en nia urbo kaj
akceli la enkondukon de Esperanto en la
publika instruado. Ĉu en tiu ĉi agado estas
io kio povas malhelpi ian esperantiston ne
partopreni en ĝi ? Eĉ persono kiu povus
dubi en la komenco pri la bonaj intencoj de
A.P.P.K. havis la okazon konatiĝi kun ili
dum la tri jaroj de nia agado. Kun prava
fiiereco ni rajtas deklari ke ni bone laboradis
kaj ke plenfide ni deziras ke nia laboro estu
komparata kun tio de aliaj organizaĵoj.

A.P.P.K. fondiĝis, pro la sincera amo al
Esperanto, kelkaj fervoraj esperantistoj,
kiuj sentis la nepran necesecon koncentrigi
niajn ne grandajn fortojn en nia urbo. Se
oni deziras efektive alveni al racie organiz-
ita movado internacia ne nur estas necese
ke ĉiu loka grupo aliĝu al landa ligo kaj ĉiuj
landaj ligoj al la internacia centra organizaĵo
sed antaŭ ĉio. en grandaj centroj, kie estas
diversaj grupoj, tiuj ĉi lastaj devas komenci
mem unuiĝi. Ke A.P.P.K. ne ankoraŭ am-
pleksas ĉiujn lokajn grupojn, ne estas nia
kulpo. Ni sufiĉe provis alveni al tiu rezult-
ado, sed vane ! Estas bedaŭrinde personoj
kiuj tro multe ŝatas sole regi, ol interkon-
sente kun aliaj.

A.P.P.K. tute ne deziras labori izolite kaj
en iu kampo ; ĝia starigo mem estas la pruvo
de tio. Al gravaj okazintaĵoj el nia komitata
vivo regule estis rekte invititaj ĉiuj Antver-
penaj grupoj senescepte. La Bulteno de
A.P.P.K. estis regule sendita al la estrar-
anoj de B.L.E. kaj al la grupoj aliĝintaj al
tiu ĉi ligo. Ni ne povas fari pli.

Sajnas ke Belga Ligo jam klopodis por
ebenigi la malinterkonsenton en Antwerpen
kaj delegis por tio Sron Schoofs al niaj ar-
anĝoj. Ni ĝojas pri la bonaj sentoj de B.L.E.
je nia komitato, sed ni miras kial oni neniam
tion komunikis al ni. Ĝis nun certe la deleg-
ita persono neniam plenumis sian mision,
aŭ ĉu ni devas supozi ke la misio nur kon-
sistis en la eeesto de nia festo de 26a de
julio 1926, al kiu li estis persone de ni invit-
ita kaj dum kiu li ne diris unu vorton al iu
el nia komitato krom forirante al la prezid-
anto : " Ni iam ankoraŭ parolos unu la
alian ". Cu per tiuj ĉi vortoj interkonsentiga
misio finiĝis? Ni ne kredas kaj intertempe
volas esperi.

A.P.P.K.

Vizito de Dro E. Privat.
Sajnas ke SCO DfO Edm. Privat, vizitis

nian urbon la 2an de junio kaj ke tiuokaze
estis organizita festo je lia honoro. Invit-
kartoj estis senditaj al multaj esperantistoj.
Sed neniu invitilo atingis A.P.P.K. aŭgrup-
on aliĝintan al A.P.P.K. aŭ esperantiston
apartenantan al unu el tiuj grupoj. Certe
ĉiuj esperantistoj ŝatis aŭskulti kaj aklami
la gvidanton de la esperanto movado. Ni
nur bedaŭras la partian sintenadon de " La
Verda Stelo ", kiu prenis sur sin la organ-
izon de la festo. Se Sro Privat venis kiel
prezidanto de la Internacia Centra Komit-
ato almenaŭ "Suda Lumo" devis esti invitita,
ĉar ĝi tutsame kiel " La Verda Stelo " par-
toprenas en ĝia organizado, estante grupo
aliĝinta jam de antaŭ 18 jaroj al " Belga
Ligo Esperantista ". Se Sro Privat venis
kiel prezidanto de U.E.A., ne estis al iu
grupo por fari la neceson por lia akcepto,
sed la delegito de Ü.E.A. por nia urbo, kiu
en tiu okazo devis inviti la anojn de U.E.A.
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Tiu ĉi lasta solvo estis eble la plej bona,
ĉar neniu grupo aŭ persono povus esti
ofendita per ĝi. Gi estus doninta la okazon
al la samideanoj renkontiĝi. Ne estas evit-
ante unu la alian ke okazos interkonsento.
Mi ne komprenas kiel estas eble kanti
konscie : "En la mondon venis nova. sento''

kiam en sama loko unu esperantisto mal-
benas la alian nur pro nedaŭra gloro.

S. PERO. 

kaj Privat. En la salono mem estis, krom
la kongresanoj, ankaŭ enloĝantoj de Mons
kaj la urbestro, Sro Maistriau.

La vespero estis rezervita al la vulgarigo
de Esperanto.

Sro Privat franclingve paroladis al la en-
loĝantoj kaj montris al ili tre klare kaj per
tre trafaj vortoj la neceson de Esperanto
kiel mondlingvo. El lia parolado ni eleerpi s
la jenon : Same kiel en Svisujo, la grandaj
tuneloj sub la plej altaj montoj ne malplaĉ-
as al la pejzaĝo, sed kvazaŭ nevideblaj estas
kaj plifaciligas la rilatojn inter la homojn,
tiel ankaŭ Esperanto ne volas malaperigi
la belecon de la nacia lingvo, sed konstrui
ligilon inter la popoloj.

Longega aplaŭdo estis la sorto de la ŝat-
ata aŭtoro de la " Vivo de Zamenhof " kaj
de " Historio de Esperanto ".

Post du interesa parolado, Sro Cogen
montris rapidege, per lumbildoj, kiel Esper-
anto estas kunmetita, kaj poste, por provi la
taŭgecon, la paroleblecon de la lingvo, li
esperantlingve donas la historion de la sten-
ografio.

Jen alvenas la kongresanoj ! Ili iros al
la monumento de la mortpafitaj enloĝantoj
de Mons. Iu fraŭlino en la unua vico portas
florbukedon. Mi haltas kaj lasas preterpasi
al mi la tutan kongresanaron. Ih estas su-
fiĉe multnombraj kaj gaje babiladas inter si.
Sur ĉiu vizaĝo oni legas ke estas festotago
en Esperantujo.

Kiam la karavano pasis,mi sekvis. Baldaŭ
ankaŭ la ceremonia flormetado finas kaj
kune ni iras al la kongresejo, la urbdomo,
por esti oficiale akceptata kaj por ĉeesti la
ĝeneralan kunsidon de B.L.E.

Ĉar la urbestro ne ankoraŭ alvenis. oni
atendante ekkomencas la kunsidon sub la
gvidado de Sro Cogen, kiu unue legas
saluttelegramojn de Sro Witteryck, de S-ino
Elsworthy -Posenaer, kaj karton de F-ino
Ivonne Thooris. Poste Sr° Pétiau sciigas
ke Sro Witteryck nepre ne plu volas esti
nek prezidanto, nek honora prezidanto de
B.L.E. kaj li proponas ke oni nomu lin
prezidanto pro honoro, kio estas aprobata
de la kunveno. Strange, en tiu sama kun-

Kial ?

Foliumante la lastan jarlibron de Ü.E.A.
ni legas sur paĝo 214 :

E. G.: Antverpena Grupo (B.L.E.)
E. G.: La Verda Stelo (B.L.E.)

paĝo 215 :
E. G.: La Suda Lnmo.

Kial ne estas menciita (B.L.E.) ĉe la nomo
de tiu ĉi lasta grupo ? Gi tamen ankaŭ estas
grupo aliĝinta de post 18 jaroj ; Ĉu estas
ĉar ĝi aliĝis al A.P.P.K. ? Cu ni devas meti
tinn ĉi forgeson en rilato kun la nesendo de
informiloj por la komitata kunveno de I
B.L.E. ? 

SUDA LUMO. 

Raporto pri la XV1a Nacia
Kongreso en Mons.

Ĉirkaŭ la 4a posttagmeze, la vagonaro
foriris kaj mi restis sola meze de tulipoj,sola
en haremo kun 6 aliseksaj kreitajoj de la
sama bona kreinto, kiu ankaŭ tiuokaze
zorgis pri bela vetero, radianta suno kaj
aliaj bovoj, necesaj por agrabligi la vojaĝon
kaj ekmovigi la langojn.

Kantante ni alvenis en Mons, kie nin tre
afable bonvenigis du estontaj Mons'aj
Esperantistoj.

Post unua interkonatiĝo en la kongresa
akceptejo kun Sro Pétiau, sekretario de la
B.L.E., ni disiris por vespere retrovi unu la
alian en la urbdomo, kie okazos la malferma
kunsido.

Ĉe la verda tablo ni rimarkis Srojn Pétiau.
Casy (kiu, kvankam ne jam estante Esper-
antisto, tamen aranĝis preskaŭ la tutan kon-
greson en Mons )' Cogen, Schoofs, Champy  
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YeQo oQi Qe aQsWaWaŭas Oa SUe]iGaQWoQ � Cu
Go %./.E. UesWos seQ SUe]iGaQWo ƣis Oa SUo
sima ƣeQeUaOa kuQYeQo "

Sro Kempeneers el Bruselo ekkomencas
SaUoOi kaM IeOiƙe esWas iQWeUUomSaWa SUo Oa
aOYeQo Ge Oa uUEesWUo. kiu Mam aWeQGas.

La kongresanoj eniras la urbdoman ak-
ceptejon. Tie, Sro Casy prezentas ilin al la
uUEa koQsiOaQaUo SeU WUe Waŭga, maOOoQga
kaM iom sSUiWa SaUoOaGo. /i EeGaŭUas ke oQi
Qe UiceYis suEYeQcioQ Ge Oa uUEo. seG esSUim
as gUaQGaQ ƣoMoQ ke Oa uUEesWUaUo meWis
aIaEOe ƙiuMQ saOoQegoMQ Me Qia GisSoQo.

La urbestro akceptas nin en sia urbo per
agUaEOa kaM iQWeUesa SaUoOaGo. /i ƣoMas KaYi
Oa KoQoUoQ YiGi QiQ eQ sia uUEo, kiu kYaQ
kam WUe maOUiƙa, esWas WUe iQGusWUia kaM SUe
ciSe SoYas IieUi SUi muOWaM OeUQeMoM. /oƣas
eQ MoQs 2�.000 SeUsoQoM kaM esWas iQWeU iOi
6.000 OeUQaQWoM. 5ememoUaQWe Oa SaUoOaGoQ
Ge SUo 3UiYaW, Gum Oa aQWaŭa YesSeUo, li
OaŭGas Oa kOoSoGoMQ Ge 1uQgesseU kaM /iQG
EeUgK, kiuM aOGoQis SaUWoQ SoU SOi IaciOe kuQ
Oigi Oa KomaUoQ kaM maOSOiigi Oa GisWaQcoMQ.

3rR PDnNR dD lRNR lD dDŭrLJR Hn vHnRntD
%XlHnR.

Internacia Junultendaro sur la
Kastelo Freusburg.

8��4 AŭgusWo oka]os suU Oa kasWeOo
)UeusEuUg (5eMQOaQGo, GeUm.� WeQGaUa
semaMQo, aO kiu Oa MuQuOaUo eiuOaQGa kaM
ƣiaM amikoM esWas îQYiWiWaM.

AO ƙiuM agaGsIeUoM, Oa UeOegia, eGuka kaM
aUWa, ekoQomia, SoOiWika, sociaOa kaM YiY
UeIoUma, eO Oa YaUieco Ge Oa MuQuOaUa kaM
UeIoUma moYaGo, maOgUaWW Kiu koQscia kaM
koQseUYiQGa sSeciaOeco kaM maOsameco Ge
Oa WaskoM, Qi YoOas kuQYeQi eQ komuQa
seUYo Me MusWa kaM Saca esWoQWeco. +omoM
Ge EoQa YoOo, kiuM eQ IoUWa memGisciSOiQo
kaM UesSoQGeco SeUsoQa YiYIoUmaGo ek
]emSOoGoQaQWe YoOas SUeSaUi Oa YeQoQWaQ
KomaUaQ komuQecoQ kaM YoOas KeOSi uQu
Oa aOiaQ SeU UeciSUoka iQWeUkomSUeQigo kaM
IUaWeco, esWas EoQYeQaQWaM. /a iQWeUQacia
KeOSOiQgYo Ge Oa WeQGaUo esWos EsSeUaQWo.
'emaQGoM koQWUaŭ GuoEOa aIUaQko ( eO
eksWeUOaQGo iQWeUQacia UesSoQGkuSoQo� aO
+eGwig EicKEaueU, +amm�Sieg, GeUmaQ
uMo.

Ekskurso al Vlissingen.
Ĉi tiu ekskursô superos tiun de l' pas-

iQWa MaUo. Ĝis QuQ SUoksimume ��0 SaUWo
prenaj biletoj estas disdonitaj kaj mi tre
GuEas ƙu aQkoUaŭ EiOeWoM esWos akiUeEOaM.

Ni forvojagos la 10an de julio je 7.30a
matene de la flotponto Suikerrui. Je la 9a
YesSeUe UeYeQo eQ AQWweUSeQ. ĈiuM aQWaWie
SUisWuGu Oa EaUoWQeWUoQ kaM êieOoQ kaM Muƣu
eu esWas Qecese kuQSoUWi SOuYsuUWuWoQ. /a
socieWo " 9oQGeO " SUi]oUgos Oa mu]ikoQ,
kaQWisWaUoQ WUiQk� kaM maQƣaƵoQ kaM Qi
]oUgu SoU EoQa kaM gaMa KumoUo.

Brila vetero jam estas mendita 1
N. B. Ne forgesu viajn pasportojn.

A. L.

Esperantista Tendaro
en Hofstade, 13an, 14an, l5an de Aiigusto
venonta.

Informojn oni petu kaj aligojn oni sendu
al Sro J. Karnas, T6lstraat, 27, Antwerpen.

1ASKIĜO.
Al Ges.roj R. De Becker_Leflot en Lier,

naskigis fileto, nomita Jozef.
Korajn gratulojn.

MONDONACOJ POR LA SUBTENO DE LA
BULTENO.

Profitu de ĉiuj okazoj por plifortigi nian
organon. Donacojn oni sendu al la kasisto
Sr° J. Swa1f, August. Sniedersstraat, 51. Ant-
werpen.

Antaiia listo fr. 103.55
Je la memoro de A. Posener	 5.—
Je la memoro de mia frato	 5.—
Kvin portretoj de A. P.	 5.—
Kiam interkonsento en Antveryeno ? 2.—
Jo Co	 5.—
Por tri bultenoj	 2.—
Anino de Nia Ideo	 2.—
H. R. 	 5.—
The	 5.—
Mi vendis pipon	 l.—
.le la honoro de la bibliotekisto de
A.P.P.K.	 1.—
A. H.	 1.—

Sume fr. 142.55
Presejo ESPERO ., vtagstraat, 9. Antwerpen.
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Grava Okazintajho
en la Esperanto Mondo.

La granda salono de " Centraal Schouw-
burg " estis tute plena je interesiĝanta
publiko sabaton, la 16an de julio. A.P.P.K.
organizis festvesperon je la honoro de la
diplomitoj de la urbaj vesperkursoj de Es-
peranto. Je tiu okazo oni kunmetis zorge
elektitan programon, kiun la artistojn zorge
plenumis. S-ino Mark Belloy-Van Troyen,
artkantistino, kantis per ĉarma senplena kaj
precipe per bone kulturita voĉo arion el

Samson kaj Dalila " de Saint Saëns en la
flandra lingvo kaj lulkanton de A. Maertens

Dormu dolĉe " en Esperanto tiel sent-
plena, ke ankaŭ la ne-esperantistoj estis
kortuŝataj. Precipe per sia bela elparolado
S-ino Belloy faris pli da propagando por
la mondlingvo ol ŝi mem supozis. Necesas
ke ni esprimu tie ĉi vorton de danko kaj
admiro, despli, ĉar ŝi, kiel ankaŭ la aliaj
artistoj, senpage kunlaboris. S-ro G. Jennart
cnajstre akompanis S-ino Belloy per la

fortepiano. F-ino H. Heyens aŭdigis al ni
kvar numerojn por fortepiano, kiuj ricevis
varman sukceson, precipe la valso de Grieg.
S-ro J. Calis kantis per volumplena voĉo
ariojn el la operoj " Lakmé " kaj " Héro-
diade ". Aplaŭdego estis lia parto. Al nia
amiko Calis estas en la kantado ankoraŭ
rezervata bela estonto. S-ro Alf. Van de
Velde, veterano en la Esperanto-movado
deklamis kun multe da sento " Preĝo sub
la verda Standardo " de Zamenhof kaj

Malgajaj Tempoj " de Jan Van Beers.
Post tio komenci -ĝis la solena disdono de

la diplomoj kaj de memorajo donacita de
A.P.P.K. al la diplomitaj gelernantoj.

S-ro Ministro de Sciencoj kaj Artoj,
honora membro de A.P.P.K. kaj S-ro Ska-
beno pri Publika Instruado senkulpiĝis pro
sia neĉeesto per tre afabla letero.

S-ro A. Verschueren, ĉefinspektoro de la
Publika Instruado en Antwerpen, kaj an-
kaŭ honora membro de A.P.P.K., honoris
nin per sia ĉeesto kaj, de la podio, ĉirkaŭ -

ata de la juĝantaro, geprofesoroj kaj ge-
laŭreatoj de la Esperanto kurso, faris per
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siaj kutima paroladista talento, tian fajro -
plenan piedon por la mondlingvo, kz ĉiuj
ĉeestantoj entuziasmiĝis pro ĝi.-S-ro Ver-
schueren, kiu estas por ni forta apogr)
por la enkonduko de Esperanto en la
publika instruado, kvankam li mem ne
estas esperantisto, diris altŝatantan vorton
al la laŭreatoj, kiuj havis la kuraĝon kaj
la persistemon, post ilia ofte laciga tag-
laboro, sekvi la vesperkursojn ĝis la fino,
" Gejunuloj, sekvu tiun-ĉi belan ekzem-
plon, enskribigu vin la proksiman vintron
por la vesperkursoj de Esperanto kaj
iĝu viavice la disvastigantoj de la mond-
lingvo, ĉar mi konvinkiĝis, ke la Esper-
antisto, celas noblan idealon „ tiel parolis
S-ro Verschueren, kaj la multnombra ĉeest-
antaro montris sian kunsenton kun laŭta
aplatidado. kiu kreskis ĝis ovacio. kiam
S-ro inspektoro anoncis ke li enskribigos
sin kiel unua lernanto de la venonta
kurso.

Post S-ro Verschueren parolis, en Es-
peranto S-ro Holger Hansen, instruisto en
Holbâk (Danujo), pri la utileco de la
mondlingvo. Lin alparolis la prezidanto
de A.P.P.K., S-ro prof. J. Jacobs, kiu per
sia kutima elokventeco ankaŭ faris brilan
festparoladon parte en flandra lingvo,
parte en Esperanto.

La dua parto de la programo konsistis
el la prezentado de la unuaktajo "Bietje„
de M. Sabbe, tradukita en Esperanto de
D-ro W. Van der Biest. Pli belegan inter-
pretadon ni neniam vidis. Kaj tio ne de-
vas mirigi nin. F-ino Marg. Bertrijn, juvela
Bietje, Jef De Waegenaere, ambaŭ bone
konataj de la Antverpen'a teatra publiko
kaj ankaŭ ekstertio, kaj S-ro Alt. Van de
Velde : kun tia trio, kiu elparolas Esper-
anton flue kaj bele kaj ĝuas tre altan
aktoran famon, tio devas iĝi modela pre-
zentado. La ĉeestantaro, tiel ne esperant-
istoj kiel esperantistoj montris klare per
sia aplaŭdado kaj entuziasma kriado, ke
oni alte taksis la ludadon kaj la elparoladon.

Post la kutima ofero de floroj al la
Sinjorinoj-kunlaborantinoj kaj la kantado
de " La Espero „ la himno de la Esper-

antistoj, 	 tiu ĉi bela, bone sukcesinta
festvespero finiĝis.

Gratulojn al la organizintoj :
�/Dŭ "'H 'LDPDnthHtvHrNHr) -O. SO.

Raporto pri la XVIa Nacia
Kongreso en Mons.

�'DŭrLJR)

Li ankaŭ laŭdas niajn klopodojn, ĉar
ili estas samcelaj. "La mondo", li diras,
nur disvastiĝas laŭ la profundeco kaj laŭ
la alteco. Laŭ la profundeco per la
scienco, laŭ la alteco, per la artoj, liter-
aturo, k. t. p. ". Li konsideras ke
Esperanto apartenas al tiu ĉi lasta,
kaj tial ĝi estas inda je merito. Helpling-
vo estas necesa : eble Esperanto ne estos
la elektata, sed eĉ se alia lingvo prefer-
ata estas, ni povas fieri pri nia kunlabor-
ado al la ĉefa celo : interkornpreno inter
la popoloj.

Poste la urbestro aparte salutas la de-
legitojn el aliaj landoj. Al la franco li
diras ke ni estas kvazaŭ fratoj : kiam
franco malfermas fenestron, li ekvidas bel-
gan ĝardenon, kaj belgo spiras francan
aeron. Al la angla li dankas pro h
dummilita helpo kaj remernoras ke estis
ili kiuj en 1914 defendis urbon Mons kaj
ke ilia sama regimento batale reprenis la
urbon en 1918a.

S-ro Cogen respondas per longega
dankletero al la bonkoraj vortoj de la
urbestro.

Tiam oni trinkis la honorvinon, je la
sukceso de la XVIa. Kongreso.

Elirante ni aŭdas sonorilarkoncerton
ege helan. Sur la programo estis diversaj
naciaj himnoj : franca, nederlanda, angla,
belga, esperanta, krom la Tagiĝo de
Grabowski. La ludado plaĉis al ni ĉiuj.
bedaŭrinde, la ĉeestantoj kunkantis sian
himnon kaj tial la muziko de l'sonoriloj ne
aŭdiĝis. Mi rimarkis ke S-ro Privat, kiu
neniam antaŭe tiel aŭdis nian himnon,
forlasis la grupon, por sole ĝui iom ap-
arte la tintadon de la bronzai buŝoj kaj
buŝetoj.

Post tiu neatendita festeto je nia ho-
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noro, ni daŭrigis la interrompitan kunve-
non.

S-ro Kempeneers finas.
S-ro Schoofs, ĉefdelegito de Ü.E.A. skizas
la situacion de tiu asocio en nia lando.

S-ro Privat esperantlingve parolas pri
Ü.E.A., instigas nin membriĝi kaj kun-
helpi al ĝia pligrandigo. Li trafe rakontas
kelkajn skizojn pri nia Majstro kaj
alportas al la Belga Kongreso, la saluton
de la Holandaj samideanoj. Tiu parolado
multe efikis kaj ni ĉiuj estis sub ĝia tre
profunda impreso.

S-ro Cogen proponas sendi saluttele-
gramon al la reĝo. (akceptata)
Alia sinjoro proponas fari la samon al la
Rotari-kongreso, ĉar la partoprenantoj
estas esperantistoj sen Esperanto. (ankaŭ
aprobata)

S-ro Pétiau donas ankoraŭ kelkajn
informojn pri la festeno en Waux-Hall.

Waux-Hall estas parko de la urbo
Mons. Ĝi aspektas iomete kiel la
Antverpena ĝardeno de la Hamonie. En
ĝi la kongresanoj estas fotografiitaj ; en
ĝi okazas la komuna manĝado.

La festeno estis sukceso. Ĉio estis
bone preparita. Oninetro longe devis
atendi kaj bone manĝis.

Dume oni rondirigis kartojn kaj manĝo-
kartojn por kolekti subskribojn kaj oni
ankaŭ ekkomencis toasti je la honoro de
diversaj organismoj kaj personoj.

Tre sprita estis du el la tuta aro : unu de
S-ro Boutwcod, angla samideano, laŭ kiu
toasto devas esti kiel la robo de virino, t. e.
sufiĉe longa por enhavi la neceson kaj ne
tro longa por resti interesa. Li tiam rapide
salutis la kongreson kaj daŭrigis manĝi la
duonan kokidon. La dua estis paroladeto
de S-ro Jaumotte, la prezidanto de la
Verda Stelo el Antverpeno, kiu alparolis la
jurnalistojn, petante ilin en la estonto ĉion
enpresi kio rilatas Esperanton. Tuj post tio,
la sama sinjoro. kiel jurnalisto dankis sin
mem kaj promesis ĉion kion li demandis.

Je la fino de la festeno ni jam povis kon-
vinkiĝi pri la sukceso de la antaŭe faritaj
fotografajoj.

Post tio, oni ludis kaj kantis kaj .... vizitis
muzeon.

Vespere, je la 9a ni denove estis kunvok-
itaj en Waux-Hali, kie okazus artan feston
kaj dancadon. Verdire, malgraŭ ĉiuj bonaj
klopodoj de S-ro Cogen, la vespero estis
malsukceso kaj frue oni foriris.

Pluvas ! Ni havos malbonan veteron
por iri al Belœil. Oni tamen forveturos.

Üf ! La vagonaro haltas ; suno brilas
dum momento. Ni elsaltas kaj tuj iras al
la parko.

En ĝi, ĉiu estas ravita. Plena je pro-
funda admiro, ni rigardas la belajojn de
tiu loko ; grandega lageto, arbaro, ĝar-
deno. fontanoj, aleoj ; ĉio estas impresiga
kaj nur vidante oni povas pene ƣui.

Jen estas fontano ! Ni alproksimiĝas.
Sed, kio estas sur la fundo ? Kiel mult-
nombraj brilfolietoj de karnavalvestajo, la
fundo brilas kaj aspektas pro la aro da
moneooj, kiuj ĝin kovras. Laŭ la popolle-
gendo, junulino, enjetanta monpecon kiu
tuŝas alian, edziniĝos en la sama jaro,
junulo edziĝos, kaj edziĝita persono estos
feliĉa. Mi ne enjetis monpecon ; sed inter
la junulinoj de la R.V. kelkaj kun sukceso
enjetis moneron ! Ni daŭrigis la viziton
kaj en lageto, ĉirkaŭ la kastelo, ni admi-
ris grandajn karpojn, kiuj certe estis tro
grandaj por mia pato.

Post la vizito, B.L.E. daŭrigis en kafeo
la malsukcesintan koncerton de la antaŭa
tago.

Posttagmeze ĉiu laŭvole amuzis sin kaj

je la 6a vespere, Belœil salutis cent kvin
dekon da Esperantistoj je la hejmveturado.

JOKO.

BIETJE.
(`,u vi konas "BIETJE", kara leganto  ?

esWas IOaQGUa, uQuakWa WeaWUaƵo,
ƙiam IUeSa, Ge MauUiWs SaEEe, eQ kiu
Oa OuGaQWaM SeUsoQoM esWas : Oa maOMuQaM
IUaWoM -eaQ�%aSWisWe kaM MoQQe, kaM %ieWMe,
Oa �6 MaUa EaSWoIiOiQo Ge O
uQua.

Laul malnova flandra kutimo, nur la
pli aga estis konsiderata kaj nur pri lia



SM 1.— : Germana Marko . . 	2.06
: Holanda Guldeno . 	1.22

• : Orfanko 2.53
: Usona Dolaro . 	.	 0.49

1 Angla Ŝilingo 	 • SM 0.50
1 Germana Marko 	 : „ 0.49
1 Holanda Guldeno 	 ,, 0.82
1 Orfranko . . . 	 „ 0.40
1 Usona Dolaro . . : , 2.05

Por aliaj landoj kalkulu laŭ la taga
borskurzo de la dolaro je la proporcio
1 Dolaro : SM 2.05.

Pri la kalkulmaniero de la kurzoj, detaloj
pri la Spesmila Sistemo el teoria kaj prak-
tika vidpunkto, la biletelmeto kaj ĝia kon-
trolado, la organizacio de la banko, ĝiaj
naciaj oficejoj. filioj kaj agentejoj, la fondota
internacia ƣiUseUYo kaj diversaj aliaj detaloj
pri la praktika aplikado de la Spesmila
Sistemo, vidu nian broŝuron "Internacia
Pagilo akirebla ĉe la Esperantaj libristoj
kaj ĉe la Internacia Oficejo de la banko.
Prezo afrankita SM 0.20.

Kompletaj kurzaj tabeloj, listoj de societoj
kaj firmoj, kiuj akceptas la Valorbiletojn
kaj -markojn, listoj de kontuloj, monata
transvidtabelo de la banko kaj multaj
aliaj aktualajoj pri la Internacia Mono
aperos en la Monatgazeto „Spesmila Bul-
teno" mendebla je la samaj adresoj. Jar-
abono SM 1.00, nur kontraŭ aQWaŭSago.

Por aĉeti iun ajn sumon en SM sendu
la egalvaloron SM 0.25 por rekomendita
afranko poŝtmandate, per bankĉeko aŭ
en naciaj monbiletoj.

Esperantista Tendaro
en Hofstade, 13an, l4an, 15an de AŭgusWo
YeQoQWa.

Informojn oni petu kaj aligojn oni sendu
al Sro J. Marnas, Tolstraat, 27, Antwerpen.

Esperanto Mondo
Sallstrasse 124, Hannover(Germ).

Internacia monata revuo por literaturo,
tekniko kaj sciencoj. Ĉiu numero 16-32
paĝa, grandformata.

JARABONO :
Simpla eldono : 1 u.s.a. Dol. - 4 germ. mk .
Luksa eldono : 2 u.s.a. Dol. - 8 germ. mk .

Specialaj prezoj per revendantoj !
Mendu senpage specimenan numeron.

Abonu ! 	 Varbu
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edukado oni sin iom okupis ; fiel Jean-
%aSWisWe iƣis QoWaUioIicisWo.

Li karakterigas sian propran person-
on per siaj jenaj vortoj al Monne ; MI
laboras ekstere por la spesoj, kaj la
minimumo, kiun vi povas fari, estas ja
prizorgi la mastrumadon, kaj iom pli
bone, ol vi kutimas. Oni rakontis al mi,
ke vi ofte tamburetas sur la malnova
klaviceno, kiam mi ne estas hejme.
=oUgu, ke Yi Qe SeUGaƙu SeU Wio YiaQ
WemSoQ � Se Qe, Wiu meEOo iUos aO Oa
YeQGeMƙamEUo I "

MoQQe, koQWUaWie, esWas Oa ƙiam EoQa
kaM ƙioQ suIeUaQWa YiUo, kies QuUaM
]oUgoM esWas SOaƙi aO -eaQ�%aSWisWe,
kioQ Oi WameQ Qe sukcesas. Li timas
siaQ IUaWŭQ, kiu WUo IaciOe miQacas OiQ
SeU aOseQGo aO Oa maOMuQuOeMo, ƙe Oa
)UaWoM Ge O
Amo � kYaQkam Oi SoseGas
Oa 2���oQoMQ Ge Oa Gomo eQ kiu iii am
Eaŭ Oogas.

La tuta unua sceno estas disputeto inter
la reganta Jean-Baptiste kaj la subpre-
maWa MoQQe, ƣis kiam eQiUas %ieWMe, kiu
IiQe sukcesas UeSacigi kaM iQWeUkomSUe
Qigi Oa Gu maOMuQuOoMQ, kiuM WameQ QuU
YiYas uQu SoU Oa aOia.

MiQ WUe WUaIis Wiu WeaWUaOo � ƙaU ƣi SUeci]e
ski]as EiOGoQ eO Oa EsSeUaQWa moYaGo
eQ AQWYeUSeQo. -u SOi mi SUiSeQsas,
Ges SOi mi koQsWaWas ke eQ Qia uUEo
ek]isWas Gu kamSoM, Oa -eaQ�%aSWisW
a
kaM Oa MoQQ
a,

Mi eeestis la tutan disputeton inter la
Gu kaM ƣis QuQ QuU sukcesis WUaYiYi
WiuQ YiYUeaOaQ WeaWUaMoQ ƣis Oa IiQo Ge Oa
Gua sceQo � ƙaU.... maQkas %ieWMe. %ieWMe�
kiu UekoQsiOigos amEaŭ SaƙMoMQ kaM Wiam
maOaSeUos SeU gaMa : "7agoQ, 3aƙMoM�
7agoQ, MaUioQ� 7agoQ, MaUioQQeWWe �....

Ĉu 9I koQas %ieWMe
Q, kaUa OegaQWo"
JUUL MARNAS

Spesmilaj Valormarkoj
kaj Spesmilaj Valorbilet:oj.

(daŭrigo)
Aperis la 15an de Februari 1927 :
VALORMARKOJ je 1 — 2 -- 5 10 25

SM en kvin diversaj koloroj.
KURZA TABELO.

SM 1.— : Angla Silingo . . 	. 2.00
Presejo • ESPERO •, Vlagstraat, 9, Antwerpen



  

^   

IMe)))À,
DE '

e^^R EC^^O►KTEJ o : 	 ^^ .

BOOM3CHE STEEMVEG 444
H=M 1T`iISTRO►CIO

A!ll4* SCf I E'E R55 75.O47 ��

3A JARO 1° 9 SEPTEMBRO �927
JARA ABONO
	

BELGUJO : 3.- Bfr. 	 >iĴKSTT;RLANI)O 1.25 Svfr.

UNIT NUMERO
	

0.30 Bfr. 	 0.15 Svfr.

INTER NI.*
Kiel ĉiu movado, tiel ankaŭ la esper-

anta, paralele al la seneesa evoluo kon-
stante ricevas ĉiam pli kaj pli novajn taskojn,
aŭ pli vere, la ĝeneralaj taskoj, kiuj ĝi havis
en sia komenco, detaliĝas kaj specialiĝas.

Bedaŭrinde la esperantistoj — kaj pre-
cipe tiuj kiuj gvidas la movadon kaj ĝiajn
erojn — ne ĉiam sekvas tiun evoluon de la
taskoj kaj ne ĉiam konformigas sian agadon
al la postuloj de la travivata momento.

Pro tio, multa energio kaj laboro estas
dediĉataj al vanaj klopodoj.

Organizita movado tio ĉi signifas :
per minumumo da fortostreĉo ricevi maksim-
timon da rezultoj. La ideo pri organizo estas
eiam ligita kun la ideo pri racia kaj ekono-
mia uzo de la fortoj.

Kiun taskon ni povas meti al la esperant-
ista movado nun — en la momento, kiam

Car la artikolo pritraktas faktojn, kiujn
ni ankaŭ konstatas en Antwerpen, ni per-
mesas al ni represi ĝin, kiel ĝi aperis en
" Bulgara Esperantisto " de marto 1926.

ƣi jam forpasis la malfacilegan unuan peri-
odon de populariĝo de sia propra nomo,
kiam ĝi kreis sian adeptaron, kiam ĝi suk-
cesis pli-malpli trudi al la mondo la konscion
kaj la rekonon de sia ekzisto, kiam fine en
certaj medioj oni havas eĉ pli grandan iluz-
ion pri la stato de la movado ol ĝi eble estas?

De multaj flankoj oni respondos senhezite:
propagandi, senĉese propagandi, ĉiam kaj
de propagandi.

Propagandi -- tio estas varbi ĉiam nov-
ajn adeptojn kaj pli multigi la esperantist-
aron. — enirigi ĉiam pli multajn homojn en
la esperantistan vivon.

Sed ĉu tiu ĉi vivo mem estas jam definitive
kreita, formita ? Cu por tiuj homoj, kiujn
oni klopodas varbi, ekzistas jam preta, riĉa
diversflanka vivo per Esperanto ?

Mi respondos : ankoraŭ ne tute ; ni an-
koraŭ devas labori por krei tian vivon.

Kaj jen, tiu ĉi tasko estas en la nuna
momento senkompare pli grava en nia
movado, ol propagandi.

Sencele estas instrui Esperanton al per-
sono, kiu post la kurso ne vivos esperante.
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La tuta klopodo estas nur vane uzita laboro.
Tio ĉi estas plene kontraŭo al la fundamenta
ideo pri organizo kiel ekonomia uzo de
fortoj por atingi definitan celon.

Sed kelkaj opinias, ke sufiĉe estas, se la
kursanoj eniras post la lernado en la kurso la
organizaĵon. Se la organizaĵo efektive pre-
zentus esperantistan vivon. — jes, tiu opinio
estus pravigata. Sed kion ni donas en la
organizaĵo ordinare al la freŝaj esperantistoj?
Ni kvazaŭ penas konvinki ilin, ke ili devas
preni parton en la formalaj organizaj de-
mandoj — ja ili pagas per sia kotizaĵo sian
rajton en tiu rilato ! — kaj ĉe tio, por for-
igi ilian naturan kaj pravan ĝenatecon par-
topreni aktive en la vivo de organizaĵo,
kie ili ankoraŭ estas novicoj — ni penas
konvinki ilin, ke la cenzo pri posedo de la
lingvo estas duaranga laŭ graveco . . .

Ĝis tia paradokso. malfeliĉe, ni jam venis
en Sofio — eble eĉ en multaj lokoj de nia
lando. (Ankaŭ en Antwerpen. — Noto de
Red.)

Oni ĝojas pro la "amasa movado", ne
rimarkante la negativan Flankon de tiu mov-
ado.

Kaj jen, kontraŭ tiuj komprenoj pri la
movado kaj kontraŭ tiuj vokoj pri senĉesa
vasta propagando, vokoj venantaj ordinare
de pli novaj kaj pli malpaciencaj esperant-
istoj, el Genevo venas al ni serioza, aŭtor-
itata direktanta voko : „Ne kuru tro rapide,
por ke la spaco inter la famo kaj la fakto
ne fariĝu distanco... Ni devas varbi per
kursoj ne kun 50 lernantoj en komenco kaj
5 en fino, sed seriozaj, ĝisfundaj, kun 10 per-
sonoj, eĉ kun 6 aŭ 7 de l'unua ĝis la lasta
leciono, ke ĉiuj povu lerni per ekzerco kaj
parolo".

Certe, tiun vokon la trorapidemaj kaj
malpaciencaj propaganduloj, revantaj pri
grandamasa movado kun bruo, renkontos
kun konfuzo. Ili nekomprenas ĝin.

Kaj tamen — ĝi estas la sole obeinda
konsilo. Gi respondas al la neceso de la
nuna momento, kaj precipe en nia lando.

Antaŭ ni aperas la grava demando : al
kio direkti niajn klopodojn — a 1 k v a n t a,
aŭ al kvalita progreso ?

Kompreneble, la kvanto, ligita kun la

En Antwerpen venis.... nova
sento !

Iam fervora samideano el malproksima
lando, dezirante konatiĝi kun la esperant-
istoj en Antwerpen, petis de la plej fervora
esperantisto (?) el tiu ĉi urbo : " Kie estas
"Hôtel Cecil ", la kunvenejo de "La Rekta
vojo" ? -- " Tion vi ne devas scii," estis
la respondo, " vi ne bezonas iri tien 1 "

Kion vi do faris, ho, Rekta Vojo, por ke
oni tiel abomenas vin ? Ĉu eble estas ĉar vi
sekvas la rektan vojon al la plej certa fina
venko de Esperanto kaj ne blinde sekvas la
plej fervoran esperantiston (?) e1 Antwer-
pen sur la rekta vojo al persono vana gloro?

Patrino Mia.

Amiketoj, por vi kantos
Mi pri ĉarma la patrin'
Pri l'plej koramata mia,
Ĉar ŝi ankaŭ amas min.

kvalito estas granda (orto kaj estos de ĉiuj
dezirata. Sed, kiam ekzistas nur la kvanto
kaj por ĝi oni oferas la kvaliton — tiam la
kvanto jam povas esti rekte malutila. Gi
jam signos la malforton de la movado.

Tiun penson certe ankaŭ ne povos
asimili la malpaciencaj propaganduloj.

Kaj ja frapantaj ekzemploj ne mankas —
ili estas antaŭ niaj okuloj.

Cu vi scias ke dum la lastaj 5 jaroj ne
malpli ol 500 personoj estas vizitintaj la
esperantajn kursojn en Sofia ? Kie estas nun
la esperantista vivo, rezulte de tiu laboro ?
Cu ni ne havus nun multe pli grandan forton,
se post unu kurso ni dediĉus nian plenan
atenton al la tasko finesperantigi la novajn,
freŝajn samideanojn, kreante por ili veran
esperantistan vivon ? Sed, ni ĉiam post
la fino de ĉiu kurso pensis jam pri novaj
varboj de novaj personoj — por plimultigi
la amason de la duonesperantistoj. Kaj por
vivi esperantiste — al ni neniam restis
sufiĉa tempo.

Cu nun oni povus trovi en niaj organiz-
aĵoj esperantistan vivon ?

(daŭrigas)
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Rekantaĵo.

Patrineto, karulino,
Plej mi amas vin en rond'.
Ĉiam bildo plej ŝatata
Restos vi en nia rond' !

Kison premas ŝi sur buŝo
Antaŭ ĉia taglabor' ;
Kaj rideto ĉe l'ekdormo
Estas mia kortrezor'.

Kiam sur ĝenu' mi ludas,
Dolĉe plaĉas la kares'
Kaj per ĝi foriĝas baldaŭ
De sufero la impres'.

Laŭ la teksto kaj melodio de
A. VERSCHUEREN

tradukis : JUt[L KARNAS.

Ekskurso al Hemixem.

La 21a de julio estas signita per ruĝaj
literoj en la almanako de la Antverpena
Poresperanto Propaganda Komitato kaj tio
signifas speciala festotago. La tradicio jam
postulas ke tiun tagon ni ekskursu al Hem-
ixem kaj tie viziti la familion Keverijn.
Kvankam pluvis. dudek-kvar gesamideanoj
el Antwerpen veturis al la industria vilaĝo
ƙu per aŭtobuso ĉu per vaportramo. La
vojo, kiu kondukas de la vaportrama halt-
ejo al Hemixem, nun ne multe plaĉis al la
luksemaj samideanoj, ĉar je ĉiu paŝo ili ris-
kis makuli per koto la belajn ŝuojn kaj la
delikatajn ŝtrumpojn.

Malgraŭ èio ĉiuj alvenis kun la plej gaja
humoro. Ĉe la fasado flirtis la standardo
de A.P.P.K.

Gesinjoroj Keverijn kaj dia filino Lucie
afable deziris al ni bonvenon kaj tuj regis en
la modesta domo la plej gaja interbabilado
kaj ŝercado. Dum oni rememoris okazintaĵoj
eO aQWaŭaM vizitoj, estis servata glaso da
bona ruĝa vino, kiun oni eltrinkis je la sano
de la bonkoraj gegastigantoj.

Tuj ekaŭdiĝas de fortopiano kaj violono
nekontraŭstareblaj sonoj de dancmuziko.
%aOGaŭ la antaŭĉambro ŝanĝigas en dancejo,
sed por ne difekti la tapiŝon la dancemuloj

demetis siajn ŝuojn kaj metis ilin en la kori-
doron.

" Venu, S-ro Janssens fatografos nin !
Rapidu, ne plu pluvas ; estas fervora mo-
mento ! Iru en la ĝardenon !

La dancado ĉesas kaj ĉiu prenas siajn
ŝuojn por almeti ilin. " Mi ne plu povas en-
irigi mian piedon en mian ŝuon ", diras sam-
ideano, " eble ĝi ŝvelis pro la marŝado."
- Ne estas tiu-ĉi mia ŝuo. estas ŝuo de sin-
joro, " diras fraŭlino. "Kie estas miaj ŝuoj ?"
diras tria. — " Rapidu do ! venu ! baldaŭ
estos tro malfrue por fotografi.

Kio do okazis?" Dum en la ĉambro oni
tute gaje kaj nenion suspektante dancadis,
iu ŝercemulo estis malordiganta la ŝuojn,
tiamaniere ke flanke dekstra ŝuo de iu per-
sono troviĝas maldekstra de alia.

(Fino en venonta bulteno)

La Ekskurso al Vlissingen.

Brila vetero antaŭe mendita....
Sabatvespere post la kunveno de " La.

Rekta Vojo " mi iris hejmen dum pluveg-
is. Kolere mi pristudis la baro:netron en
mia koridoro : " Pluvon kaj venton " ĝi
antaŭdiris. Pli kolere mi frapetis kontraŭ la
vitro : la montrilo pli malleviĝis. Murmur-
ante malbenon mi eniris la dormoĉambron.

Dimanĉmatene. Dika, griza. nubokovrita
ĉielo. La blanka vaporŝipo " Waesland ",
la multkolora homamaso, la Esperantoflago,
kiun mi malrapide kaj so'.ene suprentiris ĝis
la mastpinto, ĉio strange kantrastis kun la
aero nebula.

Precize je la Sa nia ŝipo foriris de la
riverbordo ; la muziko ludis ; gejunuloj jam
ĉarlestonadis ; la esperantistaro de diversaj
grupoj kaj lokoj denove interkonatiĝis ; la
verda flago vere gaje flirtadis super la
kapoj.... Mi estas devigata konfesi ke sen
suno ankaŭ povas sukcesi ekskurso. " Se
nur ne ekpluvu ! " mi sopiris. Venin te
apud la Rojerskluzo subite la nuboj disŝir-
iĝis ; pala suno aperis inter ili. Dekoj da
manoj etendiĝis por montri tiun maloftan
fenomenon. Ju pli ni malproksimiĝis de
Antverpeno, des pli la suno heliĝis, des
pli la nuboj malaperis. Fine  : purblua ĉielo,
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hela. varma suno : la antaŭe mendita brila
vetero estis kaj restis.

Dum 5 horoj ni ĝuadis la belan riveron
oni kantis, trinkis, dancis, ridegis. salutis
laŭte la ŝipanaroj de la preterpasantaj ŝipoj ;
unu ee antaŭdiris la estonton per ludkartoj,
unuvorte : ĉiuj amuzegadis. Mi pensis pri
la nuna stato de mia barometro....

Alveninte en Vlissingen ni disiris. Grup-
etoj formiĝis kiuj vizitis la urbon, la mar-
bordon, la donojn. Kelkaj inter kiuj ankaŭ
mi, preferis freŝan banon en la sala akvo.
La tempo kvazaŭ flugis for. Iom post iom
la ekskursantoj reiris al la ŝipo. kiu foriris
de la kajo je la 5.30a h.. dum multe da en-
loĝantoj nin gaje adiaŭis. Laŭ la programo
ni devos alveni en Antverpeno je la 9a h.
Sed la ŝipveturado dependas de multaj cir-
konstancoj.

Ordinare la rapideco de vaporŝipo depen-
das de la povo de la maŝinoj. la kvanto kaj
kvalito de la karboj, k.t.p. Sed la rapideco
de revenanta ekskursŝipo dependas de la
kvanto de la bareloj da biero eltrinkotaj !
Ju pli da biero despli malrapide la vetur-
ado. Jen la kaŭzo kial ni nur albordiĝis
je la 10.15. Tute kontentaj, dankaj por ĉio.
kion ni ĝuadis. Diversaj Rektvojanoj vizit-
is poste la kafejon " La Ruĝa Ĉapelo " por
eltrinki tutlastan glaseton antaŭ ol disiri.
Kaj tie ĉi mi trovis okazon por admiri hom-
paron kiu, ko"ankam ĉarlestonadinte jam la
tutan tagon ne povis kontraŭstari la sonojn
de " jazbando " kaj denove ĉarlestonadis !

Ni tutkore dankas la gasteman societon
" Vondel " kiu al ni ebligis je favorprezoj
partopreni en tia belega vojaĝo.

La pasintan jaron ni estis 10) ope. Nun
preskaŭ 200 ope. Kaj proksiman jaron ?
Karaj gelegantoj, ĉu vi partoprenos ?

Brila vetero k.t.p....
A. LODEMA.

NASKIĜO.

Al Ge-roj Frans De Backer  - De Wieuw,
Wilrijck -Antwerpen, naskiĝis pleto Walter.
Al la feliĉaj gesamideanoj A.P.P.K. prezent-
as siajn plej korajn bondezirojn.

NEKROLOGIO.

Nia bone konata samideano, S-ro D-ro
W. Van der Biest, kits depost la milito
loĝas en London. havas la grandan mal-
feliĉon perdi sian estimatan edzinon post
mallonga malsano.

A.P.P.K. prezentas al la eminenta sam-
ideano la esprimon de sia sincera kunsento.

BIBLIOGRAFIO.

International Language, junio. — La
Revuo Orienta, junio. — Oomoto, junio.
— La Ünuigita Tuthomaro, majo. junio.
Esperanto - Mondo, julio. — Le Sincériste,
julio. Licht en Waarheid, junio. —
Bulteno de Internacia Scienca Asocio Es-
perantista, julio. ---- Roia. junio. — Ar-
beiter Illustrierte Zeitung aller Lŭnden
(A-J-Z.), 29-6-27. — Verda Stelo, julio.

MONDt)NAC()J POR LA SUBTEN() DE LA
Bi7LTENO.

S-ro Herkules
Bona Sinjorino
Bonega Sinjoro
Joĉjo
Kartolegado de J. F.
Je la memoro de mia frato

fr. 163.05

Esperanto Mondo
Sallstrasse 124, Hannover(Germ).

Internacia monata revuo por literaturo,
tekniko kaj sciencoj. Ĉiu numero 16-32
paĝa, grandformata.

JARABONO :
Simpla eldono : 1 u.s.a. Dol. - 4 germ. mk .
Luksa eldono : 2 u.s.a. Dol. - 8 germ. mk.

Specialaj prezoj por revendantoj !
Mendu senpage specimenan numeron.

Abonu ! 	 Varbu !

Antaŭa listo 142.55
fr. 	 1.

1.—
5.—
1.—
7.50
5. -

Prese,iu ESPERO o. VIagstraat, 9, Autrverpen.
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INTER NI.
(daûrigo)

Se iu nova esperantisto dezirus trovi
lokon, kie li aŭdos esperantan konversaci-
on, kie li renkontos homojn, parolantaj pri
la aferoj, kiuj interesas la tutmondan esper-
antistaron, se li dezirus trovi sin en vere
esperantista medio -- ĉu tiun lokon li trov-
osen la organizajoj esperantistaj de nia urbo?

Certe ne.
Kie do estas la fruktoj de nia ĝisnuna la-

borado ?
Nun al niaj organizaĵoj donas fizionomion

la duonesperantistoj : ili donas la tonon en
niaj kunvenoj. Por altiri amason, oni jam
oferis Esperanton — oni elĵetis la esperant-
un parolon el la esperantistaj kunvenoj.
Oni enkondukis iajn bulgarlingvajn refer-
ajojn. Prezentu nun al vi, ke serioza homo
ellernis Esperanton, al li ekplaĉis la aspekto
pri bela samideana vivo, kaj li iras al esper-
antista kunveno, por trovi gin. Li venas
en la kunvenejon de la esperantistoj. Kion
h trovas ? -- Iu homo legas en bulgara

lingvo pri ia temo, kiu havas nenion kom-
unan kun Esperanto kaj kun la esperantista
vivo. — Kaj li ekpensas : kie do mi estas ?
Kie mi devos serĉi esperantistan vivon,
esperantistajn interesojn, se ne ĉi tie ?

Kaj prezentu al vi, ke fremdlanda esper-
antisto venus Sofion kaj dezirus surprize
viziti kunvenon de la lokaj samideanoj. Kion
li trovos tie?

Tempo estas jam, ke ni iom flankenlasu
la eksteran propagandon kaj ekpensu pli
serioze pri la kreo kaj organizo de la esper-
antista vivo. Tia vivo estas kreebla nur. se
ekzistus bonaj, perfektaj esperantistoj, kaj
do la unua ŝtupo al tiu vivo estas labori
por perfektigo de la nunaj duonesperant-
istoj.

Kaj oni devas scii : En la ntinu tempo la
organizita bone, formita esperantista vivo
povas esti multe pli efika propagandilo ol
multaj kaj multaj teorioj pri la internacia
lingvo.

Ada
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La turismo kaj Esperanto.
Lastatempe turistaj eldonoj kaj gvidfolioi

en Esperanto aperis pri Brno (Cehoslovak-
io). Cheltenham-Spa (Anglujo), Dordrecht
(Nederlando), Dresden (Germanujo), Tor-
quay (Anglujo), kie la Turismaj Oficejoj
uzas tiun ĉi lingvon por diskonigi al la ek-
sterlando la allogajojn de tiuj urboj.

40 jaroj de Esperanto.
La naskiĝ-urbo de la aŭtoro de Esp.,

Bialystok, en Polujo, samkiel div. aliaj
urboj en eksterlando, jam baptis stratojn je
nomo de D-ro Zamenhof aŭ de Esperanto.
La ban-urbo Zoppot (proksimo de Danzig)
jus norois straton kaj placon en kvartalo, tre
frekventita per eksterlandanoj, laŭ Esper-
anto. Sur la "Placo de Esperanto" la parto-
prenintoj de l'XIXa Universala Kongreso
de Esperanto de Danzig laŭ invito de la
Konsilantaro de l'Urbo de Zoppot plantis
kverkon je moro de la 40a datreveno de i'
apero de la internacia helplingvo Esperanto.

Oficiala apogo de E. en Rumanujo
Per oficiala cirkulero (Dir. III. Serv. E.

Nro. 4627 1 ,927.12.4.) la ministro de la
publika instruado de Rumanujo rekomendis
al la direktoroj de 1"meza instruado doni
sian tutan helpon al la organizo de kursoj
de Esperanto por lernejanoj samkiel por
la publiko.

La hoteloj kaj Esperanto.
Antaŭ ĉio en la hotela servo Esperanto

jam faras praktikajn servojn, En Budapest
pluraj hoteloj komencis afiŝi en siaj ĉambroj
avizojn kaj regularon kun traduko en Esp.

Pro la Universala Kongreso de Esper-
anto, kiu okazis en Danzig dum tiu ĉi jaro,
la hoteloj de tiu ĉi urbo faris same.

Urbaj Vesperkursoj.
La enskriboj por la urbaj vesperkursoj

(la kaj 2a jaroj) okazos :
por sinjoroj en la urbaj lernejoj de :

Van Maerlantstraat

Louizastraat
Pierenbergstraat

por sinjorinoj kaj fraŭlinoj en la urbaj lern-
ejoj de :

Eikenstraat
Lange Leemstraat
Speerstraat

Subtenu la oficialajn kursojn, nur ili donas
bonan rezultaton. Instigu viajn konatulojn
ĉeesti ilin 1

El letero de eksterlanda samide-
ano, kiu vizitis Antverpenon.

" .... Sincere mi esperas ke la iom sent-
ebla malpaco, kiu regas nun, malaperu per
kunlaborado de ĉiuj esperantistoj por suk-
cesigo de la venonta kongreso en Antwer-
pen ".

Ni dankas la afablan samideanon pro liaj
belaj vortoj sed pli kaj pli ni antaŭvidas ke
tiu kunlaboro neniam okazos. Jam dum tri
jaroj A.P.P.K. provis atingi la kunlaboron
de ĉiuj esperantistoj en Antwerpen ne nur
por sukcesigi la venontan kongreson sed la
tutan esperanto-movadon. Sed ĉiuj niaj pen-
oj estas vanaj kaj restos vanaj pro la ob-
stineco de solreganto.

Centra Esperanto Kurso.
Kelkfoje nia Komitato ricevis de person-

oj, kiuj tute ne povas ĉeesti la urbajn ves-
perkursojn, petojn por rekomendi al ili bon-
an lernolibron per kiu ili povas lerni Esper-
anton. Por flandroj ni kutime rekomendis
" Het Esperanto in 20 lessen, de " Blok",
ĉar per helpo de la " Sleutel tot de oefenin-
gen " la lernantoj povas mem kontroli' siajn
taskojn ; por francoj tre utilas "' Cours pra-
tique d'Esperanto ". Por kontentigi la
multnombrajn lernemulojn el la flandra
parto de nia lando A.P.P.K., interkonsente
kun la " Centrale Commissie tot het or-
ganiseeren van Esperanto-Cursussen " el
Nijmegen (Nederlando), decidis eldoni, ok-
aze de la 40a jubileo de Esperanto, popul-
araQ MXEiOeaQQ kXrVoQ koreVSoQGaQ. La pas-
intan jaron la „ Centrale Esperanto Com-
missie " eldonis sian unuan skriban kurson
de Esperanto. Evidentiĝis ke tia kurso
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plr n►g.ts veran bezonon. Miloj sekvis la
tutan kurson. Je la nuna momento pli ol
1200 personoj enskribigis por la nova kurso
klu komencos ĉirkaŭ la 15an de oktobro kaj
klu daŭros 6 monatojn. Ĉiun semajnon aper-

f cm unu leciono de almenaŭ 8 pagoj. (La
unua leciono enhavas 12 paĝojn grandfor
matajn). La tradukoj de la ekzercoj sekvas
tiam en la sekvonta leciono, Unufoje ĉiu-
monate estos ripetekzerco, kiun. aldonante
poŝtmarkon da 0.50 fr., rericevas korektita.
La tuta kurso kostas, sen pliaj elspecoj, nur
20 frankojn. La pago okazos antaŭe kun
la enskribo per poŝtmandato. Oni povas
enskribigi sin de nun ĉe S-ro Jef De Wae-
genaere, Rotterdamstraat, 91, Antwerpen.

Lauvola enkonduko de Esp. en la
pli altajn kaj mezajn lernejojn en

la Saarteritorio.
(Traduko)

Registara Komisiono de la Saarteritorio
Sekcio por Kulto kaj Instruado
J. Nr 11 990'27

Saarbrücken, 18 julio 1927

Ni konsentas, ke Esperanto estu en-
kondukata kiel laŭvola instrua fako en la
pli altajn kaj mezajn lernejojn. Kie trovas
sin kapablaj instruistoj, tie la enkonduko
povas okazi jam dum la nuna instrua jaro.
Rekomendinda estos dumjara kurso enhav-
anta du lecionojn posemajne en iu meza
klaso (ekz. en la malsupra dua klaso (deka
lerneja jaro). Kurso pli malfrue estas intenc-
ata por instruistoj.

Subskribo.

Al S-roj direktoroj de la pli altaj lernejoj,
S-roj rektoroj de la mezaj lernejoj kaj al
S-roj prezidantoj de la lernejaj reprezent-
antaroj.

EDZIĜO.
La 24an de septembro S-ano Jos. Cats,

sekretario de la Esperantistoj Diamantistoj
kaj dua sekretario de A.P.P.K. edzigis kun
F-ino Adeline Pierard.

Al la juna paro ni sendas niajn plej korajn
çirttulojn kaj bondezirojn.

Esperanto progresas.
El "Le Matin". Traduko.

Oni demandas daktilon en oficejo de asekur-
ado, spec. kun Oriento, fr., fl., germ., angl.,
kaj konoj de esperanto skribi.

GRUPA VIVO.
La Rekta Vojo.

Monata Programo de la Sabataj kunvenoj

Oktobro lan ; Ĝenerala kunveno. Legado
de s-ro J. Karnas : La vivo de Zamenhof.

Oktobro Ban : Parolado de s-ro Lodema
Promenado tra Amsterdamo (kun lumbildoj)
Oktobro 15 : S-ro J. Jacobs : La Pozicio

de A.P.P.K. rilate al la Antverpena Es-
peranta Movado.

Oktobro 22an : Komenca Balo en Café
des Billards. (Kartoj estas haveblaj ĉe
ĉiuj R. V. anoj po 3.00 fr.

Oktobro 29an : Parolado de s-ro J. De
Waegenaere : La Vivo de Rubens.

Novembro San : S-ro Janssens: La Fabriko
de Philips-elektraj lampoj.

Novembro 12an ; S-ro Fr. Roelants : Post
komunista Parolado I

BALO.
Sabaton, la 22an de oktobro 1927a je la

8a vespere, en la salono de la " Grand Café
des Billards " Breydelstraat, MALFERMA
BALO. -- Surprizoj. — Ĉiuj gesamidean-
oj estas invitataj. La enirprezo estas 3.— fr.

Hoboken'aj Esperantistoj.
Fondiĝis en Hoboken. la 22an de julio,

nova neŭtrala grupo, " Hoboken'aj Esper-
antistoj. Tiu juna grupo jam kalkulas 18
ordinarajn membrojn kaj 6 subtenantajn.
La sidejo estas en Wielrijdersstraat, 36,
Hoboken. La komitato konsistas el :
S-roj J, Van Tiggel, prezidanto ;

Ben. Somers, vic. prezidanto ;
Lode Toen, sekretario, Wielrijders-

straat, 9, Hoboken ;
Maur. Van Tiggel, kasisto.

Hoboken'aj Esperantistoj " jam aligis
al A.P.P.K.

Tutkore ni deziras bonvenon al niaj
Hoboken'aj amikoj kaj deziras al ili longan
fruktodonan vivon.
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BIBLIOGRAFIO.

La Revuo Orienta, monata organo de
Japana Esperanto-Instituto, Tokio. Japan-
ujo. julio. — La Suda Kruco, oficiala or
gano de la Aŭstralazio Esperanto-Asocio,
Melbourne, Aŭstralio, junio, julio, aŭgusto.

Kristana Revuo, dumonata bulteno,
London, Anglujo, n-ro 1, aŭgusto. -- Sven-
ska Esperanto-Tidningen " La Espero",
Stockholm, Svedujo, junio, julio. — La
Unuigita Tuthomaro, Hamburg, German-
ujo, julio, aŭgusto. — International Lang-
uage, London, Anglujo, aŭgusto. septembro
— Argentino Esperantisto, Buenos-Aires,
Argentino, junio, julio. ---- Vegetarano,Ham-
burg, Germanujo, julio. — Libera Laboristo
Mannheim, Germanujo, julio, aŭgusto. —
Cosmoglotta, Mauer bei Wien. Aŭstrio,
septembro, oktobro. — Roia, Waverly,
W. Va., Ü.S.A., Talam-Talaq Brem, julio,
aŭgusto. — El Heraldo Naturista, Mexico,
ano VI, n-ro 11. Licht en Waarheid,
Antwerpen, België,Augustus. — Le Sincér-
iste, Waltwilder, Belgique,  août, septembre
Le Matérialiste, Laeken -Bruxelles, Belgique
juillet.

Heroldo de Esperanto, Horrem bei Kôln
Germanujo, n-oj 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36.

La Edukado de la Infanojpri Pacaj Prin-
cipoj, E. Madeleine Wood, aldono al " La
Suda Kruco". — Gvidfolio tra Zutphen.
eldonita sub la aŭspicioj de " Zutphen Voor-
uit" kaj la turisma servo de Ü.E.A. —
Gvidlibreto tra la distrikto Schônhengst,
la plej granda germana lingva insulo en
Cehoslovakio, eldonita sub aŭspicioj de la
germ. regiona popolkleriga asocio, kun
helpo de D-ro Alfred Grimm, kunmetita
kaj esperantigita de Erich Koblischke, in-
struisto, Landskron, prezo Kĉ. 1.—.

Estas tre interesa, ilustrita gvidlibretoen
tre bona esperanto ; tamen ne plaĉas al ni
la esprimo " kelkiun iaman " anstataŭ simple

iaman " aŭ " ian iaman " ; " kvareĝe " an-
stataŭ "kvarangule" ne estas rekomendinda
vorto.

Gvidlibreto por Japanlando, 37 ilustraĵoj,
9 landkartoj, tradukita de la Redakcio de

PreVeMo ESPERO »,

Japana Esperanto-Instituto, eldonita de
Japana Ministrejo de Stat- fervojoj, Tokio,
Japanujo.

Tiu ĉi 102 paĝa libro formas vere ple-
nan gvidlibron por la turisto en Japanujo.
Ĝi enhavas krom la geografion de la lando
detalan priskribon de la vidindajoj de la
lando kaj de la ĉefaj vizitindaj kaj interesaj
lokoj. La parto " Informoj por Vizitontoj
en Japanlando " enhavas tre utilajn inform-
ojn por faciligi la vojaĝadon al eksterland-
ano. Entute ĝi estas tre kompleta kaj tre
oportuna. La ilustrajoj estas tre bele pri-
zorgitaj kaj zorge kolektitaj. La lingvo uzita
estas vere modela.

MONDONACO.I PUIt LA SUBTENO DE LA
BULTENO.

Antaŭa listo 163.05
Por la propaganda kaso de A.P.P.K.,

s-ro J. Halstead. Royston (Anglujo) 8. --
Avarulo pagas duob!e 2.---
Je lD memoro de mia frato 5.--
Por 3 bultenoj 2.--
Ano de "La Rekta Vojo" 2. --
Por la sukceso de la oficialaj urbaj

kursoj 3. —

Por ke la promenanta Judo ne plu
promenadu 1.---

P. P. 5. —

fr. 191.05

PRAKTIKA LERNOLIBRO.

Por memstudado aŭ en kursoj uzu la plej
praktikan kaj agrablan lernoliibron ilustriton:
Cours pratique d'Espéranto, eldonita de Librai-
rie centrale L^ perantiste, Paris,kun antaŭparo-
lado de Sro Th. Cart. — 192 pagoj. — Prezo:
6 Fr.fr. krom sendkostoj.

Deponejo por Belgujo: A. P. P. K., Rotter-
damstraat, 91, Antwerpen.

Speciala rabato por grupoj.

IL1.1STRITAJ POTKARTOJ.

Ciam uzu por via korespondado la luksajn
ilustritaj poŝtkartojn, eldonitajn de A. P. P.
K. (kolekto Nels).

Aperis 2 malsamaj serioj (la 10 kartoj.
Prezo po serio: 1 Bfr.
Haveblaj: A. P. P. K., Groote Beerstraat,

Antwerpen.
La teksto sur la karto estas trilingva: flan-

dra, Esperanta, franca; do ankaŭ uzeblaj  de
neesperantistoj.

agstrlat. 9, Antwerpen.V I
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Malutila Propagando.

En loka jurnalo ni legis : " En oktobro
s-ro E. Guerra, el Tampico, Meksiko, vi-
zitos nian urbon. Tiu. kiu deziras kompreni
s-ron Guerra, sekvu la novan kurson kiu
komeQciƣos Oa 20aQ Ge seSWemEUo." Cu Wia
aserto estas difino de nia afero ? Cu per tia
sensencajo oni povas allogi la nesciantan
publikon? Ni simple nomas tion trompado.
Supozante ke s-ro Guerra venos je la fino
de la monato oktobro la lernantojn estos
havintaj ses lecionojn. Tiu tempo tute ne
povas ebligi mezinstruitan personon kom-
preni la parolatan lingvon. En ses horoj
oni certe povas klarigi la tutan esperantan
gUamaWikoQ � eƙ maOSOi Ga WemSo suIiƙas.
Sed ĉu tio pruvas la superecon. la facilan
lerncblecon de Esperanto ? Tute ne ! Oni
povas IaUi WioQ SoU ƙiuM OiQgYoM. Cu SoU
konigi la ĝeneralajn gramatikajn principojn
de iu lingvo oni bezonas pli da tempo ol
por konigi tiujn de Esperanto ? Ne, kon-
tratie ! Pro la absoluta neceso klarigi la
eintemon de vortfarado en Esperanto oni

bezonas pli da tempo. Nur post plena asim-
ilado de tiu sistemo, kaj tio postulas multe
da tempo, EsSeUaQWo iƣas IaciOe komSUeQ
eEOe. /aŭ Qi Oa OeUQaGo Ge OiQgYo Qe koQ
sisWas eQ Oa ekkoQo Ge muOWaM gUamaWikaM
reguloj sed en la kono de multaj vortoj.
NXr kiam oni deziras koni la plej grandajn
suhtilajojn de iu lingvo multaj malfacilaj
UeguOeWoM aSeUas. SeG ƙu Wiu aukaŭ Qe esWas
ƣis iu gUaGo eQ EsSeUaQWo " Cu aQkaŭ Qe
ekzistas "Commentaire sur la grammaire de
l'Esperanto " Lingvaj Respondoj
k.t.p. ? Kial ?

Cu SeU Wio ƙi Qi YoOas GiUi ke EsSeUaQWo
ne estas ellernebla ol iu ajn lingvo ? Ne, tute
ne ! Esperanto estas vere pli facila ol alia
OiQgYo. SeG GiUi ke ses KoUoM aŭ GekkYiQ
OecioQoM suIiƙas esWas maOYeUa. 1uU sWuOWuO
oM Oasas siQ kaSWi SeU Wia aseUWo.

AQWaŭ QeOoQge OiQgYa SUoIesoUo GiUis aO
mi : " SeG, GiUu aO mi maOkaǆe, ƙu EsSeUaQWo
estas vere tiel facila kiel oni tion asertas ;
ƙu oQi SoYas ƣiQ EoQe koQi SosW keOkaM
horoj ? " Mi respondis : " Ne, sinjoro  !
3oU ke Yi esWu kaSaEOa u]i ƣiQ skUiEe kaM



ojn ni komunikos ilin en la " Bulteno ".
A.P.P.K.

Helplingvo.
Al la Internacia Federacio de Fakunuiĝoj

oni konfidis la taskon esplori la eblecon de
iu difinita lingvo aŭ helplingvo kiel ĉefa
lingvo en la kongreso de la Internacia Fede-
racio de Fakunuiĝoj povas entrepreni por

superflua la tempoforrabanta kaj malfacil-
iga laboro en la internaciaj kongresoj de la
laborista movado.

(Laŭ komuniko el " De Volksgazet ")

Oficialaj urbaj vesperkursoj
en Antwerpen.

Kun malĝojo ni konstatas ke la oficialaj
urbaj vesperkursoj en Antwerpen pli kaj pli
malprosperas. La kaŭzo estas facile trovebla:
la persista, sistema kontraŭbatalado, sub la
protektado kaj kun la aprobado de la landa
kaj internacia esperanto organizaĵoj. Kvan-
kam " Belga Esperantisto " de septembro
1927 mencias kiel ĝojigan fakton ke " Es-
peranto iom post ion disvastiĝadas en la
lernejoj de aro da landoj, kaj eĉ en nia (4a
grada Verviers, vesperkursoj Antverpeno)•,
neniam ni legis en tiu ĉi revuo la plej mal-
grandan instigon por varbi lernontojn por
la oficialaj urbaj verperkursoj en Antwerpen.
J. C. certe ankoraŭ memoras la komitatan
kunvenon de B.L.E. de 29.3.25 dum kiu la
delegito de " Suda Lumo " faris la propon-
on ke estas nia devo helpi antaŭ ĉio al la
sukcesigo de la kursoj oficiale organizitaj
de komunumoj. Kial J. C. tiam ne subtenis
tiun proponon. Ne, multe oni diskutis pri
tio kaj precipe la " ĉefuloj " de B.L.E. kon-
traŭbatalis la proponon per ĉiaj sensencaj
argumentoj.

Ni volonte volus scii kion opinias  la es-
perantistaro pri la agado de prezidanto de
nacia esperanto societo kaj estrarano de la
internacia centra movado, kiu dum 6 jaroj
ankoraŭ ne instigis unu personon ĉeesti  la
oficialajn kursojn ? Ni diras ke " tiu, kiu ne
estas kun ni, estas kontraŭ ni ; tiii, kiu ne
helpas, malhelpas".

J. B.

N" 11 (40)                

buŝe, vi bezonas multe da ekzercado ; sed
ĝi estas tamen pli facile lernebla ol iu ajn
vivanta lingvo ; ĝis kia proporcio mi ne
scias ; tio dependas de la instruiteco de la
lernanto kaj de la ekzercado. " -- " Tiu
malkaŝa respondo plaĉas al mi", respondis
la profesoro. Kaj la sekvo estis ke li mendis
la Korespondan Centran Esperanto Kurson
eldonitan de A.P.P.K.

Kiam persono vere sentas la bezonon
koni la internacian lingvon, li ne demandas,
ĉu ĝi estas 2, 3, 4, 10 foje pli facila ol alia
lingvo ; li nur deziras scii Cu tiu lingvo estas
al li utila, Cu ƣi esWas uzebla, Cu ĝi estas
parolebla kaj kompreneble ; ĉu ĝi estas la
sama en la tuta mondo. Se vere internacia
lingvo estas nuntempa necesajo, eĉ la mal-
facila lernebleco ne povus malhelpi ĝian
progresadon. Tion ankaŭ skribis nia fama
lingvisto, profesoro J. Vercoullie, kiu antaŭ -
vidas la solvon de la problemo pri inter-
nacia lingvo jenmaniere : " La demando pri
lingvo internacia estas lingva " stuggle for
life " (vivobatalo). Tiu kiu sukcesos venki
la aliajn, estos la internacia lingvo, kiu ajn
ĝi estu, kia ajn malfacila ĝi estu ! " Kaj li
tute pravas. Oni ne lernos Esperanton ĉar
ĝi estas facila, sed ĉar ĝi estas utila, necesa.

Ni deziras ke oni ĉesigu tiun malutilan
propagandon. Ni konvinku la plenkreskul-
ojn pri la utileco kaj granda valoro de Es-
peranto en la nuntempa socio kaj al juna
generacio oni devige lernigu la internacian
lingvon en la lernejoj.

J. B.

La XXa Universala Kongreso
de Esperanto.

Diversaj personoj el nia lando kaj el
eksterlando petis de ni informojn pri
la XXa universala kongreso de Esperanto,
kiu devas okazi en Antwerpen. Ni bedaŭr-
inde sciigas al la gesamideanoj ke la Ant-
verpena Poresperanto Propaganda Komit-
ato nenion ai"idis aŭ eksciis pri tiu kongreso.
Nur el la esperantaj ĵurnaloj ni scias ke en
Danzig oni decidis okazigi ĝin en Antwer-
pen kaj ke ĝi okazos de la 3a ĝis la 1 la de
aŭgusto 1928. Tuij kiam ni ricevos inform-
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Centra Esperanto Kurso.
La unua okpaga leciono de tiu ĉi facila

kaj interesiga kurso aperis la 17an de okto-
bro, kaj estis dissendita kune kun kvarpaĝa
propaganda aldono, al la partoprenantoj.
Tiu ĉi eldono bele aspektas, estas presita
sur taŭga papero, kaj formos je la fino de
la kurso, belegan pli ol du-cent pagan ler-
nolibron, tute verkitan por lerni Esperanton
sen profesoro. La eldono de tiu ĉi kurso nur
ebligis dank' al la estimata kunlaborado de
niaj Holandaj samideanoj en Nijmegen.
A.P.P.K. prenis sur sin la organizadon de
la kurso en la tuta Flandra parto de nia
lando. Ke ĝiaj klopodoj ne estis vanaj. pruv-
as la akirita rezultato, kiu kontentigas eĉ
la plej skeptikajn inter ni. Efektive, pli ol
450 partoprenantoj el 67 komunumoj en-
skribigis por sekvi nian " Centra Esperanto
Kurso " dum la venonta vintro. El ĉiuj an-
guloj de la provincoj : Antverpeno, Lim-
burgo, Brabando, Orienta kaj Okcidenta
Flandrujo, la enskibiloj aifluis al la sekretari-
ejo. Ni enpenetris en komunumojn, kie pli -

true la enlogantoj eble neniam aŭdis eĉ pa-
roli pri Esperanto, kaj kie nun oni fervore
ekkomencos lerni nian helplingvon. Al ĉiuj
tiuj novaj adeptoj ni kore deziras bonan
sukceson kaj ni esperas renkonti ilin baldaŭ
en la unuaj vicoj de la Poresperanto Pro -

pagandistoj. Ni Bojas, ni estas kontentaj,
ni estas eĉ iomete fieraj, ĉar tiu venko estas
nur akirita dank' al la senlaca agado, al la
grandskala propagando, kiun entreprenis
nia ankoraŭ juna sed kuraĝa komitato. Ni
daŭrigu, geamikoj, ni neniam rigardu mal-
antaŭen, nek dekstren, nek maldekstren. sed
ĉiam antaŭen, ĉiam antaŭen. Ni semis, ni
rikoltos.

La kurso daŭros ses monatojn, ĉiun se-
majnon unu leciono. Ciun monaton la kurs-
anoj rajtas sendi ekzercon al la sekretariejo,
je kondiĉo aldoni poStmarkon da 0.50 fr.
por la respondo. La ekzerco estos korektata
de niaj oficialaj esperanto geinstruistoj. kaj
resendata kun la necesaj korektadoj kaj not-
oj al la kursanoj. La tuta kurso, kiu restas
la propraĵo de la kursano kostas nur 20 fr.

Tiuj kiuj ankoraŭ ne enskribigis sin. hav-

as ĉiame okazon por fari tion, adresante sin
al la sekretariejo : J. De Waegenaere. Rot-
terdamstr. 91, Antwerpen.

La teknika literaturo kaj Esp.
La " Radio -Journal ", semajna organo

de radiofonio kaj de l' radio-stacioj de
ĈeKosOoYakio eQWeQas Ge SosW keOka WemSo
seUioQ Ga aUWikoOoM : " %aEiOaGo SUi 5aGio"
WUaGukiWaQ eO EsSeUaQWo, kiu Wie seUYas
kieO WekQika SeUaGiOo.

ATENTU! �

La Biervespero anoncata de la REKTA
VOJO oka]os eQ " /a 5uƣa ĈaSeOo ",
OuGe KooUQmaUkW. Oa 26aQ Ge 1oYemEUo.

/a memEUoM esWas ƙiuM iQYiWaWaMkaM QeQioQ
Sagas.

Nemembroj pagos 5.— Fr.
Ĉiu esWas SeWaWa siQ aQWaiie aQoQci aO

S�Uo /oGema, KaOYeUsWU., �2

Konkurso.
La "Instituto Nazionale di Tecnica

Editoriale " malfermas artan kaj literatur-
an konkurson por la disvastigo de Esp.
eQ ƙiuM sociaM UoQGoM.

La konkurso enhavas jenajn fakojn :
1. Esperantaj reklambildoj ;
2. 7emoM SoU iOusWUiWaM SoǆWkaUWoM (koOoUig
iWaM aii Qe� SUi MeQaM IakoM :

a) EsSeUaQWo kaM ƙiusS. caM komuQikiOoM
(aYiaGo, IeUYoMo, UaGio, kiQemaWo
gUaIio, k.W.S.� �

b) Esp. kaj religioj, spiritaj movadoj,ktp
c) Esp. kaj polico;
d) Esp. kaj arto, scienco, literaturo ;
e) Esp. kaj humoro ;
f) Esp. kaj sporto ;

3. Folkloro (moroj kaj kostumoj)  : foto-
grafajoj. bildoj, k.t.p. kun klariga teksto

4. Kantetoj muzikaj arl ;
5. l-1unioraîoj (skizoj, spritajoj, prozo,

poezio, k.t.p.)
6. Teatro kaj kinomatografio : komedioj,

tragedioj, k.t.p.
Kiu ajn povas partopreni iu ajn fakon

de la konkurso, ankaii per pluraj verkoj,
La verkoj devas esti absolute originalaj
kaj ne eldonitaj. Komisiono de Artistoj
kaM Ge EsSeUaQWisWoM Muƣos seQSaUWie Oa
verkojn, kaj la " Instituto Nazionale di
Tecnica Editoriale " donas : unu ormedal-
on, tri argentmedalojn kaj ses aii pli bronz-
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medal 'MQ SoU Oa SOeM EoQaM YeUkoM eO ƙiu
Iako Ge la konkurso.

La supredirita Instituto rezervas al si
ƙiuMQ UaMWoMQ SoU Oa SuEOikigo, Oa eksSo]
aGo kaM la disvastigo de la premiitaj verkoj.

La verkoj mem devos esti adresataj al
Rivista Cinema-Teatro, Via Principe
Amedeo 165, Roma (23) Italia, kaj dev-
os alveni al tiu Ci adreso ne poste la 31a
(le januaro 1928.

La nepremiitaj verkoj estos resendataj
nur aO WiuM, kiuM kuQseQGos Oa SoǆWeOsSe]oMQ

La direcio de la Rivista Cinema-Teatro
(grandformata, luksa, ilustrita, internacia
monata Revuo, kun itala-esperanta-franca
-germana teksto) petas la tutmondajn ge-
samideanojn ke ili kunlaboru por la bona
sukceso Ge Oa koQkuUso, GisYasWigaQWe ƣiQ
aQkaŭ iQWeU QeesSeUaQWisWaM aUWisWoM � oQi
seUƙas koUesSoQGaQWoMQ eQ iuM aMQ OaQGoM
SUi aUWo, OiWeUaWuUo, WeaWUo, kiQeUQaWogUaIio
k.W.S.

LA REKTA VOJO.

Monata Programo de la Sabataj kunvenoj

Novembro 5a : Parolado de S-ro Janssens.
La Fabrikejoj de Filips-elektraj lampaj.

Novembro 12a : Parolado de S-ro Roelants
Post komunista Parolado.

Novembro fed: Biervespero.
Novem.b.i o-2fia : Interdisputadvespero. —

Temo lasi propono. Estrara kunveno.
Decembro 3a : Dua legado el " La Vivo

de Zamenhof " -- Kantolernado.
'ecemEUo �0a :ĜeQeUaOa kaM esWUaUa kun -
sido.

RICEVITAJ PRESAĴOJ.
Gazetoj.

Informoj de Esperanto Asocio de Estonio
aŭg, sept. -- Heroldo de Esperanto, noj 37,
38, 39, 40. — La Verda Stelo, okt. -- La
Nova Tago, n-o 2. 3a jaro. -- La Unuigita
Tuthomaro, sept. okt. -- Esperanto Junul-
aro, julio. — La Interligilo de P.T.T., aŭg.
sept. — Oomoto, aŭg. sept. -- La Revuo
Orienta, aŭg. sept. -- Svenska Arbetar-
Esperantisten, aŭg. sept. -- Arbeider Es-
perantisten,aprilo, majo. -- Amerika Esper-

antisto. sept. — Le Sincériste, okt.  — Le
Matérialiste, sept. Cosmoglotta, julio.
aŭa. --- Bulteno de I.S.A.E.. sept.

Libroj kaj Broŝuroj.

ENKONDUKILO en la fundamentajn re-
gulojn de la mondlingvo Esperanto : e!d. :
Esp. Junularo. A. Neupert, Wedelstr. 17,
Leipzig, N. 2.3. Germanujo. 32 p. Prezo ne
montrita.

LITERATURA INPORMILO, eld.: Esper-
anto fako ĉe la e donejo Ferd. flirt & 5ohn.
Leipzig, Germanujo. No 4. Somero 1927.
12 p. Senpaga.

Gvidfolio tra PADOVA, eld. de Nacia
Estado por Turismo sub la aŭspicoj de Tu-
risma Servo de LI.I3.A.

Gvidlibreto de WIESBADEN (German-
ujo) 18 paĝa, bele ilustrita, sur luksa papero
Senpage havebla je po"stkartmendo ĉe la
Urba Oficejo por Trafiko (Stiidtisches Ver-
kehesbiiro) Wiesbaden.

ESPERANTO INSIGNO.

Verda stelo sur blanka rondo (17 mm.)
EuWoQ�, EUoƙ� aŭ SeQGaƵIoUmaWaM Me 2.�0 %IU.
/a SOeM EeOa, Oa SOeM maOkaUa � +aYeEOa ƙe
ƙiuM aQoM Ge A.3.3.K.

Centra deponejo : Kalversstraat, 12 Ant-
werpen.

IL USTRITAJ P0BTRAB'UJ.

Ĉiam u]u SoU Yia koUesSoQGaGo Oa Ouks
aMQ iOusWUiWaMQ So s tkartojn, eldonitajn de
A.P.P.K. (Kolekto Nels).

Aperis du malsamaj serioj da 10 kartoj.
Prezo po serio : 1.50 Bfr.
Haveblaj A.P.P.K., Groote Beerstraat, 7

Antwerpen.
La teksto sur la karto estas trilingva :

IOaQGUa, EsSeUaQWa, IUaQca � Go aQkaŭ u]
eEOaM Ge QeesSeUaQWisWoM.

BEI.GAJ KA 6z UOJ
Por via vintroprovizo petu prezojn

ĉe Agento de la " Belgische Kolen-
handel " J. Bovoy, Minderbroedersrui
64, Antverpeno.

Membro de A.P.P.K.

Presejo d ESPERO u, Vlagstraat. D. Antwerpen.



JARO

I)IM3AGAM'À
RED.O►KTEJO: 	e^^

600M5CHE STEEMVEG 444
■" 1�

^ML1LV75AFID
aQdKi. 5N I E DE 1155 75AUô►7 ��

DECEMBRO 1927

13ELGUJO : 3.- Bfr. 	 F.KST1?RLANDO 1.25 Svfr.

0.15 Svfr.
JARA ABONO

UNU Ni1MER(_) 0.30 Rfr.

r
►

Kien ni iras ?

" Kien ni iras ? " — Jen la demando tur-
mentanta nun ĉiun sinceran kaj konscian
samideanon. Jam de post la mondmilito

io " inter ni komenciĝis. Konkrete em-
briiĝinte en la landnomaj finiĝoj ĝi ne pro-
krastis poste sin elaparigi per la tuta vicode
internaj aŭ sociaj malbonoj en nia mondo
esperantista. Forgesiĝis la principoj de la
Majstro, ĉastaj kaj saĝegaj. kaj ekmankis ĉe
ni animo kaj koro. Forflugis konkordo kaj
krevis nia fronto unueca. Disvagante kiel
ŝafoj sen paŝtisto kelkaj el ni foriris en poli-
tikan truon malbonodorantan pro partia
ŝovinismo ; la aliaj mizere kaj senkonscie
balbutante pri " interna ideo ' kaj "ideismo"
(ho vortoj, tiel nuntempe profanitaj kaj ban-
stligitaj !) senhelpe puŝiĝas ĉiam sur la sama
loko, farante nenion seriozan, praktikan,
utilan. Ciuj ni, ĉu " kamaradoj ", ĉu " burĝ-
or, grave eraras kredigante al ni mem kaj
,al la aliaj ke Esperanto jam neskueble en--
radikiĝis en la vivon, fariĝinte sankciita,
scxia faktoro. Ni fermas la okulojn pri tio

ke fakte nia lingvo ankoraŭ ne eliris el la
periodo propaganda kaj niaj " praktikaj
sukcesoj kaj "almilitoj" estas ankoraŭ tre
malgrandaj kaj platonikaj. Car pri ni oni
ĝuste povas diri : "Spirito sana — korpo
sana, memkompreneble la internaj nenor-
malajoj ne povis ne respeguliĝi ekstere sur
la korpo, nia lingvo mem. Absorbatoj
mem de niaj personaj pasioj, senmoraliĝ-
ante sub influoj de diversaj demagogoj kaj
potencaj personoj de la mondo ekstera, ni
dispolviĝas kaj, perdante nian propran fizi-
onomion, asimiliĝas kun la publiko neesper-
antista en la subjektiveco kaj nigra egoismo
de niaj tagoj, kvazaŭ ni ne rimarkas ke la
lingvo Esperanto kaj ĝia movado proksim-
iĝas nun al anarkio ! Ne sur la paĝoj de
organoj de niaj kontraŭuloj pri tio ni legas.
Nia propra nuna literaturo kaj la faktoj e1--
vidigas al ni sufiĉe klare la staton nenor-
malan. Por nei tion oni devas esti aŭ tute
blinda aŭ malsincera. Kripliĝas la bela ling-
vo pro ĉiam kreskanta amaso da neolog-
ismoj nebezonaj kaj ofte absurdaj. Eĉ la
paĝoj de niaj ĉeforganoj oficialaj kaj la ofic-
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ialaj dokumentoj de I.C.K. tute ne estas ling-
ve sen riproĉaj (Vidu ekz. la protokolon pri la
komunaj kunsidoj de I.C.K., K.K. kaj Ü.E.A.
en Praha, la 16-17 aprilo 1927 kaj trovu
sur pĝ. 3 kaj 7 la vortojn "permanenta"
kaj speciale "eksplicite". kies signifon ĝis
nun ni ne komprenas). Ciuj-ĉi "novaj vort-
oj" estas enkondukataj ŝajne senkontrole,
haose, private. nuancante personan arbitron
perforton, eĉ tendencojn de atenco kaj sub-
foso al la lingva fundamento. Flanko ĉe
flanko kun la lingvo "vivisekco", la mal-
bonstileco, pekoj kontraŭ gramatiko kaj
teruraj idiotismoj, fariĝas vera epidemio kaj
formas la bildon de la neklereco de la nuna
esperantistaro. Kiu el la lastaperintaj liter-
aturaĵoj povus vin refreŝigi per la iama
stilo pura kaj agrabla ? Oni ne povas esti
trankvila eĉ pri nunaj lernolibroj propon-
ante ilin al la lernantoj.

Tia stato en Esperantujo ne povas daŭr-
igi kaj se ĉiuj nunaj diablaĵoj ne estos ;jus-
tatempe elradikigitaj, ju pli bone despli
bone, ni ne povas ne timi pri nia estonto.
eĉ proksima.

Por renormaligi la situacion antaŭ ĉio la
starigo de forta kaj severa lingva disciplino
estas necesa. Gi purigos nian lingvon de
ĉia rubo kaj ebligos al ĝi la nenormalan
sed por la lingvo artefarita iom specialan
evoluon kontrolatan de kompetentularo.
Nia devo komuna kaj precipe la sankta devo
de tiuj kiuj nun gvidas la movadon estas
rekonsciiĝi, ekvidi, ekkompreni la danĝer-
on nun minacantan kaj forigi la nigrajn
nubojn amasiĝantajn sur nia horizonto. La
resaniĝo venos nur per la honesta labor-
ado sistema kaj praktika. Gi devas ansta-
taŭi la nunan indiferentecan sintenadon kaj
agadmanieron de iaj oficialaj gvidantoj, ne
ĉiam konforman al la demokrataj principoj
de niaj organizaĵoj. kaj ofte jen malklaran,
jen eĉ infanecan. Nun, kiam oni senkompate
torturas la lingvon, la tomba silentado de
la Lingva Akademio kaj Lingva Komitato
ne plu povas daŭrigi. Ni scias ke la putrado
de la fiŝo komenciĝas de ĝia kapo. La voĉoj
de protesto de izolaj prudentu!oj kaj la
konsiloj "patraj" kaj "amikaj" nenion helpos
Aliaj rimedoj estaj bezonataj, radika!aj kaj

pratikaj por ekefiki sur tiuj kies koroj gras-
iĝis kaj okuloj ne vidas nek oreloj aŭdas.
Dum ankoraŭ rie estas tro malfrue ni petas
ke tiuj en kies manoj estas la gvidado vek-
iĝu kaj agadu senprokraste kaj energie por
ke malaperu la abomena fantomo de haoso
jam ĉirkaŭ ni ŝvebanta.

Vo. Ko.

Cu ni faris nian devon ?
Malgraŭ la malfavoran atmosferon kiun

"eminentaj" samideanoj provas krei ĉirkaŭ
A.P.P.K., ĝi tute trankvile daŭrigas sian
semantan laboron. Dum la monato septem-
bro A.P.P.K. elspezis pli ol mil frankojn
por propaganda celo. Ni deziras scii kiom
Belga Ligo Esperantista aŭ iu alia enlanda
grupo elspezis por sama celo por ekscii ĉu
ni faras nian devon.

jarkunveno de A.P.P.K.
La jarkunveno de A.P.P.K. okazos jait-

don, la 19:iri de januaro 1928, je la 8a ves-
pere, en la sidejo "Centraal Schouwburg"

Lait art. 8a de la statutoj ĉiu aliginta
grupo rajtas nomi tri delegitojn, el kiuj la
estraro estos elektata.

La grupoj, kiuj deziras pritrakti iun
punkton dum tiuéi kunveno, devas informi
la sekretariinon pri tio antan la 5a de jan_
uaro 1928.

Je la memoro de A. Posener.
Sabaton, 31 an - de decembro, estos la

unua datreveno delh morto de nia bedaï.ir-
ata sekretario A. Posener. Je tiu tago de-
legitoj iros al Holanda Putte por saluti la
noblaniman samideanon en lia lasta
ripozejo kaj por ornami lian tombon per
floroj.

Kiu okupas sin pri Esp. ?
Okaze de l'40 jara jubileo de Esperanto

estas interese scii, kiu okupas sin pri Esp.
Inter la 1000 partoprenintoj el 36 landoj
en la 19a Universala Kongreso de Esper-
anto, kiu okazis antaŭ nelonge en Danzig,
trovigis inter alie : 5 politikistoj, 58 scienc-



uloj, 110 profesoroj, instruistoj kaj peda-
gogoj, cento da gtatoficistoj, inter kiuj
multaj oficistoj de. P.T.T. kaj de l'fervojo,
23 advokatoj kaj notarioj, 33 kuracistoj,
14 pastroj, 22 redaktoroj kaj iurnalistoj,
64 komercistoj, industriuloj, bankieroj
ktp. ktp, kaj pli ol 150 studentoj kaj lern-
.tntoj. i.E.S.

Esp. en Radio.
En sia kunsido de l' 29 septembro 1927

en Como la Konsilantaro de hi Internacia
Unio de Radiofonio adoptis unuanime
novan rezoluacion favore al Esperanto, el
kiu ni citas la eefan eron :

"Konsiderante, ke Esperanto estas
potenca helpilo por la inter komprenigo
kaj la alproksiniigo de l' nacioj, la Kon-
silantaro invitas denove la membrojn de
Oa UQio GeGiƙi SOeM gUaQGaQ aWeQWoQ aO Wiu
ƙi OiQgYo kaM aQWaWQ eio koQseUYi ƣiaQ iQ
sWUuaGoQ eQ siaM SUogUamoM.

Memorigante la rezolucion de la Ĝene-
rala Kunsido de l' 12 majo en Lausanne,
la Konsilantaro rekomendas al la membroj
turni sin al la Internacia Centra Komitato
de la Esperanto Movado en Cenevo — en
kontakto kun la sekretatiejo de la Inter-
nacia Unio de Radiofonio — kiu metis sin
al la dispono de i' stacioj por indiki al ili
la lokajn kunlaborantojn-esperantistojn
kaj kiu estas preta ankati publikigi inter-
nacian horaron de l' disaudigoj en Esper-
anto por faciligi la sukceson de la entre-
preno. I.E.S.

Prokrastitaj telegramoj en Esp.

Kiel sekvon de la allaso tutmonda de
Esperanto kiel lingvo klara la P.T.T.-ad-
ministracio de Danzig (1V.H./26.7.27.) de-
cidis permesi la uzadon de Esperanto por
la "prokrastitaj telegramoj". La nombro de
lingvoj permesitaj estas tre limigita. Tiuj
telegramoj (sole allasitaj por transmar-land-
oj) devas porti la indikon L.C.O. i.E.S.

TERURA SOIFO.
LA INSTRUISTO : Kial la akvo de la river-
oj kaj lagoj estas tiel malalta dum somero ?
LA LERNANTO ; Tial ke la fiŝoj tiam tiel
soifas, ke ili ensorbas preskaû la tutan akvon.
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Grupa Vivo.

LA KEKTO VOJO.

BALO
Ravita pri la sukceso de la unua balo

tiun ti sezonon. La Rekta Vojo decidis de-
nove organizi • tre agrablan kaj intiman
dancadon en la salonego St JAN,St Jans-
plein, 33, la Ian de Januaro 1928 (2 muz-
ikistaroj).

Jam de nun oni povas havigi al si kart-
ojn ce la gemembroj.

La Rekta Vojo, nenion forgesos por
agrabligi la dancernulojn kaj siaflanke
esperas je multnombra teesto.

Generala enirprezo : 3.— Fr.

Munata Programo de la Sabataj l'unvenoj

�� 'ecQQEUo: 5emeUQoUigo Ge Oa QaskiƣWago
Ge =ameQKoI. AOSaUoOo Ge s Uo -acoEs.
.� Uia OegaGo Ge s�Uo KaUQas.

24 Decembro : Ne okazos kunveno.
31 Decembro : Ne okazos kunveno.
7 Januari : Balo en St Jan. Kartoj estas
haveblaj ce la membroj.

14 Januaro : Generala, jara kunveno,
eiu memEUo GeYas ƙeesWi. EsWUi.Ua kuQ
YeQo.

2� -aQuaUo : Amu]a YesSeUo� kUuƙYoUW
eQigmoM � OuGoM � kaQWaGo.

28 Januaro : Diskutadvespero. Temo :
Kio estas felieo.

4 Februaro : Parolado de s-ro Van Den
Eynde.

i I Februaro : Parolado de f-ino Lodema ;
rakontoj diversaj kaj bonhumoraj.

CIUJ ARA, ĜE1E5A/A KU1SI'O

La membroj kiuj havas proponojn por
la venonta Ciujara kunsido, (ankait por la
kunmetado de la estraro) estas petataj
eionsendi al lasekretariinoF-ino B. Geers
Groote Beerstraat, 7, antan la la de Jan-
uaro I928a.

A.P.1'.K. ekscias ke la R. V.ano s -ro Kar-
nas gvidas kurson teestata de I2o da per-
sonoj en MeĥOeQo.
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BIERVESPERO.
Sabaton, la 26an de novembro, ni tre

agrable hunfestis la duan datrevenon de
la starigo de la supre nomita grupo. 50-o
Ga ƙeesWaQWoM SUeQis suU siQ maOSOeQigi
EaUaOeWoQ Ga EieUo. -e iOia KoQoUo Qi GeY
as koQIesi ke iOi SOeQe sukcesis ƙaU SosW
uQu KoUo Oa EaUeOo esWis ƣis IuQGe maOSOeQa
kaM kiom aMQ s�Uo )oqueW kOoSoGis koQWeQW
igi Oa WUiQkisWaUoQ kukeGoMQ Oa aIeUo
WuWe Qe SOu Wie[ EoQe IuQkciis ƣis kiam
keOkaM EoQkoUuOoM ]oUgis SoU Oa maOsekaMoM

KaQWaQWe, GaQcaQWe, kOaƙaQWe kaM....
WUiQkaQWe, EaOGaŭ aOYeQis Oa IiQa KoUo.

Ni tutspeciale menscias kaj dankas per
Wiu ƙi YoMe �Oa YigOaQ mu]ikisWaUoQ, kiu ceUWe
SUeQis suU siQ Oa SOeM gUaYaQ WaskoQ eQ Oa
EoQKumoUigo. JOKO

KioQ GeYas IaUi ƙiu esSeUaQWisWo eQ la
venonta jaro ?
(Vidu respondon en la sekvonta bulteno).

NEKROLOGO.
La 19an de novembro subite mortis

S-ino Nijs-Van Oeckel, patrino de F ino
I. Van Oeckel. Al la simpatia samidean-
ino kaj tal ǆia esWimaWa IamiOio A.3.3.K.
seQGas Oa esSUimoQ Ge sia SUoIuQGa kuQ
seQWo eQ iOia gUaQGa maOƣoMo.

KuQ EeGaŭUo Qi eksciis Oa moUWoQ Ge Oa
EoSaWUo Ge Oa 5. 9.aQo S�Uo -aQsseQs, kaj
prezentas al la membro kaj familianoj
sincerajn kondolencesprimojn.

ESPERANTO INSIGNO.
Verda stelo sur blanka rondo (17 mm.)

EuWoQ�, EUoĈ� aŭ SeQGaƵIoUmaWaM Me 2.�0 %IU.
La plej bela, la plej malkara 1 Havebla Ce
ƙiuM aQoM Ge A.3.3.K.

Centra deponejo : Kalversstraat, 12 Ant-
werpen.

ILUSTRITAJ POSTKARTOJ.
Ĉiam u]u SoU Yia koUesSoQGaGo Oa Ouks

aMQ iOusWUiWaMQ SoǆWicaUWoMQ, eOGoQiWaMQ Ge
A.P.P.K. (Kolekto Nels).

Aperis du malsamaj serioj da 10 kartoj.
Prezo po serio : 1.50 Bfr.
Haveblaj A.P.P.K., Groote Beerstraat, 7

Antwerpen.

La teksto sur la karto estas trilingva :
flandra, Esperanta, franca ; do aQkaŭ uz-
eblaj de neesperantistoj.

RICEVITAJ 35ESAĴO-.

Informoj de Esperanto Asocio de Estonio
oktobro. -- Heroldo de Esperanto, noj 41,
42, 43, 44, 45. -- La Revuo Orienta, okt.
-- La Nova Tago, sept. -- Svenska Esper-
anto-Tidningen (La Espero), aŭg. seSW. okW.
- Argentina Esperantisto, aŭgusWo. seSW.
- Sveda Laborista Esperantisto. okt. - -
Oomoto Internacia, oktobro. -- Le Sincér-
iste, nov. — Arbeiter Ilustrierte Zeitung
(A.I.Z.) 9an de nov. -- El Heraldo Natur-
ista, okt. Roia, sept. okt. -- La Suda
Kruco, sept. — International Language,
nov. -- La Verda Stelo, nov. -- Amerika
Esperantisto, sept. -- Cosmoglotta, kaj al-
dono, nov. dec.

Citkulero de la Leipzig'a Foiro. Katalogo
de la verkoj de D-ro Zamenhof, eldonita
de Japana Esperanto Instituto. Fonto de
Sudroj. Danco de Skeletoj, Nokto ĉe Land-

limoj, tri dramoj de Ujaku Akita, kun per-
meso Ge Oa aŭWoUo WUaGukiWaM eO Oa -aSaQa
lingvo de Hajirne Suzui kaj Kaname Susuki;
eldonita de Japana Esperanto Instituto
prezo : 1.25 Sv. h.

bIONI)i)NA('OJ POR LA SUBTENO DE LA
BULTENO.

Antatia listo Fr. 191.05
Por tri bultenoj
ĈaU mia " SoU ke...
Mi aQkaŭ soSiUas
A. A.
Je memoro

Fr. 205.05

l.3 i :LGAJ K lDL� ).i

Por via vintrôprovizo petu prezojn
Ce Agento de la " Belgische Kolen-
handel " J. Bovoy, Minderbroedersrui
64, Antverpeno.

Membro de A.P.P.K.

2. —
UeaOiƣis 	 3.—

2.—
5.—
2.—

Presejo « ESPERO 	 V1agstraat, 9. Antwerpcn.
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